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CONTACT GRILL

DIEAR CUET I We sincerely thank you for your purchase. We believe you will

soon find ample evidence that you can really rely on our
products. To make the use of the appliance easier, we attach
these comprehensive instruction manual.

The instructions should aid you in getting familiar with your new
appliance. Please, read them carefully before using the
appliance for the first time.

In any case, please make sure the appliance was supplied to
you undamaged. Should you identify and transport damage,
contact your sales representative or the regional warehouse
from where the product was delivered. You will find the
telephone number on the receipt or delivery report.

We wish you a lot of pleasure with your new household
appliance.

[13)

INSTRUCTIONS FOR These instructions are intended for the user.

USE They describe the grill and how to use it. They also apply to
different types of appliances, therefore you may find some
descriptions of functions that may not apply to your appliance.




/&\ Never touch the surfaces of heating or

cooking appliances. They will become
hot during operation. Keep children at a
safe distance. There is a risk of burning!

WARNING!

This product does not apply to persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge (including children under the age of 8), unless they
are under the supervision of an adult with civil conduct;

This product is a household appliance and is only suitable
for indoor use at home; any outdoor use is prohibited;

To prevent electric shock, do not immerse wires, plugs or
electrical appliances in water or other liquids, and do not
operate electrical appliances with wet hands;

When the power cord or appliance fails or is damaged in
any way, do not use it and return the appliance to the
nearest authorized service agency for inspection or repair;

When using electrical appliances or connecting electrical
appliances to the power supply, it is necessary to prevent
children from touching them, so as to avoid personal injury
caused by electric shock or burns;

Accessories not provided by our company should not be
used in this appliance, so as not to cause unnecessary
personal injury, electric shock and fire;

Do not disassemble, repair, or refit the appliance without
authorization;



WARNING!

Before using the product, if the package is found to be
damaged, do not use it; return it to the retailer or dealer for
disposal;

Before using the product, carefully check the nameplate on
the bottom of the appliance to confirm that the voltage of
the appliance is consistent with your household voltage;

This product is not a movable electrical appliance. When in
use, it should be placed on a level and stable table;

Do not place the appliance on or near flammable
materials, such as tablecloths or curtains. Pay attention to
the surrounding operating environment, and keep away
from explosive materials;

Do not place the product near high-temperature gas and
electric stoves, and cannot be placed in a working oven;

Do not use the product under the electrical cabinet or
closet to avoid fire;

Don’t put the product against the wall or other products,
leave at least 10cm space on the back and side, leave at
least 10cm space above the product, and don'’t put other
products on the product;

Do not use this product for any purpose other than those
specified in this manual.

Do not use the product for unintended purposes;
Do not leave the product running unattended;

Do not put any of the following materials on the grill plate:
paper, cardboard, clothing and plastic, etc.;

When using the product, pay attention to the high-
temperature surface of the grill plate and surrounding
areas, and avoid being burned by touching bare fingers;



WARNING!

When using the product, do not touch the power cord,
control panel and other live parts with wet body parts;

When using the product, do not let the power cord hang on
the edge of the table or counter, touch sharp objects or
high-temperature surfaces, etc., to avoid electrical
accidents;

Do not connect this product to an external timer switch or a
separate remote control system to avoid dangerous
situations;

Unplug the power plug in time when you finish using the
product.

After using the product, perform necessary cleaning first,
store in a dry, ventilated environment, and avoid direct
sunlight;

This product is for home use only.



Product number: PG-102A / HCG2000XXL

Rated voltage/frequency: 220~240V/50HZ

Upper plate rated power: 1000W

Lower plate rated power: 1000W

Grill plate size: 343 x 233mm

Product size: 426mm x 338mm x 162mm
Package size: 480mm x 255mm x 430mm
Net weight: 6.4Kg

Gross weight: 8.0Kg

1. Grill plate

2. Steak probe box

3. Steak probe

5. Operation control part

5a. ON/OFF switch

5b. Digital display

5c¢. Time touch key >>for using in manual mode<<

5d. Upper plate temperature knob >>rotate to set temperature and press<<
*Press before choosing temp. and you can set both plates at the same time!
Se. Lower plate temperature knob >>rotate to set temperature ang press<<




6. Grill plate release button

7. Qil container

8. Lower shell assembly

9. Right shaft

10. Fixture

11. 180 Button >>press for positioning grill in 180 degrees mode<<
12. Sliding lock >>lock or set height<<
13. Right handle

14. Upper shell assembly

15. Handle

16. Left handle

Attention: Make sure the pan is cool before taking it out. If you have
just finished baking, you must use insulated gloves to prevent burns

1.Put the upper and lower grill plates of the whole machine at 105
degrees or 180 degrees, press the grill plate release button B, the grill
plate A will be released from the lock, and then take the grill plate out of
the fixture C, as shown in the figure above.

2.Assemble the grill plates, place the whole machine with the upper and
lower grill plates open at 105 degrees or 180 degress, insert the grill plate
A with the gaps at both ends, insert the grill plates fixture C, and then
place the grill plates on the reflective plate, press the grill plate A, when

you hear a click, the grill plate is assembled
8



1. Remove all packaging materials from this product.

2. Before discarding the packaging materials, please check that all parts
are not missing.

3. Use hot water, dish-washing liquid and a non-abrasive sponge to clean
the upper and lower grill plates, spatula and oil pan, and wait for the grill
plate to dry before assembling.

4. Put the oil pan on the bottom of the grill.

Note: When using the product for the first time, there is a slight smell
or a short period of smoke, which is a normal phenomenon.

1. The food probe is only suitable for cooking steaks.
2. Pull out the probe box from the left side of the grill, remove the
food probe, and insert the terminal into the round hole at the lower end
of the probe box, ensuring that it is inserted in place.
3. The food probe is only suitable for cooking steaks. When inserting
the food probe, align it with the center of the steak and insert it forcefully,
about half the depth of the steak.
4. When using food probes, the upper and lower plates must be closed.
5. Operation steps:

a. Press the left knob and then rotate to 230 degrees.

b. Rotate right knob to choose program. At this time, the program

number displays on the lower plate automatically.
c. Press right knob for start grilling!

Attention: If any of the 5 types of doneness is selected, it will
cook according to the selected doneness. No other operation is
required. When the food probe detects the selected doneness
temperature, the machine will automatically turn off.

No. NAME CODE COOKING TEMP. COOKING TIME PROBE TEMP.
1 Bluerare 1 230 4 50
2 Rare 2 230 5 55
3 Medium 3 230 6 60
4 Med. well 4 230 7 65
5 Well done 5 230 8 73



REMEMBER: When selecting same temperature for uper and lower
plate, just press one of knob before temp. selection and you can set
both plates with one knob.

REMEMBER: Don't forget to set time manually, otherwise grill won't
start working.

NOTE: Table below is just for general guiding. Adjust temperatures in
minutes according to your favorite taste!

No. NAME COOKING TEMP. COOKING TIME
1 Bacon 180 2
2 Sausage 180 3
3 Sandwich 180 3
4 Chicken 230 5
5 Fish 210 6
6 Vegetable 200 3
7 Waffles 210 5
8 Shrimp 200 3
9 Potato 230 7
10 Tomato 230 2

10



No. Common problems Reason Approachs
01 Multi-grill not working The powe$cord is not Plug the power cord into a
plugged into a power outlet power outlet
02 Smoke between two Residue left after last use After each use, clean the
grill plates upper and lower plates and
oil pan to remove residue
03 Food is grilled too After booting, the According to the grilled food,
long (burned) or corresponding temperature | adjust the corresponding
undercooked is not adjusted according to | témperature and adjust the
the grilled food: the tem_p_erature to the highest
temperature of the machine position
can be adjusted
04 Burnt toast The toasting time is In the hot state, shorten the
different between the cold time to bake bread.
machine state and the hot
machine state, and the
toasting time is longer in the
cold machine state
05 After the machine has The longest single working Re-boot;
been working for a time of the timer of this
period of time, it product is 90 minutes; it will
suddenly stops with a automatically shut down
"beep" sound; when it is overtime;
06 Food cooked unevenly 1. Different food sizes 1. Consistent food size
2. Different types of food 2. T e same food
3. When the plates are 3. In the process of roasting
opened at 100°C & 180° and frying food, the food
C, the food is not turned should be turned over.
over during the frying
process.
07 Seared steak surface Time is too long Refer to the time set in the

menu
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WARNING

Before cleaning, the power cord must be unplugged; stand by and cool the
plate completely to avoid burns.

Do not immerse the power cord, plug or the entire appliance in water or
other liquids.

When cleaning, do not use metal cleaning objects, such as cleaning balls
and scouring pads.

When cleaning, do not use metal spatulas and scrapers to clean the grill
plate.

After each use, wipe the inner and outer surfaces with a damp cloth or
sponge; there is a charged body inside, so it cannot be soaked in water.

The plates can be immersed in water for cleaning; it can also be cleaned in
the dishwasher.

When cleaning, you can add an appropriate amount of alkaline cleaning
solution.

After all parts are cleaned, dry them with a clean rag to prevent oxidation
and rust.

Finally, according to the correct steps, put the plates into the body for the
next use.

12



THANK YOU AND ENJOY GRILLING WITH

Hisense
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KONTAKTGRILL

HIFEE R Dt wir bedanken uns ganz herzlich fir Ihren Einkauf. Wir

glauben, dass Sie bald den Beweis dafiir haben werden, dass
Sie sich auf unsere Produkte wirklich verlassen kénnen. Um
den Umgang mit dem Gerat zu erleichtern, legen wir diese
ausfihrliche Bedienungsanleitung bei.

Die Anleitung soll lhnen helfen, sich mit lhrem neuen Gerat
vertraut zu machen. Bitte lesen Sie diese sorgfaltig durch, bevor
Sie das Gerat zum ersten Mal verwenden.

Bitte stellen Sie in jedem Fall sicher, dass lhnen das Gerat
unbeschadigt Gbergeben wurde. Wenden Sie sich bei
Feststellung von Transportschaden an lhren
AuRendienstmitarbeiter oder an das Regionallager, aus dem
das Produkt geliefert wurde. Die Telefonnummer finden Sie
auf der Quittung oder dem Lieferschein.

Wir wiinschen Ihnen viel Freude mit Ihrem neuen
Haushaltsgerat.

BH

GEBRAUCHSANLEITUNG Diese Anleitung ist fir den Anwender bestimmt.
Sie beschreibt den Grill und wie er zu benutzen ist. Sie gilt
auch fur unterschiedliche Geratetypen, daher finden Sie
moglicherweise Funktionsbeschreibungen, die auf Ihr Gerat
nicht zutreffen.

15



Beruhren Sie niemals die Oberflachen von
A§ Heiz- oder Kochgeraten. Sie werden wahrend
des Betriebs heil3. Halten Sie Kinder in

sicherem Abstand. Es besteht die Gefahr von
Verbrennungen!

WARNUNG!

Dieses Produkt ist nicht geeignet flr Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Kenntnis (einschlieRlich Kinder unter 8
Jahren), es sei denn, sie werden von einem
verantwortungsbewussten Erwachsenen beaufsichtigt;

e Dieses Produkt ist ein Haushaltsgerat und nur fir den
Gebrauch in Innenrdumen geeignet; der Gebrauch im Freien
ist verboten;

e Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, tauchen Sie das
Netzkabel, den Netzstecker oder das Geréat nicht in Wasser
oder andere Flussigkeiten ein und bedienen Sie das Gerat
nicht mit nassen Handen;

e Wenn das Netzkabel oder das Gerat defekt oder in irgendeiner
Weise beschadigt ist, verwenden Sie es nicht und bringen Sie
es zur Uberpriifung oder Reparatur zum nachsten autorisierten
Kundendienst;

e Achten Sie darauf, dass Kinder bei der Verwendung
elektrischer Gerate oder beim Anschluss elektrischer Gerate an
das Stromnetz nicht mit diesen in Berihrung kommen, um
Verletzungen durch Stromschlag oder Verbrennungen zu
vermeiden;

e Um unnotige Verletzungen, elektrische Schlage und Brande
zu vermeiden, sollte kein Zubehdr, das nicht von unserem
Unternehmen geliefert wurde, mit diesem Gerat verwendet
werden;

e Das Gerat darf nicht ohne Genehmigung zerlegt, repariert

oder umgebaut werden; 6



WARNUNG!

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn die Verpackung
beschadigt ist, sondern geben Sie es zur Entsorgung an den
Handler zuruck;

Prifen Sie vor dem Gebrauch des Produkts sorgfaltig das
Typenschild auf der Unterseite des Gerats, um sicherzustellen,
dass die Spannung des Gerats mit der Spannung in lhrem
Haushalt Ubereinstimmt;

Dieses Produkt ist kein mobiles Elektrogerat. Stellen Sie das
Gerat bei Gebrauch auf einen ebenen und stabilen Tisch;

Stellen Sie das Gerat nicht auf oder in die Nahe von
brennbaren Materialien wie Tischdecken oder Vorhangen;
Achten Sie auf die Umgebung, in der das Gerat betrieben wird,
und halten Sie es von explosiven Materialien fern;

Stellen Sie das Gerat nicht in die Nahe von Gas- oder
Elektroherden mit hoher Temperatur oder in einen Ofen in
Betrieb;

Stellen Sie das Gerat nicht unter einen Schaltschrank, um
Brande zu vermeiden;

Stellen Sie das Gerat nicht an eine Wand oder in die Nahe
anderer Produkte, lassen Sie mindestens 10 cm Abstand
nach hinten und zu den Seiten, lassen Sie mindestens 10 cm
Abstand Gber dem Gerat und stellen Sie keine anderen
Produkte auf das Gerat;

Verwenden Sie das Gerat nicht fur andere als die in dieser
Anleitung angegebenen Zwecke;

Verwenden Sie das Geréat nicht fur Zwecke, fir die es nicht
vorgesehen ist;

Lassen Sie das Gerat nicht unbeaufsichtigt laufen;

Legen Sie keines der folgenden Materialien auf die Grillplatte:
Papier, Pappe, Kleidung, Plastik usw;;

Achten Sie bei der Benutzung des Gerates auf die stark
erhitzte Oberflache der Grillplatte und der umliegenden
Bereiche und vermeiden Sie Verbrennungen durch
Berlhrung mit bloen Fingern; 17



WARNUNG!

Berlhren Sie das Netzkabel, das Bedienfeld und andere
spannungsfihrende Teile wahrend des Betriebs nicht mit nassen
Korperteilen;

Lassen Sie das Netzkabel nicht Uber die Tischkante oder den
Tresen hangen, berlihren Sie keine scharfen Gegenstande oder
heile Oberflachen usw., wenn Sie das Gerat verwenden, um
Stromunfalle zu vermeiden;

Schliel3en Sie dieses Produkt nicht an eine externe Zeitschaltuhr
oder ein separates Fernsteuerungssystem (Remote Control) an,
um gefahrliche Situationen zu vermeiden;

Ziehen Sie rechtzeitig den Netzstecker, wenn Sie das Produkt
nicht mehr benutzen.

Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, gut beltfteten Ort
und vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung;

Dieses Produkt ist nur fir den hauslichen Gebrauch bestimmt.

18



Produktnummer : PG-102A / HCG2000XXL

Nennspannung/Frequenz: 220-240 V/50 Hz Nennleistung

der oberen Platte: 1000 W

Nennleistung der unteren Platte: 1000 W

GroRe der Grillplatte: 343 x 233 mm

Produktgrofe: 426 mm x 338 mm x 162 mm 480
Verpackungsgrofie: mm x 255 mm x 430 mm 6,4 kg
Nettogewicht: 8,0 kg

Bruttogewicht:

bl G (=) /
0 NFE NN
1. Grillplatte !

_ 5a 5b 5c/ Sc 5d Se
2. Steak-Temperaturfuhlerfach

3. Steak-Temperaturfihler

5. Teil mit Betriebssteuerung

5a. EIN/JAUS-Schalter

5b. Digitalanzeige

5c. Zeit-Touchtaste >>fiir den manuellen Betrieb<<

5d. Temperaturregler fir die obere Platte >>Drehen, um die Temperatur einzustellen,
und driicken<<

*Vor der Temperatureinstellung driicken, dann kénnen beide Platten gleichzeitig
eingestellt werden!

5e. Temperaturregler fir die untere Platte >>Drehen, um die Temperatur einzustellen,
und drliicken<<

19



6. Entriegelungstaste fur die Grillplatte

7. Olwanne

8. Untere Schaleneinheit

9. Rechte Welle

10. Halterung

11. 180-Taste >>Drlicken, um den Grill im 180-Grad-Modus zu positionieren<<
12. Schiebeverriegelung >>verriegeln oder Hohe einstellen<<
13. Rechter Griff

14. Obere Schaleneinheit

15. Griff

16. Linker Griff

Achtung! Stellen Sie sicher, dass die Platte abgekiihlt ist, bevor Sie sie
herausnehmen. Wenn Sie gerade mit dem Backen fertig sind, miissen Sie
Ofenhandschuhe tragen, um Verbrennungen zu vermeiden.

1. Stellen Sie die obere und untere Grillplatte des gesamten Gerats auf 105 Grad
oder 180 Grad, driicken Sie die Taste B zum Entriegeln der Grillplatte, um die
Grillplatte A zu entriegeln, und nehmen Sie dann die Grillplatte aus der Halterung
C, wie in der Abbildung oben gezeigt.

2 Die Girillplatten montieren, das gesamte Gerat mit den oberen und unteren
Grillplatten auf 105 Grad oder 180 Grad 6ffnen, die Grillplatte A mit den Lochern
an beiden Enden einsetzen, die Grillplattenhalterung C einsetzen, dann die
Grillplatten auf die Reflektorplatte setzen, die Grillplatte A eindriicken, wenn Sie
ein Klicken horen, ist die Grillplatte montiert.

20



1. Entfernen Sie alle Verpackungsmaterialien des Geréts.

2. Bevor Sie das Verpackungsmaterial entsorgen, Uberpriifen Sie bitte, ob alle
Teile vorhanden sind.

3. Verwenden Sie heikes Wasser, Spulmittel und einen nicht scheuernden
Schwamm, um die obere und untere Grillplatte, den Spatel und die Olwanne zu
reinigen, und warten Sie, bis die Grillplatte getrocknet ist, bevor Sie sie
zusammensetzen.

4. Platzieren Sie die Olwanne auf dem Boden des Girills.

Hinweis: Bei der ersten Inbetriebnahme ist ein leichter Geruch oder eine kurze
Rauchentwicklung normal.

1. Der Temperaturfihler ist nur fur die Zubereitung von Steaks geeignet.
2. Ziehen Sie das Temperaturfiihlerfach an der linken Seite des Grills heraus,
entfernen Sie den Temperaturfihler und stecken Sie den Stecker in die runde
Offnung am unteren Ende des Temperaturfiihlerfachs, wobei darauf zu achten ist,
dass er fest sitzt.
3. Der Temperaturfihler ist nur fiir Steaks geeignet. Richten Sie den Temperaturfihler
beim Einfiihren auf die Mitte des Steaks aus und fuhren Sie ihn kraftig ein, etwa bis
zur halben Hohe des Steaks.
4. Bei Verwendung von Temperaturfiihlern missen die obere und untere Platte
geschlossen sein.
5. Arbeitsschritte:
a. Den linken Knopf driicken und auf 230 Grad drehen.
b. Den rechten Knopf drehen, um das Programm zu wéhlen. Die
Programmnummer erscheint automatisch auf der unteren Platte.
C. Durch Driicken des rechten Knopfes wird der Grillvorgang gestartet!

Achtung! Wenn eine der 5 Garstufen gewabhlt ist,

wird das Fleisch entsprechend der gewahlten Garstufe gegart. Eine weitere
Bedienung ist nicht erforderlich. Wenn der Temperaturfiihler die gewahlte
Gartemperatur erkennt, schaltet sich das Gerat automatisch ab.

Nr. NAME CODE GARTEMP. GARZEIT SENSOR TEMP.
1 Blue Rare 1 230 4 50
2 Rare 2 230 5 55
3 Medium 3 230 6 60
4 Medium 4 230 7 65
Well
5 Well Done 5 230 8 73
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ZUR ERINNERUNG: Wenn Sie die gleiche Temperatur fiir die obere und
untere Platte wahlen, driicken Sie einfach einen der Knopfe vor der
Temperaturwahl und Sie konnen beide Platten mit einem Knopf einstellen.

NICHT VERGESSEN: Vergessen Sie nicht, die Zeit manuell einzustellen, da
der Grill sonst nicht in Betrieb geht.

HINWEIS: Die nachstehende Tabelle dient nur zur allgemeinen Orientierung.
Stellen Sie die Temperaturen in Minutenschnelle nach lhren Vorlieben ein!

Nr. NAME GARTEMP. GARZEIT
1 Speck 180 2
2 Waurst 180 3
3 Sandwich 180 3
4 Hihnchen 230 5
5 Fisch 210 6
6 Gemise 200 3
7 Waffeln 210 5
8 Garnelen 200 3
9 Kartoffeln 230 7
10 Tomaten 230 2

22



Nr.

Haufige Probleme

Grund

Loésung

01 Multi-Grill funktioniert nicht | Das Netzkabel ist nicht Stecken Sie das Netzkabel in die
an eine Steckdose Steckdose
angeschlossen
02 Rauch zwischen den Nach der letzten Verwendung Reinigen Sie nach jedem
beiden Grillplatten sind Rucksténde verblieben Gebrauch die oberen und
unteren Platten und die
Olwanne, um Ruickstédnde zu
entfernen
03 Das Essen wird zu Nach dem Hochfahren wurde Stellen Sie die dem Grillgut
lange (verbrannt) oder die entsprechende entsprechende Temperatur ein
zu kurz gegart Temperatur nicht und stellen Sie sie auf die
entsprechend dem Girillgut héchste Stufe
eingestellt; die Temperatur
des Gerats kann eingestellt
werden
04 Verbranntes Toastbrot Die Toastzeit ist abhangig Bei heillem Gerat sollte die
von der Grundhitze des Toastzeit verkiirzt werden
Geréates, bei kaltem Gerét ist
die Toastzeit langer
05 Nach einiger Zeit Die langste einzelne Neustart;
schaltet sich das Gerat Betriebszeit des Timers
plétzlich mit einem betragt bei diesem Geréat 90
,Piepton” ab; Minuten; nach Ablauf dieser
Zeit schaltet sich das Gerat
automatisch ab;
06 UngleichmaRig gegarte 1. Unterschiedliche GroRRe des | 1. Gleiche GroRe des Gargutes
Speisen Garguts sicherstellen
2. Unterschiedliche Arten von 2. Gleiche Lebensmittel
Lebensmitteln verwenden
3. Wenn die Platten in 3. Beim Braten und Frittieren
einem Winkel von 100° sollte das Gargut gewendet
oder 180° gedffnet sind, werden.
wird das Gargut wahrend
des Garens nicht
gewendet.
07 Die Oberflache des Steaks | Zeit zu lang Zeiteinstellung im Menl

ist angebrannt

beachten
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WARNUNG:

Vor der Reinigung das Netzkabel aus der Steckdose ziehen; warten und das Gerat
vollstandig abkihlen lassen, um Verbrennungen zu vermeiden.

Niemals das Netzkabel, den Stecker oder das gesamte Gerat in Wasser oder
andere Flussigkeiten tauchen.

Verwenden Sie zum Reinigen keine Reinigungsgegenstéande aus Metall, wie z.
B. Reinigungskugeln oder Scheuerschwamme.

Verwenden Sie zum Reinigen der Grillplatte keine Spachtel oder Schaber aus
Metall.

Wischen Sie die Innen- und AuRenflachen des Gerats nach jedem Gebrauch
mit einem feuchten Tuch oder Schwamm ab; im Inneren befindet sich ein
stromflihrender Korper, der nicht in Wasser getaucht werden darf.

Die Platten kénnen zur Reinigung in Wasser getaucht werden; sie kénnen auch in
der Spulmaschine gereinigt werden.

Bei der Reinigung kann eine angemessene Menge einer alkalischen
Reinigungslésung hinzugefiigt werden.

Nach der Reinigung sind alle Teile mit einem sauberen Tuch zu trocknen, um
Oxidation und Rost zu vermeiden.

Abschlielend werden die Platten wieder in das Gehause eingesetzt, um sie
erneut verwenden zu kdnnen.
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VIELEN DANK UND VIEL SPASS BEIM GRILLEN MIT

Hisense
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GRILL DE CONTACT

CHER(E) CLIENT(E)

MODE D'EMPLOI

Nous vous remercions pour votre achat. Nous sommes
persuadés que vous aurez bientét de nombreuses raisons de
faire réellement confiance a nos produits. Pour faciliter
l'utilisation de I'appareil, nous mettons a votre disposition ce
manuel d'instructions détaillé.

Ces instructions vous aideront a vous familiariser avec votre
nouvel appareil. Veuillez les lire attentivement avant d'utiliser
I'appareil pour la premiére fois.

Quoi qu'il en soit, veuillez vous assurer que I'appareil vous a
été livré en bon état. Si vous constatez des dommages liés
au transport, contactez votre représentant commercial ou
I'entrepdt régional a partir duquel le produit a été livré. Vous
trouverez le numéro de téléphone a contacter sur le regu ou
dans le rapport de livraison.

Nous vous souhaitons de profiter pleinement de votre
nouvel appareil électroménager.

BH

Ces instructions sont rédigées a l'intention de I'utilisateur.

Une description du grill et de son utilisation y est fournie. Elles
s'appliquent également a différents types d'appareils. Vous
pourriez donc y trouver des descriptions de fonctions qui ne
s'appliquent pas a votre appareil.
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les appareils de cuisson. lls deviendront trés

I Ne touchez jamais les surfaces de chauffage ni

chauds pendant l'utilisation. Maintenez les
enfants a bonne distance de I'appareil afin de
garantir leur sécurité. lls risquent en effet de se
braler !

ATTENTION'!

Ce produit n'est pas adapté aux personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent
d'expérience et de connaissances (y compris les enfants de moins de
8 ans), a moins qu'elles ne soient sous la surveillance d'un adulte
responsable ;

Ce produit est un appareil ménager et convient uniguement a une
utilisation a domicile en intérieur ; toute utilisation a I'extérieur est
proscrite ;

Pour éviter les chocs électriques, veillez a ne pas immerger les
fils, les fiches ou les appareils électriques dans I'eau ou dans
d'autres liquides, et a ne pas manipuler les appareils électriques
avec des mains mouillées ;

Si le cordon d'alimentation ou I'appareil ne fonctionne pas ou
présente un quelconque dommage, ne I'utilisez pas et renvoyez-le
a votre revendeur agréé le plus proche pour qu'il l'inspecte ou le
répare ;

En cas d'utilisation d'appareils électriques ou de raccordement
d'appareils électriques a I'alimentation électrique, il est nécessaire
de veiller a ce que les enfants ne les touchent pas, afin d'éviter
tout risque de blessure par électrocution ou brdlure ;

Les accessoires fabriqués par d'autres sociétés ne doivent pas
étre utilisés avec cet appareil, afin de ne pas provoquer de
blessures, de chocs électriques ou d'incendies ;

Ne démontez pas, ne réparez pas et ne remontez pas l'appareil
sans autorisation ;
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ATTENTION'!

Avant d'utiliser le produit, si vous constatez que I'emballage est
endommagé, ne l'utilisez pas et retournez-le au commergant ou au
revendeur pour qu'il procéde a sa mise au rebut ;

Avant d'utiliser I'appareil, vérifiez soigneusement la plaque
signalétique située sous I'appareil afin de vous assurer que la
tension de I'appareil est conforme a celle de votre domicile ;

Ce produit n'est pas un appareil électrique mobile. Lors de son
utilisation, il doit &tre placé sur une table plane et stable ;

Ne placez pas l'appareil sur ou a proximité de matériaux
inflammables, tels que des nappes ou des rideaux. Soyez attentif
a l'environnement dans lequel vous travaillez et tenez vous a
I'écart des substances explosives ;

Ne placez pas le produit a proximité de cuisinieres électriques
ou a gaz fonctionnant a haute température, et ne le placez pas
dans un four en marche ;

N'utilisez pas I'appareil sous une armoire ou un local
électrique afin d'éviter tout risque d'incendie ;

Ne placez pas l'appareil contre un mur ou d'autres équipements,
laissez un espace d'au moins 10 cm a l'arriére et sur les cétés,
laissez un espace d'au moins 10 cm au-dessus de l'appareil et
ne placez pas d'autres objets sur I'appareil ;

N'utilisez pas ce produit a d'autres fins que celles spécifiées
dans ce manuel.

N'utilisez pas le produit a des fins inappropriées ;
Ne laissez pas le produit en marche sans surveillance ;

Ne placez aucun des matériaux suivants sur la plaque du grill :
papier, carton, vétements, plastique, etc.;

Lors de I'utilisation de I'appareil, faites attention a la surface a
haute température de la plaque du grill et aux zones
environnantes, et ne touchez pas directement avec vos doigts
pour éviter de vous brdler ;
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ATTENTION'!

Lors de l'utilisation du produit, si vous étes mouillé, ne touchez pas
le cordon d'alimentation, le panneau de commande ou d'autres
parties sous tension ;

Lors de l'utilisation du produit, veillez a ce que le cordon
d'alimentation ne pende pas sur le bord de la table ou du comptoir,
n'entre pas en contact avec des objets pointus ou des surfaces a
haute température, etc. afin d'éviter tout accident électrique ;

Ne connectez pas ce produit a une minuterie externe ou a un
systtme de commande a distance séparé afin d'éviter toute
situation dangereuse ;

Débranchez la fiche d'alimentation lorsque vous avez fini d'utiliser
le produit.

Aprés avoir utilisé le produit, effectuez d'abord le nettoyage
approprié, stockez-le dans un environnement sec et ventilé, en
évitant la lumiére directe du soleil ;

Ce produit est uniquement destiné a un usage domestique.
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Référence de produit : PG-102A / HCG2000XXL
Tension/fréquence nominale : 220~240V /50 HZ
Puissance nominale de la plaque supérieure : 1000 W
Puissance nominale de la plaque inférieure : 1000 W

Dimensions de la plaque de grill : 343 x 233 mm

Dimensions du produit : 426 mm x 338 mm x 162 mm
Dimensions de I'emballage : 480 mm x 255 mm x 430 mm
Poids net : 6,4 kg

Poids brut : 8,0 kg

1. Plaque de grill - s
2. Coffret de sondes a steak

3. Sonde a steak

5. Partie de commande de fonctionnement

5a. Bouton « ON/OFF »

5b. Affichage numérique

5c¢. Touche de temporisation >>pour I'utilisation en mode manuel<<

5d. Bouton de réglage de la température de la plaque supérieure >> tourner pour régler
la température et appuyer sur<<

*Appuyez sur la touche avant de choisir la température et les deux plaques peuvent étre
réglées en méme temps !

5e. Bouton de réglage de la température de la plague inférieure >> tourner pour régler la
température et appuyer sur<< 31



6. Bouton de déverrouillage de la plaque du grill

7. Récipient a huile

8. Assemblage de la coquille inférieure

9. Arbre droit

10. Fixation

11. Bouton 180 >>appuyer pour positionner le gril en mode 180 degrés<<
12. Verrou coulissant >>verrouiller ou régler la hauteur<<
13. Poignée droite

14. Assemblage de la coquille supérieure

15. Poignée

16. Poignée gauche

Attention : veillez a ce que la plaque soit refroidie avant de la retirer. Si vous
venez de terminer la cuisson, utilisez des gants isolés pour éviter les bralures

1.Réglez les plaques de gril supérieure et inférieure de tout le dispositif & 105 ou
180 degrés, appuyez sur le bouton de déverrouillage de la plaque de grill B, la
plaque de grill A sera déverrouillée, puis retirez la plaque de grill de la fixation C,
comme illustré dans le schéma ci-dessus.

2 Assemblez les plaques de grill, réglez I'ensemble de I'appareil avec les plaques
de grill supérieure et inférieure ouvertes a 105 degrés ou 180 degrés, insérez la
plague de grill A avec les écarts aux deux extrémités, insérez la fixation des
plaques de grill C, puis placez les plaques de grill sur la plaque réfléchissante,
appuyez sur la plaque de grill A, lorsque vous entendez un clic, la plaque de grill
est assemblée.
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1. Retirez tous les éléments d'emballage du produit.

2. Avant de jeter les matériaux d'emballage, vérifiez qu'il ne manque aucune
piece.

3. Utilisez de I'eau chaude, du liquide vaisselle et une éponge non abrasive pour
nettoyer les plaques supérieure et inférieure du grill, la spatule et le bac a huile, et
attendez que la plaque du grill soit seche avant de I'assembler.

4. Placez le bac a huile sur la partie inférieure du grill.

Remarque : lors de la premiére utilisation du produit, une légére odeur ou un
court dégagement de fumée se fait sentir, il s'agit d'un phénoméne normal.

1. La sonde alimentaire ne convient qu'a la cuisson des steaks.
2. Sortez le boitier a sondes du cété gauche du grill, retirez la sonde alimentaire et
insérez le terminal dans le trou rond situé a l'extrémité inférieure du boitier a
sondes, en veillant a ce qu'il soit bien en place.
3. La sonde alimentaire ne convient qu'a la cuisson des steaks. Lors de l'insertion
de la sonde alimentaire, placez-la au centre du steak et insérez-la fermement,
jusqu'a environ la moitié de la profondeur du steak.
4. Lors de l'utilisation de sondes alimentaires, les plaques supérieure et inférieure
doivent étre fermées.
5. Etapes de fonctionnement :
a. Appuyez sur le bouton de gauche et tournez-le sur 230 degrés.
b. Tournez le bouton droit pour choisir un programme. A ce moment-Ia,
le numéro de programme s'affiche automatiquement sur la plaque
inférieure.
C. Appuyez sur le bouton droit pour lancer la cuisson !

Attention : si I'un des 5 types de cuisson est sélectionné, I'aliment sera

cuit selon le degré de cuisson choisi. Aucune autre opération n'est requise.
Lorsque la sonde alimentaire détermine que le dégré de cuisson sélectionné
est atteint, I'appareil s'éteint automatiquement.

N° NOM CODE TEMP. DE CUISSON DUREE DE CUISSON TEMP. DE LA SONDE
1 Saignant bleu 1 230 4 50
2 Bleu 2 230 5 55
3 Saignant 3 230 6 60
4 Mi-saignant 4 230 7 65
5 Bien cuit 5 230 8 73
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RAPPEL : lorsque vous sélectionnez la méme température pour la plaque
supérieure et la plaque inférieure, il suffit d'appuyer sur I'un des boutons
avant la sélection de la température et les deux plaques peuvent étre
réglées a I'aide d'un méme bouton.

RAPPEL : n'oubliez pas de régler I'heure manuellement, sans quoi le grill
ne fonctionnera pas.

REMARQUE : Le tableau ci-dessous n'est fourni qu'a titre indicatif. Réglez la
température en quelques minutes en fonction de vos golits !

N° NOM TEMP. DE CUISSON TEMPS DE CUISSON
1 Bacon 180 2
2 Saucisse 180 3
3 Sandwich 180 3
4 Poulet 230 5
5 Poisson 210 6
6 Légumes 200 3
7 Gaufres 210 5
8 Crevettes 200 3
9 Pommes de terre 230 7
10 Tomate 230 2
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N°

Les problémes
courants

Raison

Approches

01 Le multigrill ne fonctionne| Le cordon d'alimentation n'est| Branchez le cordon
pas pas branché a une prise de | d'alimentation & une prise de
courant courant
02 Présence de fumée Résidu restant aprés la Apres chaque utilisation,
entre deux plaques derniére utilisation nettoyez les plaques
de grill supérieure et inféri‘eu‘re etle
bac a huile pour éliminer les
résidus
03 Les aliments sont Apreés le démarrage, la En fonction de I'aliment a
trop grillés (bralés) température griller, réglez la température
ou pas assez cuits correspondante n'est pas corre§pondante et ajustez la
ajustée en fonction des tempgratgre sur la position la
. . plus élevée
aliments a griller ; la
température de I'appareil
peut étre réglée
04 Toast brilé Le temps de toastage est A chaud, réduisez le temps de
différent si I'appareil est cuisson du pain.
froid ou chaud, et le temps
de toastage est plus long si
I'appareil est froid
05 Aprés avoir La durée maximale de Redémarrage ;
fonctionné pendant fonctionnement de la
un certain temps, minuterie de cet appareil
I'appareil s'arréte est de 90 minutes ; une fois
soudainement en le temps écoulé, il s'éteint
émettant un « bip » ; automatiquement ;
06 Aliments cuits de maniére| 1. Différentes tailles 1. Taille uniforme des aliments
inégale d'aliments 2. Aliments identiques
2. Différents types d'aliments | 3. Lors de la cuisson et de
3. Lorsque les plaques la friture, les aliments
sont ouvertes a une doivent étre retournés.
température de 100° C
et 180 °C, les aliments
ne sont pas retournés
pendant le processus de
cuisson.
07 Surface de steak saisie Le temps de cuisson est trop | Reportez-vous a la durée

long

définie dans le menu
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ATTENTION

Avant de procéder au nettoyage, le cordon d'alimentation doit étre débranché ;
attendez et laissez refroidir complétement la plaque pour éviter les brilures.

Ne plongez pas le cordon d'alimentation, la fiche ou I'ensemble de I'appareil
dans de I'eau ou d'autres liquides.

Lors du nettoyage, n'utilisez pas d'objets métalliques, tels que des boules de
nettoyage ou des tampons a récurer.

Lors du nettoyage, n'utilisez pas de spatules ou de grattoirs métalliques pour
nettoyer la plaque du grill.

Apres chaque utilisation, essuyez les surfaces intérieures et extérieures avec
un chiffon ou une éponge humide ; le dispositif contient un corps chargé, il ne
peut donc pas étre plongé dans l'eau.

Les plaques peuvent étre immergées dans l'eau pour étre nettoyées ; elles peuvent
également étre nettoyées au lave-vaisselle.

Lors du nettoyage, vous pouvez ajouter une quantité adéquate de solution de
nettoyage alcaline.

Une fois toutes les pieces nettoyées, séchez-les avec un chiffon propre pour
éviter I'oxydation et la rouille.

Enfin, en suivant la procédure appropriée, les plaques sont placées dans le
logement en vue de leur prochaine utilisation.
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MERCI ET BONNES GRILLADES AVEC

Hisense
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Hisense

NAVODILA ZA UPORABO
HCG2000XXL




KONTAKTNI ZAR

SPOSTOVANI KUPEC Iskreno se vam zahvaljujemo za nakup. Verjamemo, da se

boste zelo kmalu sami prepri¢ali, da se lahko resni¢no
zanesete na nasSe izdelke. Da bi vam olajSali uporabo
naprave, vam prilagamo ta izérpna navodila za uporabo.

Navodila vam bodo pomagala pri seznanjanju s svojo novo
napravo. Prosimo, da jih pred prvo uporabo naprave natan¢no
preberete.

V vsakem primeru preverite, da je bila naprava dostavljena
neposkodovana. Ce opazite kakréno koli kodo, ki je nastala
med prevozom, se obrnite na svojega prodajnega zastopnika
ali regionalno skladiS¢e, od koder je bil izdelek dostavljen.
Telefonsko Stevilko boste nasli na racunu ali porocilu o
dostavi.

Zelimo vam veliko zadovoljstva z vagim novim
gospodinjskim aparatom.

NAVODILA ZA

UPORABO Ta navodila so namenjena uporabniku.
Opisujejo zar in kako ga uporabljati. Uporabljajo se za
razliéne vrste naprav, zato boste morda nasli nekaj opisov
funkcij, ki morda ne veljajo za vasSo napravo.
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Nikoli se ne dotikajte ogrevanih povrsin
ali kuhalnih naprav. Med uporabo bodo

namrecC postali zelo vrocCi. Otroci naj se
ne pribliZzujejo napravi. Obstaja nevarnost
opeklin!

OPOZORILO!

Ta izdelek ni primeren za osebe z zmanj$animi fiziCnimi,
senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem
izkusenj in znanja (vkljuéno z otroki, mlajSimi od 8 let), razen Ce
so pod nadzorom odrasle osebe;

e Taizdelek je gospodinjski aparat in je primeren samo za
uporabo v zaprtih prostorih doma; kakrsna koli uporaba
na prostem je prepovedana;

e Da bi preprecili elektri¢ni udar, ne potapljajte Zic, vtiCev
ali elektricnih naprav v vodo ali druge tekocine in ne
uporabljajte elektriCnih naprav z mokrimi rokami;

o Ce napajalni kabel ali naprava odpovesta ali sta kakor koli
posSkodovana, ju ne uporabljajte in napravo odnesite na
najblizji pooblasceni servis v pregled ali popravilo;

e Pri uporabi elektricnih naprav ali priklopu elektriCnih
naprav na elektricno napajanje je treba prepreciti, da se
jih otroci dotikajo, da bi se izognili telesnim poSkodbam
zaradi elektricnega udara ali opeklin;

e Skupaj s to napravo ne smete uporabljati dodatkov, ki
jih ni zagotovilo nase podjetje, da ne bi povzrocili
nepotrebnih telesnih poskodb, elektricnega udara in
pozara;

e Naprave ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte
brez dovoljenja;
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OPOZORILO!

Ce pred uporabo izdelka ugotovite, da je embalaza
poskodovana, ga ne uporabljajte; vrnite ga prodajalcu ali
trgovcu, da ga odstrani;

Pred uporabo izdelka skrbno preverite napisno plos€ico na
dnu naprave in se prepriCajte, da je napetost naprave
skladna z napetostjo v vaSem gospodinjstvu;

Ta izdelek ni premiCna elektriCha naprava. Ko je v uporabi,
ga je treba postaviti na ravno in stabilno mizo;

Naprave ne postavljajte na vnetljive predmete, kot so prti
ali zavese, ali v njihovo blizino. Bodite pozorni na okolico
naprave in je ne postavljajte v blizino eksplozivnih
materialov;

Izdelka ne postavljajte v blizino visokotemperaturnih
plinskih in elektri¢nih peci ali v delujoCo pec;

Izdelka ne uporabljajte pod elektricno omarico, da se
izognete pozaru;

Izdelka ne postavljajte ob steno ali druge izdelke, pustite
vsaj 10 cm prostora na hrbtni in boCni strani ter nad
izdelkom in ne postavljajte drugih predmetov na izdelek;

Izdelka ne uporabljajte za noben drug namen, razen
tistih, ki so navedeni v tem priroCniku.

Izdelka ne uporabljajte za nepredvidene namene;
Izdelka ne puScajte delovati brez nadzora;

Na plosco za zar ne postavljajte naslednjih materialov:
papirja, kartona, oblacil, plastike itd.;

Pri uporabi izdelka bodite pozorni na vroCo povrsino
ploS€e za zar in njeno okolico ter se jih ne dotikajte z
golimi prsti;
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OPOZORILO!

Med uporabo izdelka se ne dotikajte napajalnega kabla,
nadzorne plos¢e in drugih delov pod napetostjo z mokrimi
deli telesa;

Med uporabo izdelka napajalni kabel ne sme viseti ez rob
mize ali pulta, se dotikati ostrih predmetov ali vro€ih povrsin
itd., da bi se izognili nezgodam;

Izdelka ne povezujte z zunanjim Casovnim stikalom ali
loCenim sistemom daljinskega upravljanja, da se izognete
nevarnim situacijam;

Ko koncate z uporabo izdelka, izklopite vti€ iz napajanja.

Vv v

Po uporabi izdelka najprej izvedite potrebno CiS€enje in ga
nato shranite na suhem, dobro prezraCenem mestu, pri
Cemer ga ne izpostavljajte neposredni sonc¢ni svetlobi;

Ta izdelek je namenjen samo domaci uporabi.
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Stevilka izdelka: PG-102A / HCG2000XXL
Nazivna napetost/frekvenca:  220~240 V/50 HZ
Nazivna moc¢ zgornje plos¢e: 1000 W

Nazivna mo¢ spodnje plos€e: 1000 W

Velikost plosc¢e za zar: 343 x 233 mm

Velikost izdelka: 426 mm x 338 mm x 162 mm
Velikost embalaze: 480 mm x 255 mm x 430 mm
Neto teza: 6,4 kg

Bruto teZa: 8,0 kg

1. PloS¢a za zar 57 5

2. Predal s termometrom za hrano

3. Termometer za hrano

5. Del z upravljalnimi elementi

5a. Stikalo za VKLOP/IZKLOP

5b. Digitalni zaslon

5c. Tipka za €as >>za uporabo v roénem nacinu<<

5d. Gumb za nastavitev temperature zgornje plos¢e >>najprej zavrtite, da
nastavite temperaturo, in ga nato pritisnite<<

*Pritisnite, preden izberete temperaturo, in nastavite lahko obe plosci
hkrati!

5e. Gumb za nastavitev temperature spodnje ploS¢e >>najprej zavrtite, da
nastavite temperaturo, in ga nato pritisnite<< 43



6. Gumb za sprostitev ploSce za zar

7. Posoda za olje

8. Spodnji sklop naprave

9. Desna gred

10. Vpenjalo

11. Gumb 180 >>pritisnite ga, da nastavite Zar v nacin 180 stopinj <<
12. Drsna klju€avnica >>za zaklepanje ali nastavljanje viSine<<
13. Desni rocaj

14. Zgornji sklop naprave

15. Rocaj

16. Levi rocaj

Pozor: Prepri¢ajte se, da je plo$éa ohlajena, preden jo odstranite. Ce
ste pravkar kon¢ali s peko, morate uporabiti izolirane rokavice, da
preprecite nastanek opeklin. -

1. Zgornjo in spodnjo plosS¢o za zar nastavite pod kotom 105 ali 180 stopinj
in pritisnite gumb za sprostitev plos¢e za zar, oznacen s ¢rko B. Plo$¢a za
Zar A se bo odklenila. Nato vzemite ploS€o za Zar iz vpenjala C, kot je
prikazano na zgorniji sliki.

2 Za sestavljanje plo8¢ za Zar odprite zgornjo in spodnjo plos¢o za Zar
pod kotom 105 ali 180 stopinj, vstavite plo$€o za Zar A z vrzelmi na obeh
koncih, vstavite vpenjalo, oznaCeno s ¢rko C, in nato postavite plos¢i za
Zar na odsevno plosco ter pritisnite na ploS€o za zar A. Ko zasliSite klik, je
plos€a za Zar sestavljena.
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1. Odstranite vso embalazo z izdelka.

2. Preden zavrzete embalazo, preverite, da noben del naprave ne manjka.
3. Z vroCo vodo, tekoCino za pomivanje posode in neabrazivno gobico
odistite zgornjo in spodnjo plos€o za zar, lopatico in posodo za olje ter
pocakajte, da se ploS€a za Zar posusi, preden jo sestavite.

4. Posodo za olje poloZite na dno Zara.

Opomba: Pri prvi uporabi izdelka je lahko prisoten rahel vonj ali nekaj
dima, kar je normalen pojav.

1. Termometer za hrano se uporablja samo za pripravo zrezkov.
2. lzvlecite predal s termometrom na levi strani zara, vzemite termometer
in vstavite njegov konec skozi okroglo luknjo na spodnjem delu predala s
termometrom, pri Eemer se prepriajte, da ste ga dobro namestili na svoje
mesto.
3. Termometer za hrano je primeren samo za pripravo zrezkov. Ko vstavljate
termometer za hrano, ga poravnajte s sredis¢em zrezka in ga mo¢no
potisnite do priblizno polovice globine zrezka.
4. Med uporabo termometra za hrano morata biti zgornja in spodnja plos¢a

zaprti.
5. Koraki delovanja:

a. Pritisnite levi gumb in ga zavrtite za 230 stopinj.

b. Zavrtite desni gumb, da izberete program. Stevilka programa

se bo samodejno prikazala na spodnji ploSci.
c. Pritisnite desni gumb za zacetek peke!

Pozor: Ce ste izbrali katero od 5 stopenj zapeéenosti,

bo naprava spekla zrezek do izbrane stopnje. Potrebna ni nobena
druga operacija. Ko termometer za hrano zazna izbrano temperaturo,
se naprava samodejno izklopi.

St. IME SIFRA  TEMP. PEKE CAS PEKE TEMP. TERMOMETRA
1 Blue rare 1 230 4 50
2 Rare 2 230 5 55
3 Medium 3 230 6 60
4 Med. well 4 230 7 65
5 Well done 5 230 8 73
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NE POZABITE: Ko zelite izbrati isto temperaturo za zgornjo in
spodnjo plosco, pred izbiro temperature pritisnite enega od
gumbov in obe ploséi lahko nastavite z enim gumbom.

NE POZABITE: Ne pozabite ro€no nastaviti €asa, sicer zar ne bo
zacel delovati.

OPOMBA: Spodnja tabela velja samo kot splosno vodilo. Vse
temperature lahko po minutah prilagodite povsem po svojem okusu!

St. IME TEMP. PEKE CAS PEKE
1 Slanina 180 2
2 Klobase 180 3
3 Sendvi¢ 180 3
4 PiS¢anec 230 5
5 Ribe 210 6
6 Zelenjava 200 3
7 Vaflji 210 5
8 Kozice 200 3
9 Krompir 230 7
10 Paradiznik 230 2
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St.

Pogoste tezave

Vzrok

Resitev

01 Vednamenski Zar ne Napajalni kabel ni prikljucen | Prikljugite napajalni kabel v
deluje v elektricno vticnico elektriéno vticnico
02 Med ploS¢ama za zar Ostanki hrane po zadnji Po vsaki uporabi o€istite
nastaja dim uporabi zgornjo in spodnjo plosco ter
posodo za olje, da odstranite
ostanke
03 Hrana je premalo ali Po vklopu naprave Glede na vrsto hrane nastavite
prevec pecena temperatura ni bila ustrezno tempergtl_{r_o in jo _
(zaZgana) prilagojena glede na vrsto pomaknite na najvisjo stopnjo
hrane; temperaturo naprave
je mogoce nastaviti
04 Toast je zazgan Cas, ki je potreben za Ko je naprava vro€a, skrajSajte
pripravo toasta, je odvisen &as priprave toasta
od tega, ali je naprava
hladna ali vro¢a, pri Cemer
je Cas priprave v hladni
napravi daljsi
05 Naprava deluje nekaj NajdaljSi enkratni delovni Ponovno zazZenite napravo
Casa, nato pa se ¢as naprave je 90 minut; po
nenadoma ustavi, pri preteku tega ¢asa se bo
¢emer se zasliSi samodejno izklopila
zvoceni signal
06 Hrana je neenakomerno | 1. Razli¢ne velikosti Zivil 1. Zivila naj bodo podobne
pecena 2. Razli¢ne vrste hrane velikosti
3. Plos¢i sta odprti pod 2. Uporabite isto vrsto hrane
kotom 100 ali 180 3. Kose hrane je treba med
stopinj, hrane pa med peko obmiti
peko niste obrnili
07 Povrsina zrezka je Nastavljen Cas peke je Glejte navodila glede ¢asa

zazgana

predolg

peke v priro€niku
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OPOZORILO

Pred Cis€enjem je treba napajalni kabel izkljugiti iz elektricnega omrezja;
da bi se izognili opeklinam, po€akajte, dokler se plos¢a popolnoma ne
ohladi.

Napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave ne potapljajte v vodo ali
druge tekod€ine.

Pri €iS€enju ne uporabljajte kovinskih €istilnih predmetov, kot so Cistilne
kroglice ali Cistilne blazinice.

Pri CiS€enju ploSCe za zar ne uporabljajte kovinskih lopatic ali strgal.
Po vsaki uporabi notranjo in zunanjo povrsino naprave obriSite z vlazno
krpo ali gobo; deli naprave bodo Se vedno pod napetostjo, zato je

nikdar ne namakajte v vodo.

Plo&¢i lahko potopite v vodo za &iS€enje; lahko ju tudi operete v
pomivalnem stroju.

Pri €iS€enju lahko dodate ustrezno koli€ino alkalne Cistilne raztopine.

Po ¢&iS€enju vseh delov jih posusite s €isto krpo, da preprecite oksidacijo
in rjo.

Na koncu vstavite plos¢i nazaj v napravo v skladu z opisanim pravilnim
postopkom.
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Hisense

KORISNICKI PRIRUCNICI
HCG2000XXL




KONTAKTNI ROSTILJ

POSTOVANI KUPCI

UPUTE ZA UPORABU

Iskreno Vam zahvaljujemo na kupniji. Vjerujemo da ¢ete
uskoro pronac¢i mnostvo razloga kako se zaista mozete
osloniti na naSe proizvode. Za lakSe rukovanje uredajem
prilazemo ove opsezne upute za uporabu.

Upute bi vam trebale pomoéi u upoznavanju s vasim novim
uredajem. Molimo vas da ih pazljivo procitate prije prve
uporabe.

Najprije provjerite jeste li primili neoStecen uredaj. Uocite li
oStecenja nastala tijekom transporta, obratite se VaSem
prodavadu ili kontaktirajte regionalno skladiste iz kojeg je
proizvod isporucen. Telefonski kontakt broj pronaéi ¢ete na
racunu ili dostavnici.

Zelimo Vam ugodno iskustvo s Vasim novim
ku¢anskim uredajem.

BH

Ove upute namijenjene su korisniku.

Opisuju rostilj i njegovu uporabu. Takoder se primjenjuju na
razlicite vrste uredaja, stoga mozete pronaci neke opise
funkcija koji se mozda ne odnose na va$ uredaj.
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Nikada ne dodirujte povrSine uredaja za

zagrijavanje ili peCenje. Postat ¢e vruce
tijekom rada. Drzite djecu na sigurnoj
udaljenosti. Postoji opasnost od opeklina!

UPOZORENJE!

Ovaj proizvod nije namijenjen osobama sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
i znanja (uklju€ujuci djecu mladu od 8 godina), osim ako su pod
nadzorom odrasle osobe;

Ovaj proizvod je kucanski uredaj i prikladan je samo za
uporabu u zatvorenom prostoru kod kuce; svaka vanjska
uporaba je zabranjena;

Kako biste sprijecili strujni udar, nemojte uranjati Zice,
utikace ili elektricne uredaje u vodu ili druge tekucine i
nemoijte rukovati elektri¢nim uredajima mokrim rukama;

Ako se kabel za napajanje ili uredaj pokvari ili je na bilo
koji nacin oStecen, nemojte ga koristiti i vratite uredaj
najblizoj ovlastenoj servisnoj agenciji na pregled ili
popravak;

Prilikom uporabe elektricnih uredaja ili spajanja elektricnih
uredaja na napajanje potrebno je sprijeciti da ih djeca
dodiruju kako bi se izbjegle ozljede uzrokovane strujnim
udarom ili opeklinama;

Uz ovaj uredaj ne smije se Koristiti pribor koji nije
isporucen od strane nase tvrtke kako ne bi doslo do
nepotrebne ozljede, strujnog udara i pozara;

Nemoijte rastavljati, popravljati ili ponovno postavljati
uredaj bez odobrenja;
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UPOZORENJE!

Prije uporabe proizvoda, ako se utvrdi da je paket
oStecCen, nemojte ga koristiti; vratite ga prodavatelju ili
distributeru na zbrinjavanje;

Prije uporabe proizvoda paZzljivo provjerite natpisnu plocicu
na dnu uredaja kako biste provjerili je li napon uredaja u
skladu s naponom vaseg kucéanstva;

Ovaj proizvod nije pomicCni elektricni uredaj. Kada se
koristi, treba ga postaviti na ravan i stabilan stol;

Ne stavljajte uredaj na ili u blizini zapaljivih materijala, kao
Sto su stolnjaci ili zavjese. Obratite paznju na okolno
radno okruzenje i drzite uredaj dalje od eksplozivnih
materijala;

Ne stavljajte proizvod blizu visokotemperaturnih plinskinh
i elektricnih pedi niti u uklju¢enu pecnicu;

Nemojte Koristiti proizvod ispod elektri€nog ormara
kako biste izbjegli pozar;

Ne stavljajte proizvod uz zid ili druge proizvode, ostavite
najmanje 10 cm prostora na straznjoj i bocnoj strani,
ostavite najmanje 10 cm prostora iznad proizvoda i ne
stavljajte druge proizvode na proizvod;

Nemoijte Koristiti ovaj proizvod u bilo koju drugu svrhu
osim onih navedenih u ovom priruc¢niku.

Nemoijte koristiti proizvod u svrhe za koje nije predviden;
Ne ostavljajte proizvod da radi bez nadzora;

Nemojte stavljati bilo koji od sljedecih materijala na plocu
rostilja: papir, karton, odjec¢u i plastiku itd.;

Prilikom uporabe proizvoda obratite pozornost na vrlo
zagrijanu povrsinu ploc€e rostilja i okolna podrucja te
izbjegavajte dodirivanje golim prstima kako ne biste
zadobili opekline;

53



UPOZORENJE!

Prilikom uporabe proizvoda nemojte dodirivati kabel za
napajanje, upravljacku plo€u i druge dijelove pod naponom
mokrim dijelovima tijela;

Pri uporabi proizvoda ne dopustite da kabel za napajanje
visi na rubu stola ili pulta, dodiruje oStre predmete ili vruce
povrSine itd., kako biste izbjegli nesreée uzrokovane
elektricnom strujom;

Nemojte spajati ovaj proizvod na vanjski tajmer ili zasebni
sustav daljinskog upravljanja kako biste izbjegli opasne
situacije;
Kad zavrSite s uporabom proizvoda, odspojite utikac iz
utinice.
Nakon uporabe proizvoda, najprije ga o istite, Cuvajte na
suhom, prozraCenom mjestu i izbjegavajte izravnu suncevu
svjetlost;

Ovaj je proizvod namijenjen samo za ku¢nu uporabu.
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Broj proizvoda: PG-102 A/ HCG2000XXL

Nazivni napon/frekvencija: 220~240V/50 HZ

Nazivna snaga gornje ploce: 1000 W

Nazivna snaga donje ploce: 1000 W

Veli€ina ploce rostilja: 343 x 233 mm

Veli¢ina proizvoda: 426 mm x 338 mm x 162 mm
Veli¢ina pakiranja: 480 mm x 255 mm x 430 mm
Neto tezina: 6,4 kg

Bruto tezina: 8,0 kg

1. Ploca roétilja

2. Kutija sonde za odrezak

3. Sonda za odrezak

5. Dio za upravljanje radom

5a. Prekida¢ za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

5b. Digitalni zaslon

5c. Tipka za vrijeme >>za uporabu u ru¢nom nacinu rada<<

5d. Gumb za temperaturu gornje plo¢e >>okrenite za podeSavanje temperature i
pritisnite<<

*Pritisnite prije odabira temp. i mozete podesiti obje plo€e istovremeno!

5e. Gumb za temperaturu donje ploe >>okrenite za podeSavanje temperature i
pritisnite<< 55



6. Gumb za otpustanje ploCe rostilja

7. Posuda za ulje

8. Sklop donjeg kucista

9. Desna osovina

10. Elementi za ucvrscivanje

11. Gumb 180 >>pritisnite za pozicioniranje rostilja u nacinu rada od 180
stupnjeva <<

12. Klizna brava >>zaklju¢avanje ili podeSavanje visine<<

13. Desna rucka

14. Sklop gornjeg kucista

15. Rucka

16. Lijeva rucka

Paznja: Prije vadenja provijerite je li plo¢a hladna. Ako ste upravo
zavrsili s pe¢enjem, morate koristiti izolirane rukavice kako biste
sprijecili opekline.

1. Podesite gornju i donju ploc¢u rostilja na 105 ili 180 stupnjeva, pritisnite tipku za
otpustanje ploce rostilja B, plo¢a rostilja A ¢e se otpustiti iz brave, a zatim izvadite
plo€u rostilja iz elementa za priévrS¢ivanje C, kao $to je prikazano na gornjoj slici.

2 Sastavite ploce rostilja, podesite cijeli uredaj s gornjom i donjom plo€¢om roétilja na
105 ili 180 stupnjeva, umetnite ploCu rostilja A s rupama na oba kraja, umetnite
element za uévrscivanje ploca rostilja C, a zatim postavite ploCe rostilja na
reflektirajucu plocu, pritisnite plo€u rostilja A, kada Cujete klik, ploc¢a rostilja je
sastavljena.
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1. Uklonite sav materijal za pakiranje s proizvoda.

2. Prije bacanja ambalaze provjerite jesu li svi dijelovi tu.

3. Upotrijebite vru¢u vodu, tekucinu za pranje posuda i neabrazivnu
spuzvu za CiS¢enje gornje i donje ploce rostilja, lopatice i posude za ulje te
pricekajte da se ploc€a rostilja osusi prije sastavljanja.

4. Stavite posudu za ulje na dno rostilja.

Napomena: Prilikom prve uporabe proizvoda javlja se blagi miris ili
malo dima, s§to je normalna pojava.

1. Sonda za hranu prikladna je samo za pecenje odrezaka.
2. lzvucite kutiju sonde s lijeve strane roéstilja, uklonite sondu za hranu i
umetnite priklju¢ak u okrugli otvor na donjem kraju kutije sonde,
osiguravajuci da je umetnut na mjesto.
3. Sonda za hranu prikladna je samo za pecenje odrezaka. Prilikom umetanja
sonde za hranu, poravnajte je sa srediStem odreska i snazno umetnite,
otprilike do polovice odreska.
4. Kada koristite sondu za hranu, gornja i donja plo¢a moraju biti zatvorene.
5. Radni koraci:

a. Pritisnite lijevi gumb i zatim okrenite na 230 stupnjeva.

b. Okrenite desni gumb za odabir programa. U tom se trenutku

broj programa automatski prikazuje na donjoj ploci.
c. Pritisnite desni gumb za pocetak pecenja na rostilju!

Paznja: Ako je odabrana bilo koja od 5 vrsta stupnjeva pecenja, hrana ¢e
se pec¢i prema odabranom stupnju pecenja. Nije potrebna nikakva
druga radnja. Kada sonda za hranu otkrije odabranu temperaturu
stupnja pec€enja, uredaj ¢e se automatski iskljuciti.

Br. NAZIV ~ KOD TEMP. PECENJA VRIJEME PECENJA TEMP. SONDE
1 Blue rare 1 230 4 50
2 Rare 2 230 5 55
3 Medium 3 230 6 60
4 Med. well 4 230 7 65
5 Well done 5 230 8 73
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ZAPAMTITE: Prilikom odabira iste temperature za gornju i donju
plo¢u, samo pritisnite jedan od gumba prije odabira temperature i
mozete podesiti obje ploée pomoéu jednog gumba.

ZAPAMTITE: Ne zaboravite ruéno podesiti vrijeme jer u protivhom
rostilj neée poceti raditi.

NAPOMENA: Tablica u nastavku sluzi samo za okvirne upute.
Podesite temperaturu u minutama prema svom omiljenom ukusu!

Br. NAZIV TEMP. PECENJA VRIJEME PECENJA
1 Slanina 180 2
2 Kobasica 180 3
3 Sendvi¢ 180 3
4 Piletina 230 5
5 Riba 210 6
6 Povrée 200 3
7 Vafli 210 5
8 Skampi 200 3
9 Krumpir 230 7
10 Rajcica 230 2

58



Br.

Uobicajeni problemi

Razlog

Metode

01 Visenamijenski rostilj ne | Kabel za napajanje nije Prikljucite kabel za napajanje u
radi prikljuéen u utiénicu utiénicu
02 Dim izmedu dvije Ostali su ostaci hrane nakon | Nakon svake uporabe
ploce rostilja posljednje uporabe ocistite gornju i donju ploc¢u i
posudu za ulje kako biste
uklonili ostatke
03 Hrana je prepecena Nakon pokretanja, U skladu s hranom koja se
(zagorjela) ili odgovaraju¢a temperatura pece, podesite odgovarajucu
nedovoljno peéena nije podesena u skladu s temperaturu i podesite L
hranom koja se pece; temperaturu na najvisi polozaj
temperatura uredaja moze
se podesiti
04 Zagorjeli tost Vrijeme tostiranja razlikuje Kada je uredaj vru¢, vrijeme
se ovisno o tome je liuredaj | pe&enja kruha je krace.
hladan ili vru¢ , pa je
vrijeme tostiranja dulje ako
je uredaj hladan
05 Nakon $to je uredaj Najdulje pojedina¢no radno Ponovno pokrenite;
radio neko vrijeme, vrijeme tajmera ovog
iznenada se proizvoda je 90 minuta;
zaustavlja i oglasava automatski ¢e se iskljuciti
se zvucni signal; kada dode do
prekovremenog rada;
06 Hrana je neravnomjerno | 1. Razli¢ite veli€ine hrane 1. Odgovarajuca veli¢ina
pecena 2. Razli¢ite vrste hrane hrane
3. Kad su ploge 2. Ista vrsta hrane
pode$ene na 100 °C i 3. U procesu pecenja i
180 °C. hrana se ne przenja hrane, hranu treba
okrece tijekom postupka preokrenuti.
przenja.
07 Prepecen odrezak Vrijeme pecenja je predugo Pogledajte podeSavanje

vremena u izborniku
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UPOZORENJE

Prije ¢iS¢enja, kabel za napajanje mora biti odspojen; pri¢ekajte i potpuno
ohladite ploCu kako biste izbjegli opekline.

Nemojte uranjati kabel za napajanje, utikag ili uredaj u vodu ili druge
tekucine.

Prilikom CiS¢enja nemoijte koristiti metalne predmete za CiSéenje, kao sto
su kuglice za Cisc¢enje i jastuciéi za ribanje.

Prilikom CiSéenja nemojte koristiti metalne lopatice i strugace za
Ciscenje ploce rostilja.

Nakon svake uporabe, obriSite unutarnju i vanjsku povrsinu vliaznom
krpom ili spuzvom; unutra se nalazi kuciste s elektri€¢nim nabojem, tako
da se ne moze potopiti u vodu.

PloCe se mogu uroniti u vodu kako biste ih o istili; takoder se mogu prati u
perilici posuda.

Prilikom CiS¢enja mozete dodati odgovarajucu koli€inu alkalne otopine
za CiSéenje.

Nakon $to o istite sve dijelove, osusite ih Cistom krpom kako biste
sprijecili oksidaciju i hrdu.

Na kraju, u skladu s ispravnim koracima, stavite plo¢e u kuciste za
sljedeéu uporabu.
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Hisense

UPUTSTVA ZA UPOTREBU
HCG2000XXL




KONTAKTNI GRIL

DRAGI KUPCE

UPUTSTVA ZA
KORISCENJE

Iskreno vam se zahvaljujemo na kupovini. Verujemo da cete

uskoro pronaci dovoljno dokaza o tome da se zaista mozete

osloniti na nase proizvode. Da bi upotreba uredaja bila laksa,
prilazemo ova sveobuhvatna uputstva za upotrebu.

Uputstva bi trebalo da vam pomognu da se upoznate sa novim
uredajem. Molimo vas da ih pazljivo proCitate pre nego $to prvi
put upotrebite uredaj.

U svakom slu¢aju, molimo vas da se uverite da vam je
uredaj isporucen neosteéen. Ako otkrijete oSteéenja nastala
u toku transporta, obratite se prodajnom predstavniku ili
regionalnom skladistu odakle je proizvod isporucen. Broj
telefona ¢ete pronaci na racunu ili izvestaju o isporuci.

Zelimo vam puno zadovoljstva uz va$ novi kuéni
uredaj.

BH

Ova uputstva su namenjena korisniku.

Opisuju gril i kako se koristi. Primenjuju se na razliCite vrste
uredaja; zbog toga ¢ete mozda pronaci neke opise funkcija
koje se mozda ne odnose na va$ uredaj.
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Nikada ne dodirujte povrSine uredaja za

grejanje ili peCenje. One Ce postati
vruce tokom rada. Drzite decu na
bezbednoj udaljenosti. Postoji rizik od
opekotina!

UPOZORENJE!
Ovaj proizvod ne smeju Koristiti osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom

iskustva i znanja (ukljuujuéi decu mladu od 8 godina), osim
ako su pod nadzorom odrasle osobe;

Ovaj proizvod je kuéni uredaj i pogodan je samo za
upotrebu u zatvorenom prostoru u kuci; svaka upotreba
na otvorenom je zabranjena;

Da biste sprecili strujni udar, ne potapajte kabl, utikac ili
elektricni uredaj u vodu ili druge tec¢nosti i ne rukujte
elektricnim uredajima mokrim rukama;

Ako je kabl za napajanije ili uredaj neispravan ili ostecen,
nemojte ga koristiti i vratite uredaj u najblizi ovlasceni
servis na pregled ili popravku;

Prilikom koriS¢enja elektricnih uredaja ili prikljuCivanja
elektricnih uredaja na napajanje, potrebno je spreciti da ih
deca dodiruju, kako bi se izbegle licne povrede izazvane
strujnim udarom ili opekotinama;

Dodaci koje nije obezbedila naSa kompanija ne smeju
se koristiti u ovom uredaju, kako ne bi doslo do
nepotrebne telesne povrede, strujnog udara ili pozara;

Nemoijte rastavljati, popravljati ili menjati uredaj bez
odobrenja;
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UPOZORENJE!

e Ako se utvrdi da je paket ostec¢en pre upotrebe proizvoda,
nemojte ga koristiti; vratite ga prodavcu ili distributeru;

e Pre upotrebe proizvoda, paZljivo proverite natpisnu plocCicu
na dnu uredaja kako biste potvrdili da je napon uredaja u
skladu sa naponom vaseg domacinstva;

e Ovaj proizvod nije pokretni elektricni uredaj. Kada se
koristi, treba ga postaviti na ravnu i stabilnu povrsinu;

¢ Ne postavljajte uredaj na ili u blizini zapaljivih materijala,
kao $to su stolnjaci ili zavese. Obratite paznju na radno
okruzenje i drzite se dalje od eksplozivnih materijala;

¢ Ne stavljajte proizvod blizu visokotemperaturnih gasnih i
elektri€nih peci ili u rernu koja je u funkciji;

¢ Nemoijte Koristiti proizvod ispod elektricnog ormarica
ili ormara kako biste izbegli pozar;

¢ Ne stavljajte proizvod na zid ili na druge proizvode,
ostavite najmanje 10 cm prostora na zadnjoj i bo€nim
stranama, najmanje 10 cm prostora iznad proizvoda i ne
stavljajte druge proizvode na proizvod,

¢ Nemojte koristiti ovaj proizvod u bilo koju drugu svrhu
osim onih opisanim u ovom uputstvu.

¢ Nemoijte koristiti proizvod u nenamenske svrhe;
¢ Ne ostavljajte proizvod da radi bez nadzora;

¢ Nemojte stavljati nijedan od sledecih materijala na plocu
grila: papir, karton, odecu i plastiku itd.;

e Kada koristite proizvod, obratite paznju na visoku
temperaturu ploCe za gril i okolnih podrucja i
izbegavajte opekotine dodirivanjem golim prstima;
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UPOZORENJE!

Kada koristite proizvod, ne dodirujte kabl za napajanje,
kontrolnu tablu i druge delove pod naponom sa mokrim
delovima tela;

Kako biste izbegli elektricne nezgode kada Kkoristite
proizvod, ne dozvolite da kabl za napajanje visi na ivici
stola ili radne plo¢e, dodiruje ostre predmete ili povrSine sa
visokom temperaturom, itd.;

Ne povezujte ovaj uredaj sa spoljnim prekidaCem za tajmer
ili posebnim sistemom daljinskog upravljanja kako biste
izbegli opasne situacije;

IskljuCite utikaC iz utiCnice kada zavrsSite sa koris¢enjem
proizvoda.

Nakon upotrebe proizvoda, odistite uredaj; Cuvajte ga u
suvom, provetrenom okruzenju dalje od direktne sunCeve
svetlosti;

Ovaj proizvod je namenjen samo za ku¢nu upotrebu.
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Broj proizvoda: PG-102A / HCG2000XXL
Nominalni napon/frekvencija:  220~240 V/50 Hz
Nominalna snaga gornje plo¢e: 1000 W

Nominalna snaga donje plo¢e: 1000 W

Veli¢ina rostilj ploce: 343 x 233 mm

Veli¢ina proizvoda: 426 mm x 338 mm x 162 mm
Veli¢ina pakovanja: 480 mm x 255 mm x 430 mm
Neto tezina: 6,4 kg

Bruto tezina: 8,0 kg

1. Ploc¢a za gril

2. Kutija sonde za odrezak

3. Sonda za odrezak

5. Deo za kontrolu rada

5a. Prekida¢ za ukljuc€ivanje/isklju€ivanje

5b. Digitalni ekran

5c. Taster na dodir za vreme >>za upotrebu u ruénom rezimu<<

5d. Dugme za temperaturu gornje plo¢e >>okrenite da biste podesili temperaturu i

pritisnite<<

*D o o e S i arete te
n R Nego 0 d mp

5e. Dugme za teperaturu donje ploce >>okrenite da biste podesili temggraturu
i pritisnite<<



6. Dugme za otpustanje ploce za gril

7. Posuda za ulje

8. Sklop donjeg kucista

9. Desna osovina

10. U&vrcéenje

11. Taster 180 >>pritisnite za pozicioniranje grila u rezimu 180 stepeni <<
12. Klizna brava >>zaklju€avanje ili podeSavanje visine<<
13. Desna rucka

14. Sklop gornjeg kucista

15. Rucka

16. Leva rucka

Paznja: Proverite da li je plo€a hladna pre nego sto je izvadite. Ako ste
upravo zavrSili sa pecenjem, morate koristiti izolovane rukavice kako
biste sprecili opekotine. ——

1. Stavite gornju i donju plo€u grila uredaja na 105 ili 180 stepeni, pritisnite
dugme za otpustanje ploce grila B, plo¢a grila ¢e se osloboditi iz brave A,
a zatim izvadite ploc€u grila iz elementa C, kao $to je prikazano na gornjoj
slici.

2 Montirajte ploCe za gril, postavite celi uredaj sa gornjom i donjom
plo€om za gril na 105 stepeni ili 180 stepeni, umetnite plocu za gril A sa
razmacima na oba kraja, umetnite ucvrdcenje ploCa za gril C, a zatim
postavite ploCe za gril na reflektujucu plo€u, pritisnite plocu za gril A, kada
Cujete klik, plo¢a za gril je sastavljena. 68



1. Uklonite sav ambalazni materijal sa ovog proizvoda.

2. Pre bacanja ambalaznog materijala, proverite sve komponente kako
biste bili sigurni da niSta ne nedostaje.

3. Koristite vru¢u vodu, te€nost za pranje posuda i neabrazivni sunder da
o istite gornju i donju plocu grila, lopaticu i posudu za ulje i satekajte da se
ploc¢a grila osusi pre sastavljanja.

4. Stavite posudu za ulje na dno grila.

Napomena: Prilikom prve upotrebe proizvoda javlja se blagi miris ili
malo dima, $to je normalna pojava.

1. Sonda za hranu je pogodna samo za pripremu odrezaka.
2. lzvucite kutiju sonde iz leve strane grila, uklonite sondu za hranu i
umetnite terminal u okrugli otvor na donjem kraju kutije sonde, pazeci da je
postavljen na mesto.
3. Sonda za hranu je pogodna samo za pripremu odrezaka. Prilikom
ubacivanja
sonde za hranu, poravnajte je sa srediStem odreska i snazno umetnite,
otprilike na polovinu dubine odreska.
4. Kada koristite sondu za hranu, gornja i donja plo¢a moraju biti zatvorene.
5. Radni koraci:
a. Pritisnite levo dugme, a zatim okrenite na 230 stepeni.
b. Okrenite desno dugme da biste izabrali program. U tom
trenutku, broj programa se automatski prikazuje na donjoj
ploci.
c. Pritisnite desno dugme za pocetak rostiljanjal!

Paznja: Ako je izabran bilo koji od 5 nivoa peéenja,

uredaj ¢e peéi u skladu sa izabranim nivoom. Nije potrebna druga
radnja. Kada sonda za hranu detektuje izabranu temperaturu, uredaj
¢e se automatski iskljuciti.

Br. NAZIV KOD TEMP. KUVANJA VREME PECENJA TEMP. SONDE
1 Blue rare 1 230 4 50
2 Rare 2 230 5 55
3 Medium 3 230 6 60
4 Med. well 4 230 7 65
5 Well done 5 230 8 73
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ZAPAMTITE: Kada birate jednaku temperaturu za gornju i donju
plo¢u, samo pritisnite jedno dugme pre izbora temperature i mozete
podesiti obe ploce istovremeno.

ZAPAMTITE: Ne zaboravite da ruéno podesite vreme, jer u
suprotnom gril nece poceti da radi.

NAPOMENA: Tabela u nastavku predstavlja samo opste smernice.
Podesite temperaturu i minute prema svom ukusu!

Br. NAZIV TEMP. PECENJA VREME PECENJA
1 Slanina 180 2
2 Kobasica 180 3
3 Sendvi¢ 180 3
4 Piletina 230 5
5 Riba 210 6
6 Povrée 200 3
7 Vafli 210 5
8 Skampi 200 3
9 Krompir 230 7
10 Paradajz 230 2
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Br.

Uobicajeni problemi

Razlog

Pristupi

01 Visestruki gril ne radi Kabl za napajanje nije Prikljucite kabl za napajanje u
prikljuéen u uti¢nicu utiénicu
02 Izmedu ploc¢a za gril Ostalo je ostataka hrane Nakon svake upotrebe
izlazi dim nakon poslednje upotrebe ocistite gornju i donju plocu i
posudu za ulje kako biste
uklonili ostatke hrane
03 Hrana je prepecena Nakon uklju€ivanja, Podesite temperaturu u skladu
(izgorela) ili odgovarajuéa temperatura sa hranom koju pecete i
nedovoljno pecena nije podesena u skladu sa podesite je na najvisi polozaj
hranom koja se pece;
temperatura uredaja se
moze podesiti
04 Izgoreli tost Vreme tostiranja se Kada je uredaj vreo, skratite
razlikuje kada je uredaj vreme tostiranja hleba.
hladan i kada je vrué,
uzmite u obzir da je vreme
tostiranja duze kada je
uredaj hladan
05 Uredaj radi neko Najduze pojedina¢no radno Ponovo pokrenite sistem;
vreme i iznenada se vreme tajmera ovog
zaustavlja sa zvu¢nim proizvoda je 90 minuta;
signalom; automatski ¢e se iskljuciti
kada dode do
prekovremenog rada;
06 Hrana je neravhomerno 1. Razlicite veli¢ine hrane 1. Hrana ujednacene veli€ine
pecena 2. Razlicite vrste hrane 2. Ista hrana
3. Kada su ploc¢e 3. Za vreme pecenja i
otvorene na 100 °C i przenja hrane, hranu treba
180 °C, hrana nije okrenuti.
okrenuta tokom
pecenja.
07 Zagorela povrsina Predugo vreme pecenja Pogledajte vreme

odreska

postavljeno u meniju
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UPOZORENJE

Pre Cis¢enja kabl za napajanje mora biti isklju¢en; sacekajte da se ploce
potpuno ohlade kako biste izbegli opekotine.

Nemoijte uranjati kabl za napajanje, utikac ili ceo uredaj u vodu ili druge
te€nosti.

Prilikom €iS¢enja nemojte koristiti metalne predmete za CiScenje, kao sto
su loptice za €iSc¢enje ili jastucici za ribanje.

Prilikom €is¢enja nemoijte koristiti metalne lopatice i strugace za
Cisc¢enje ploce grila.

Nakon svake upotrebe obrisite unutrasnju i spoljnu povrsinu vlaznom
krpom ili sunderom; unutra se nalazi telo sa naelektrisanjem, tako da se
ne moze natopiti vodom.

Plo€e se mogu uroniti u vodu zbog &iS¢enja; takode se mogu prati u masini
za pranje sudova.

Prilikom €is¢enja mozZe se koristiti odgovarajuca koli¢ina alkalne
teCnosti za CiScéenje.

Nakon ¢iSéenja svih delova, osusite ih Cistom krpom kako biste sprecili
oksidaciju i stvaranje rde.

Na kraju, pratite odgovarajuée korake za stavljanje plo€a u uredaj za
sledecu upotrebu.
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KONTAKTNI ROSTILJ

POSTOVANI KUPCE

UPUTSTVO ZA
UPOTREBU

Iskreno vam se zahvaljujemo na kupovini. Vjerujemo da ¢ete
uskoro pronaci mnostvo razloga kako se zaista mozete
osloniti na nase proizvode. Da bismo olaks$ali upotrebu
uredaja, prilazemo ova sveobuhvatna uputstva za upotrebu.

Uputstva bi vam trebala pomo¢i da se upoznate sa svojim
novim uredajem. Pazljivo ih procCitajte prije prve upotrebe
uredaja.

U svakom slu€aju, provjerite da li je uredaj isporu¢en
neostecen. Uocite li oStecenja nastala tokom transporta,
obratite se vaSem prodavacu ili kontaktirajte regionalno
skladiste iz kojeg je proizvod isporu€en. Broj telefona ¢ete
naci na racunu ili dostavnici.

Zelimo vam puno zadovoljstva sa vasim novim
ku¢anskim uredajem.

BH

Ova uputstva su namijenjena korisniku.

Opisuju rostilj i njegovu upotrebu. Primjenjuju se i na razliCite
vrste uredaja, stoga mozete pronaci neke opise funkcija koje
se mozda ne odnose na vas ureda;.
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Nikada ne dodirujte povrSine uredaja za

zagrijavanije ili peCenje. Postace vruce
tokom rada. Drzite djecu na sigurnoj
udaljenosti. Postoji opasnost od

opekotinal
UPOZORENJE!
Ovaj proizvod nije namijenjen osobama sa smanjenim fizic¢kim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom

iskustva i znanja (uklju€ujuéi djecu mladu od 8 godina), osim
ako su pod nadzorom odrasle osobe;

Ovaj proizvod je kucanski uredaj i pogodan je samo za
upotrebu u zatvorenom prostoru kod kuce; svaka vanjska
upotreba je zabranjena;

Da biste sprijecili strujni udar, nemojte uranjati Zice,
utikace ili elektricne uredaje u vodu ili druge teCnosti i
nemojte rukovati elektricnim uredajima mokrim rukama;

Kada se kabal za napajanje ili uredaj pokvari ili je ostecen
na bilo koji nacin, nemojte ga koristiti i vratite uredaj
najblizoj ovlastenoj servisnoj agenciji na pregled ili
popravak;

Prilikom upotrebe elektri¢nih uredaja ili prikljucivanja
elektricnih uredaja na napajanje, potrebno je sprijeciti da
ih djeca dodiruju da bi se izbjegle povrede uzrokovane
strujnim udarom ili opekotinama;

Uz ovaj uredaj se ne smije Koristiti pribor koji nije
isporucen od strane nase firme da ne bi doslo do
nepotrebne povrede, strujnog udara i pozara;

Nemojte rastavljati, popravljati ili ponovo postavljati
uredaj bez odobrenja;
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UPOZORENJE!

Prije upotrebe proizvoda, ako se utvrdi da je paket
oStecen, nemojte ga Koristiti; vratite ga prodavacu ili
distributeru na zbrinjavanje;

Prije upotrebe proizvoda pazljivo provjerite natpisnu
plo€icu na dnu uredaja kako biste potvrdili da li je napon
uredaja u skladu sa naponom vaseg domacinstva;

Ovaj proizvod nije pokretni elektricni uredaj. Kada se
koristi, treba ga postaviti na ravan i stabilan sto;

Ne stavljajte uredaj naili u blizini zapaljivih materijala, kao
Sto su stolnjaci ili zavjese. Obratite paznju na okolno
radno okruzenje i drzite se dalje od eksplozivnih
materijala;

Ne stavljajte proizvod u blizinu visokotemperaturnih
plinskih i elektri¢nih peci niti u uklju¢enu rernu;
Nemoijte koristiti proizvod ispod elektricnog ormara
kako biste izbjegli pozar;

Ne stavljajte proizvod uz zid ili druge proizvode, ostavite
najmanje 10 cm prostora na zadnjoj i bo€noj strani,
ostavite najmanje 10 cm prostora iznad proizvoda i ne
stavljajte druge proizvode na proizvod,

Nemoijte Koristiti ovaj proizvod u bilo koju drugu svrhu
osim onih navedenih u ovom prirucniku.

Nemojte koristiti proizvod u svrhe za koje nije predviden;
Ne ostavljajte proizvod da radi bez nadzora;

Nemoijte stavljati nijedan od sljedeéih materijala na plocu
rostilja: papir, karton, odjecu i plastiku itd.;

Prilikom upotrebe proizvoda obratite paznju na vrlo
zagrijanu povrsinu ploce rostilja i okolna podrucja te
izbjegavajte dodirivanje golim prstima kako ne biste
zadobili opekotine;
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UPOZORENJE!

Prilikom upotrebe proizvoda nemojte dodirivati kabal za
napajanje, kontrolnu plo¢u i druge dijelove pod naponom
mokrim dijelovima tijela;

Pri upotrebi proizvoda ne dopustite da kabal za napajanje
visi na ivici stola ili pulta, dodiruje oStre predmete ili vruce
povrSine itd., kako biste izbjegli nesre¢e uzrokovane
elektricnom strujom;

Nemoijte spajati ovaj proizvod na vanjski tajmer ili odvojeni
sistem daljinskog upravljanja kako biste izbjegli opasne
situacije;
Kad zavrSite s upotrebom proizvoda, odspojite utikaC iz
utinice.
Nakon upotrebe proizvoda, prvo ga odistite, Cuvajte na

suhom, prozraCenom mjestu i izbjegavajte direktnu
suncevu svjetlost;

Ovaj proizvod je namijenjen samo za kuc¢nu upotrebu.
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Broj proizvoda: PG-102A / HCG2000XXL

Nazivni napon/frekvencija: 220~240 V/50HZ

Nazivna snaga gornje ploce: 1000 W

Nazivna snaga donje ploce: 1000 W

Veli¢ina ploce rostilja: 343 x 233 mm

Veli¢ina proizvoda: 426 mm x 338 mm x 162 mm
Veli¢ina pakovanja: 480 mm x 255 mm x 430 mm
Neto tezina: 6,4 kg

Bruto tezina: 8,0 kg

1. Plo¢a roétilia - *

2. Kutija sonde za odrezak

3. Sonda za odrezak

5. Dio za kontrolu rada

5a. Prekida¢ za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE

5b. Digitalni ekran

5c. Tipka za vrijeme >>za upotrebu u ru¢nom nacinu rada<<

5d. Dugme za temperaturu gornje ploCe >>okrenite za podeSavanje
temperature i pritisnite<<

*Pritisnite prije izbora temp. i moZete podesiti obje plo¢e istovremeno!

5e. Dugme za temperaturu donje ploce >>okrenite za podesSavapje
temperature i pritisnite<<



6. Dugme za otpustanje ploce rostilja

7. Posuda za ulje

8. Sklop donjeg kucista

9. Desna osovina

10. Elementi za u¢vricivanje

11. Dugme 180 >>pritisnite za pozicioniranje rostilja u nacinu rada od 180
stepeni<<

12. Klizna brava >>zaklju¢avanje ili podeSavanje visine<<

13. Desna rucka

14. Sklop gornjeg kucista

15. Rucka

16. Lijeva rucka

Paznja: Prije vadenja provjerite da li je plo¢a hladna. Ako ste upravo
zavrsili sa peéenjem, morate koristiti izolirane rukavice kako biste
sprijecili opekotine. —

1. Podesite gornju i donju plocu rostilia na 105 ili 180 stepeni, pritisnite
tipku za otpustanije ploce rostilja B, ploc¢a rostilja A ¢e se otpustiti iz brave,
a zatim izvadite ploc€u rostilja iz elementa za pri¢vrscivanje C, kao sto je
prikazano na gornjoj slici.

2 Sastavite ploce rostilja, podesite cijeli uredaj s gornjom i donjom plo¢om
roStiljia na 105 ili 180 stepeni, umetnite plo€u rostilja A s rupama na oba
kraja, umetnite element za ucvrséivanje ploc¢a rostilja C, a zatim postavite
ploce rostilja na reflektirajucu plo€u, pritisnite plocu rostilja A, kada Cujete
klik, plo¢a roétilja je sastavljena.
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1. Uklonite sav materijal za pakovanje s proizvoda.

2. Prije bacanja ambalaze provjerite jesu li svi dijelovi tu.

3. Koristite vruéu vodu, te€nost za pranje posuda i neabrazivnu spuzvu da
ogistite gornju i donju ploc¢u rostilja, lopaticu i posudu za ulje i sacekajte da
se ploca rostilja osusi prije sastavljanja.

4. Stavite posudu za ulje na dno roétilja.

Napomena: Prilikom prve upotrebe proizvoda javlja se blagi miris ili
malo dima, Sto je normalna pojava.

1. Sonda za hranu je pogodna samo za pecenje odrezaka.
2. lzvucite kutiju sonde s lijeve strane rostilja, uklonite sondu za hranu i
umetnite priklju¢ak u okrugli otvor na donjem kraju kutije sonde,
osiguravajuci da je umetnut na mjesto.
3. Sonda za hranu je pogodna samo za pecenje odrezaka. Prilikom umetanja
sonde za hranu, poravnajte je sa srediStem odreska i snazno umetnite,
otprilike do polovine odreska.
4. Kada koristite sondu za hranu, gornja i donja plo€¢a moraju biti zatvorene.
5. Radni koraci:
a. Pritisnite lijevo dugme, a zatim okrenite na 230 stepeni.
b. Okrenite desno dugme da biste izabrali program. U ovom
trenutku, broj programa se automatski prikazuje na donjoj
ploci.
c. Pritisnite desno dugme za pocetak pecenja na rostilju!

Paznja: Ako je odabrana bilo koja od 5 vrsta nivoa pec¢enja, hrana ¢e
se peci prema odabranom nivou pecenja. Nije potrebna druga radnja.
Kada sonda za hranu otkrije odabranu temperaturu nivoa pecenja,
uredaj ¢e se automatski iskljuciti.

Br. NAZIV ~ KOD TEMP. PECENJA VRIJEME PECENJA TEMP. SONDE
1 Bluerare 1 230 4 50
2 Rare 2 230 5 55
3 Medium 3 230 6 60
4 Med. well 4 230 7 65
5 Well done 5 230 8 73
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ZAPAMTITE: Prilikom odabira iste temperature za gornju i donju
plo€u, samo pritisnite jedan od dugmadi prije odabira temperature i
mozete podesiti obje ploée pomocu jednog dugmeta.

ZAPAMTITE: Ne zaboravite ruéno podesiti vrijeme jer u protivnom
rostilj nece poceti raditi.

NAPOMENA: Tabela u nastavku sluzi samo za okvirna uputstva.
Podesite temperaturu u minutama prema svom omiljenom ukusu!

Br. NAZIV TEMP. PECENJA VRIJEME PECENJA
1 Slanina 180 2
2 Kobasica 180 3
3 Sendvi¢ 180 3
4 Piletina 230 5
5 Riba 210 6
6 Povrée 200 3
7 Vafli 210 5
8 Skampi 200 3
9 Krompir 230 7
10 Paradajz 230 2
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Br.

Uobicajeni problemi

Razlog

Metode

01 Visenamjenski rostilj ne | Kabal za napajanje nije Prikljucite kabal za napajanje u
radi prikljuéen u utiénicu utiénicu
02 Dim izmedu dvije Ostali su ostaci hrane nakon | Nakon svake upotrebe
ploge rostilja zadnje upotrebe ocistite gornju i donju plocu i
posudu za ulje kako biste
uklonili ostatke
03 Hrana je prepecena Nakon pokretanja, U skladu s hranom koja se
(zagorjela) ili odgovarajuéa temperatura pece, podesite odgovarajucu
nedovoljno peéena nije podesena u skladu s temperaturu i podesite L
hranom koja se pece; temperaturu na najvisi polozaj
temperatura uredaja moze
se podesiti
04 Zagorjeli tost Vrijeme tostiranja se Kada je uredaj vrug, vrijeme
razlikuje u zavisnosti od pe&enja kruha je kraée.
toga da li je uredaj hladan ili
vrué, pa je vrijeme tostiranja
duze ako je uredaj hladan
05 Nakon $to je uredaj Najduze pojedina¢no radno Ponovo pokrenite;
radio neko vrijeme, vrijeme tajmera ovog
iznenada se proizvoda je 90 minuta;
zaustavlja i oglaSava automatski ¢e se iskljuciti
se zvucni signal; kada dode do
prekovremenog rada;
06 Hrana je neravnomjerno | 1. Razli¢ite veliine hrane 1. Odgovarajuca veli¢ina
pecena 2. Razligite vrste hrane hrane
3. Kad su ploge 2. Ista vrsta hrane
podegene na 100 °C i 3. U procesu pecenja i
180 °C, hrana se ne prZenja hrane, hranu treba
okrece tokom postupka preokrenuti.
przenja.
07 Prepecen odrezak Vrijeme pecenja je predugo Pogledajte podeSavanje

vremena u meniju
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UPOZORENJE

Prije ¢iSc¢enja, kabal za napajanje mora biti odspojen; sacekajte i potpuno
ohladite plo¢u kako biste izbjegli opekotine.

Nemoijte uranjati kabal za napajanje, utika¢ ili uredaj u vodu ili druge
te€nosti.

Prilikom €iS¢enja nemojte koristiti metalne predmete za CiScenje, kao sto
su kuglice za CiS¢enje i jastuciéi za ribanje.

Prilikom €is¢enja nemoijte koristiti metalne lopatice i strugace za
CiSc¢enje ploce rostilja.

Nakon svake upotrebe, obriSite unutrasnju i vanjsku povrsinu vlaznom
krpom ili spuzvom; unutra se nalazi kuciste s elektri¢nim nabojem, tako
da se ne moze potopiti u vodu.

Plo€e se mogu uroniti u vodu da biste ih o€istili; mogu se prati i u masini za
pranje posuda.

Prilikom €is¢enja mozZete dodati odgovarajucu koli€inu alkalnog rastvora
za CiS¢enje.

Nakon §to ocistite sve dijelove, osusite ih Cistom krpom kako biste
sprijecili oksidaciju i hrdu.

Na kraju, u skladu s ispravnim koracima, stavite ploe u kuciste za
sljedecu upotrebu.
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GRILL DE CONTACTO

ESTIMADO CLIENTE

INSTRUCCIONES DE
uso

Nuestro sincero agradecimiento por su compra. Creemos que
pronto encontrara motivos suficientes para confiar por
completo en nuestros productos. Adjuntamos este completo
manual de instrucciones para facilitar el uso del aparato.

Las instrucciones le ayudaran a familiarizarse con su nuevo
aparato. Léalas detenidamente antes de utilizar el aparato por
primera vez.

En cualquier caso, asegurese de que el aparato se le haya
suministrado sin dafos. Si identifica algun dafio producido
durante el transporte, pédngase en contacto con su agente
comercial o con el deposito regional desde donde le fue
entregado el producto. Encontrara el nimero de teléfono en
el recibo o el albaran de entrega.

Deseamos que disfrute de su nuevo electrodoméstico.

BH

Estas instrucciones estan destinadas al usuario.

Describen el grill y cdmo usarlo. Las mismas instrucciones se
aplican a diferentes tipos de electrodomésticos, por lo tanto,
es posible que encuentre algunas descripciones de funciones
que correspondan a su aparato.
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Nunca toque las superficies de los
A§ electrodomésticos de calefaccion o coccion.

Alcanzan altas temperaturas durante su
funcionamiento. Mantenga a los nifios a una
distancia segura de los mismos. jExiste riesgo
de quemaduras!

{ADVERTENCIA!

Este producto no es apto para personas con capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales reducidas, o con falta de experiencia y
conocimiento (lo que incluye nifios menores de 8 afos), a menos
que estén bajo la supervision de un adulto responsable;

Este producto es un electrodoméstico y solo es adecuado para
uso en interiores en el hogar; esta prohibido cualquier uso en
exteriores;

Para evitar descargas eléctricas, no sumerja los cables,
enchufes o aparatos eléctricos en agua u otros liquidos, ni los
utilice con las manos mojadas;

Si el cable de alimentacion o el electrodoméstico tiene una
falla o esta averiado de alguna manera, deje de usarlo y llévelo
a la agencia de servicio autorizado mas cercana para su
inspeccion o reparacion;

Cuando use aparatos eléctricos o los conecte a una fuente de
alimentacion, debe evitar que los nifios los toquen, para
prevenir lesiones personales causadas por descargas
eléctricas o quemaduras;

No use accesorios no proporcionados por nuestra empresa
en este aparato, asi evitara lesiones personales, descargas
eléctricas e incendios;

No desmonte, repare o vuelva a armar el aparato sin
autorizacion;
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iADVERTENCIA!

Si observa que el paquete esta dafado, no use el aparato;
devuélvalo al minorista o distribuidor;

Antes de usar el producto, revise cuidadosamente la placa de
identificacion que se encuentra en la parte inferior del aparato
para confirmar que su voltaje coincide con el de su hogar;

Este producto no es un aparato eléctrico portatil. Cuando vaya
a usarlo, debe colocarlo en una mesa nivelada y estable;

No coloque el aparato encima o cerca de materiales
inflamables, como manteles o cortinas. Preste atencién al
entorno circundante y mantenga el aparato alejado de
materiales explosivos;

No coloque el producto cerca de estufas de gas y estufas
eléctricas de alta temperatura; tampoco puede colocarlo
sobre un horno que funcione;

Para evitar incendios, no utilice este producto debajo de
un armario eléctrico;

No coloque el producto contra la pared o en contacto con
otros objetos; deje al menos 10 cm de espacio en la parte
posterior, los laterales y la parte superior del producto, y no
coloque objetos encima;

No utilice este producto para ningun otro propdsito que no
sean los especificados en este manual.

No utilice este producto para fines no previstos;
No deje el aparato desatendido mientras esta en funcionamiento;

No coloque ninguno de los siguientes materiales sobre la
placa del grill: papel, carton, ropa, plastico, etc.;

Cuando use el producto, preste atencion a la superficie de la
placa del grill y sus areas circundantes, y evite quemaduras
al tocarlos con los dedos desprotegidos;
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iADVERTENCIA!

Cuando utilice el producto, no toque el cable de alimentacion, el
panel de control y otras piezas activas con partes del cuerpo
humedas;

Cuando use el producto, no deje que el cable de alimentacién
cuelgue del borde de la mesa o encimara, o que entre en
contacto con objetos afilados o superficies a altas temperaturas,
etc.; de este modo evitara accidentes eléctricos;

Para evitar situaciones peligrosas, no conecte este producto a
un interruptor externo con temporizador o0 a un sistema de
mando a distancia separado;

Desconecte el enchufe de alimentacion cuando termine de usar
el producto.

Después de usar el producto, realice primero la limpieza
necesaria y luego guardelo en un ambiente seco y ventilado,
protegido de la luz solar directa;

Este producto es solo para uso doméstico.
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Numero de producto: PG-102A / HCG2000XXL
Tension/frecuencia nominal: 220~240 V/50 HZ
Potencia nominal de la placa superior: 1000 W

Potencia nominal de la placa inferior: 1000 W

Tamafo de la placa del grill: 343 x 233 mm

Tamafio del producto: 426 mm x 338 mm x 162 mm

Tamafio del paquete: 480 mm x 255 mm x 430 mm
Peso neto: 6,4 kg
Peso bruto: 8,0 kg

\:;-‘a:. /f”

1. Placa del grill
. ) 5b Sc/ Sc 5d Se
2. Compartimento de la sonda para carne

3. Sonda para carne

5. Control de operaciones

5a. Interruptor de ENCENDIDO/APAGADO (ON/OFF)

5b. Pantalla digital

5c. Tecla tactil de tiempo >>para usar en modo manual <<

5d. Mando selector de temperatura de la placa superior >>gire para ajustar la
temperatura y presione<<

*iSi la presiona antes de seleccionar la temperatura, podra configurar ambas placas al
mismo tiempo!

5e. Mando selector de temperatura de la placa inferior >>gire para ajustar la
temperatura y presione<< 91



6. Boton para liberar la placa del grill
7. Depdsito de aceite

8. Carcasa inferior

9. Eje derecho

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.

Fijacion

Botdn de 180° >>presione para colocar la parrilla en modo de 180 grados <<
Bloqueo deslizante >>bloquear o ajustar la altura<<

Asa derecha

Carcasa superior

Asa

Asa izquierda

Atencion: Asegurese de que la placa esté fria antes de retirarla. Si acaba de
terminar de usarla, coléquese guantes aislantes para evitar quemaduras

Coloque las placas superior e inferior abiertas a 105 ° 0 180 °, presione el boton
B de liberacion de la placa del grill; la placa A se liberara del bloqueo. Luego
extraiga la placa del grill del accesorio C, como se muestra en la figura.

Monte las placas del grill, coloque el aparato con las placas superior € inferior
abiertas a 105 ° 0 180 ° e inserte la placa A con los huecos en los extremos.
Inserte el accesorio C de las placas y luego coléquelas sobre la base
reflectante. Presione la placa A, cuando escuche un clic, la placa estara
montada.
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1. Retire todos los materiales de embalaje del producto.

2.Antes de desechar los materiales de embalaje, compruebe que no falte ninguna
pieza.

3.Use agua caliente, liquido lavaplatos y una esponja no abrasiva para limpiar las
placas superior e inferior del grill, la espatula y la bandeja de aceite, y espere a que
la placa se seque antes de montarla.

4. Coloque la bandeja de aceite en la parte inferior del grill.

Nota: Cuando utilice el producto por primera vez, es normal que emita un
ligero olor o algo de humo por un momento.

1. La sonda para alimentos solo es adecuada para la coccion de filetes.
2. Extraiga el compartimiento de la sonda que se encuentra en el lado izquierdo del
grill. Retire la sonda e inserte su terminal en el orificio redondo del extremo inferior
del compartimiento, asegurandose de que esté insertado en su lugar.
3. La sonda para alimentos solo es adecuada para la coccién de filetes. Al insertar la
sonda, coloquela en el centro del filete e insertarla con fuerza, aproximadamente a la
mitad de la profundidad.
4. Cuando utilice la sonda para alimentos, las placas superior e inferior deben estar
cerradas.
5. Pasos de la operacion:
a. Presione el mando selector izquierdo y girelo a 230 grados.
b. Gire el mando selector derecho para elegir el programa. En ese
momento, el nUmero de programa se mostrara automaticamente en
la placa inferior.
C. Presione el mando selector derecho para comenzar a asar con el grill!

Atencion: Si se selecciona alguno de los 5 puntos de coccidn, se

cocinara al punto seleccionado. No se requiere ninguna otra operacion.
Cuando la sonda de alimentos detecte la temperatura del punto de coccién
seleccionado, la maquina se apagara automaticamente.

N.° NOMBRE CODIGO TEMP. DE COCCION TIEMPO DE COCCIONTEMP. DE LA SONDA
1 Crudo por 1 230 4 50
dentro
2 Poco hecho 2 230 5 55
Intermedio 3 230 6 60
Medio bien 4 230 7 65
hecho
5 Bien hecho 5 230 8 73
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RECUERDE: Cuando desee seleccionar la misma temperatura para las
placas superior e inferior, simplemente presione uno de los mandos
selectores antes de seleccionar la temperatura y podra configurar ambas
placas con un solo mando selector.

RECUERDE: No olvide configurar manualmente el tiempo, de lo contrario,
el grill no comenzara a funcionar.

NOTA: La siguiente tabla es solo para orientacion general. jAjuste las
temperaturas en minutos segun sus preferencias!

N.° NOMBRE TEMP. DE COCCION TIEMPO DE COCCION
1 Tocino 180 2
2 Salchicha 180 3
3 Sandwich 180 3
4 Pollo 230 5
5 Pescados 210 6
6 Verduras 200 3
7 Gofres 210 5
8 Gambas 200 3
9 Patata 230 7
10 Tomate 230 2
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N.° Problemas comunes Razén Solucioén
01 El multi-grill no funciona | El cable de alimentacion no Enchufe el cable de
esta conectado a una toma alimentacion a una toma de
de corriente corriente
02 Sale humo entre las Quedaron residuos después | Después de cada uso, limpie
dos placas del grill del ultimo uso las placas superior e inferior
y la bandeja de aceite para
eliminar los residuos
03 Los alimentos La temperatura no se ajustd | Ajuste la temperatura de
quedan demasiado de acuerdo con los acuerdo con los alimentos que
cocidos (quemados) alimentos que se quieren desea cocinar en el grill
0 poco cocidos cocinar; la temperatura del
grill se puede ajustar
04 Tostadas quemadas El tiempo de tostado es Si el aparato esta caliente,
diferente cuando el aparato hornee el pan por menos
esta frio y cuando esta tiempo.
caliente; el tiempo es mas
prolongado cuando el
aparato esta frio
05 Después de que el El tiempo de trabajo Reinicie el aparato;
aparato funciona individual maximo de este
durante un periodo de aparato es de 90 minutos;
tiempo, se detiene cuando se supere ese
repentinamente y tiempo, se apagara
emite un pitido; automaticamente;
06 Los alimentos se cocinan| 1. Esta cocinando alimentos | 1. Cocine alimentos del
de forma despareja de diferentes tamafios tamario similar
2. Esta cocinando diferentes | 2. Cocine el mismo tipo de
tipos de alimentos alimento
3. Cuando las placas 3. Cuando ase o fria
estan abiertas a 100° y alimentos, déles la vuelta
180°, no se ha dado durante el proceso.
vuelta a los alimentos
durante el proceso de
fritura.
07 La superficie del filete El tiempo de coccién es Consulte el tiempo

queda chamuscada

demasiado prolongado

configurado en el menu
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jADVERTENCIA!

Antes de limpiar el aparato, el cable de alimentacién debe estar desenchufado;
deje enfriar la placa por completo para evitar quemaduras.

No sumerja el cable de alimentacion, el enchufe o el aparato en agua o
cualquier otro liquido.

No utilice objetos de limpieza metalicos, como bolas de limpieza y estropajos,
para limpiar este aparato.

No utilice espatulas metélicas ni rascadores para limpiar la placa del grill.
Después de cada uso, limpie las superficies interior y exterior con un pafio
himedo o una esponja; en el interior del aparato hay componentes eléctricos,

por lo que no se puede sumergir en agua.

Las placas se pueden sumergir en agua y también se pueden lavar en el
lavavajillas.

Puede anadir una cantidad adecuada de solucion de limpieza alcalina.

Después de lavar todas las piezas, séquelas con un trapo limpio para evitar la
formacion de dxido.

Finalmente, siga los pasos correctos para colocar las placas en el aparato para
que esté listo para el préximo uso.
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GRACIAS. DESEAMOS QUE DISFRUTE ASANDO
AL GRILL CON

Hisense
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Hisense

MANUALI D'USO
HCG2000XXL




GRIGLIA A CONTATTO

GENTILE CLIENTE

ISTRUZIONI PER
L'USO

Ti ringraziamo sinceramente per il tuo acquisto. Siamo sicuri
che presto scoprirai di poterti davvero fidare dei nostri
prodotti. Per facilitare I'uso dell'elettrodomestico, alleghiamo
queste esaurienti istruzioni per l'uso.

Le istruzioni dovrebbero aiutarti a imparare come usare il tuo
nuovo apparecchio. Si prega di leggerle attentamente prima di
utilizzare I'apparecchio per la prima volta.

In ogni caso assicurarsi che I'apparecchio sia stato fornito
integro. Nel caso dovessi identificare danni subiti durante il
trasporto, contatta il rappresentante di vendita o il magazzino
regionale dal quale é stato spedito il prodotto. Troverai il
numero di telefono sulla ricevuta o sul rapporto di consegna.

Ti auguriamo un piacevole utilizzo del tuo nuovo
elettrodomestico.

BH

Queste istruzioni sono destinate all'utente.

Descrivono la griglia e come usarla. Inoltre, si applicano a
diversi tipi di elettrodomestici, pertanto & possibile che si
trovino descrizioni di funzioni che potrebbero non essere
applicabili al proprio elettrodomestico.
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Non toccare mai le superfici degli
A§ elettrodomestici di riscaldamento o di cottura.

Queste diventeranno calde durante il
funzionamento. Tenere i bambini a distanza di
sicurezza. Pericolo di ustione!

ATTENZIONE!

Questo prodotto non & adatto a persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o con mancanza di esperienza € conoscenza
(compresi bambini di eta inferiore a 8 anni), a meno che non siano
sotto la supervisione di un adulto con condotta civile;

Questo prodotto € un elettrodomestico ed € adatto solo per
l'uso in ambienti interni domestici; & vietato qualsiasi utilizzo
all'aperto;

Per evitare scosse elettriche, non immergere cavi, spine o
elettrodomestici in acqua o altri liquidi e non utilizzare gli
elettrodomestici con le mani bagnate;

Se il cavo di alimentazione o I'apparecchio si guasta o &
danneggiato in qualsiasi modo, non utilizzarlo e restituirlo al piu
vicino centro di assistenza autorizzato per l'ispezione o la
riparazione;

Quando si utilizzano elettrodomestici o si collegano
elettrodomestici all'alimentazione, & necessario evitare che i
bambini li tocchino, per evitare lesioni personali causate da
scosse elettriche o ustioni;

Gli accessori non forniti dalla nostra azienda non devono
essere utilizzati in questo elettrodomestico, per non causare
inutili lesioni personali, scosse elettriche e incendi;

Non smontare, riparare o rimontare I'elettrodomestico senza
autorizzazione;
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ATTENZIONE!

Prima di utilizzare il prodotto, se la confezione risulta
danneggiata, non utilizzarlo; restituirlo al rivenditore o
concessionario per lo smaltimento;

Prima di utilizzare il prodotto, controllare con attenzione la
targhetta di identificazione posta sul fondo dell'apparecchio per
verificare che il voltaggio dell'apparecchio corrisponda a quello
della propria abitazione;

Questo prodotto non & un apparecchio elettrico mobile. Quando
€ in uso, deve essere posizionato su un tavolo piano e stabile;

Non posizionare I'elettrodomestico sopra o vicino a materiali
inflammabili, come tovaglie o tende. Prestare attenzione
all'lambiente operativo circostante e tenere lontano da materiali
esplosivi;

Non posizionare il prodotto vicino a fornelli a gas ed elettrici
ad alta temperatura e non puo essere collocato in un forno
funzionante;

Non utilizzare il prodotto sotto il quadro o armadio
elettrico per evitare incendi;

Non posizionare il prodotto contro il muro o contro altri
prodotti, lasciare almeno 10 cm di spazio sul retro e sui lati,
lasciare almeno 10 cm di spazio sopra il prodotto e non
appoggiare altri prodotti su di esso;

Non utilizzare questo prodotto per scopi diversi da quelli
specificati in questo manuale.

Non utilizzare il prodotto per scopi non previsti;
Non lasciare il prodotto in funzione incustodito;

Non mettere nessuno dei seguenti materiali sulla piastra grill:
carta, cartone, indumenti e plastica, ecc.;

Quando si utilizza il prodotto, prestare attenzione alla
superficie ad alta temperatura della piastra grill e alle aree
circostanti ed evitare di scottarsi toccandole con le dita nude;
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ATTENZIONE!

Quando si utilizza il prodotto, non toccare il cavo di
alimentazione, il pannello di controllo e altre parti sotto tensione
con parti del corpo bagnate;

Quando si utilizza il prodotto, non lasciare che il cavo di
alimentazione penda dal bordo del tavolo o del bancone, tocchi
oggetti appuntiti o superfici ad alta temperatura, ecc., per evitare
incidenti elettrici;

Non collegare questo prodotto a un timer esterno o a un sistema
di controllo remoto separato per evitare situazioni pericolose;

Scollegare la spina di alimentazione al termine dell'utilizzo del
prodotto.

Dopo aver utilizzato il prodotto, eseguire prima la pulizia
necessaria, conservare in un ambiente asciutto e ventilato ed
evitare la luce solare diretta;

Questo prodotto & solo per uso domestico.
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Codice prodotto: PG-102A / HCG2000XXL
Tensione/frequenza nominale: 220~240 V/50 Hz
Potenza nominale piastra superiore: 1000 W

Potenza nominale piastra inferiore: 1000 W

Dimensioni piastra grill: 343 x 233 mm

Dimensioni prodotto: 426 mm x 338 mm x 162 mm
Dimensioni confezione: 480 mm x 255 mm x 430 mm
Peso netto: 6.4 kg

Peso lordo: 8,0 kg

1. Piastra grill S

2. Scatola della sonda per bistecca

3. Sonda per bistecca

5. Parte di controllo del funzionamento

5a. Interruttore ON/OFF

5b. Display digitale

5c. Tasto touch orario >>per I'utilizzo in modalita manuale<<

5d. Manopola temperatura piastra superiore >>ruotare per impostare la temperatura e
premere<<

*Premere prima di scegliere la temp., € possibile impostare entrambe le piastre
contemporaneamente!




6. Pulsante di rilascio della piastra grill

7. Contenitore olio

8. Gruppo guscio inferiore

9. Maniglia destra

10. Supporto

11. Pulsante 180 >>premere per posizionare la griglia in modalita 180 gradi<<
12. Blocco scorrevole >>bloccare o impostare l'altezza<<
13. Impugnatura destra

14. Gruppo guscio superiore

15. Impugnatura

16. Impugnatura sinistra

Attenzione: Assicurarsi che la vaschetta sia fredda prima di estrarla. Se avete
appena finito di cuocere & necessario utilizzare guanti isolanti per evitare
ustioni

1. Posizionare le piastre grill superiore e inferiore dell'intera macchina a 105 gradi
o 180 gradi, premere il pulsante di rilascio della piastra grill B, la piastra grill A
verra rilasciata dal blocco, quindi estrarre la piastra grill dal supporto C, come
mostrato nella figura sopra.

2 Assemblare le piastre grill, posizionare l'intera macchina con le piastre grill
superiore e inferiore aperte a 105 gradi o 180 gradi, inserire la piastra grill A con
gli spazi su entrambe le estremita, inserire le piastre grill nel supporto C, quindi
posizionare le piastre grill sulla piastra riflettente, premere la piastra grill A, quando
si sente un clic, la piastra grill € assemblata.
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1. Rimuovere tutti i materiali di imballaggio da questo prodotto.

2. Prima di smaltire i materiali di imballaggio, verificare che siano presenti tutte le
parti.

3. Utilizzare acqua calda, detersivo per piatti € una spugna non abrasiva per pulire
la piastre grill superiore e inferiore, la spatola e la vaschetta dell'olio e attendere
che la piastra grill si asciughi prima di montarla.

4. Mettere la vaschetta dell'olio sul fondo della griglia.

Nota: Quando si utilizza il prodotto per la prima volta, si avverte un leggero
odore o una breve presenza di fumo; si tratta di un fenomeno normale.

1. La sonda per alimenti & adatta solo per la cottura di bistecche.
2. Estrarre la scatola della sonda dal lato sinistro della griglia, rimuovere la sonda
per alimenti e inserire il terminale nel foro rotondo all'estremita inferiore della
scatola della sonda, assicurandosi che sia inserita in posizione.
3. La sonda per alimenti & adatta solo alla cottura di bistecche. Quando si inserisce
la sonda per alimenti, allinearla al centro della bistecca e inserirla con forza, a circa
meta della profondita della bistecca.
4. Quando si utilizzano le sonde per alimenti, la piastre superiore e quella inferiore
devono essere chiuse.
5. Fasi operative:
a. Premere la manopola sinistra, quindi ruotare di 230 gradi.
b. Ruotare la manopola destra per scegliere il programma. A questo
punto, il numero del programma viene visualizzato automaticamente
sulla piastra inferiore.
C. Premere la manopola destra per iniziare a grigliare!

Attenzione: Se viene selezionato uno qualsiasi dei 5 tipi di cottura,

la cottura avverra in base al grado di cottura selezionato. Non & necessaria
alcun'altra operazione. Quando la sonda per alimenti rileva la temperatura di
cottura selezionata, la macchina si spegne automaticamente.

N. NOME CODICE TEMP. DI COTTURA TEMPO DI COTTURA TEMP. SONDA
1 Scottata 1 230 4 50
2 Al sangue 2 230 5 55
3 Media 3 230 6 60
4 Mediamente 4 230 7 65
cotta
5 Bencotta 5 230 8 73
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DA RICORDARE: Quando si seleziona la stessa temperatura per la piastra
superiore e inferiore, & sufficiente premere una delle manopole prima di
selezionare la temp. e sara possibile impostare entrambe le piastre con una
sola manopola.

DA RICORDARE: Non dimenticarsi di impostare manualmente il tempo,
altrimenti la griglia non iniziera a funzionare.

NOTA: La tabella seguente serve solo come guida generale. Regolare le
temperature in pochi minuti in base al proprio gusto preferito!

N. NOME TEMP. DI COTTURA TEMPO DI COTTURA
1 Pancetta 180 2
2 Salsiccia 180 3
3 Panino 180 3
4 Pollo 230 5
5 Pesce 210 6
6 Verdura 200 3
7 Cialde 210 5
8 Gamberetti 200 3
9 Patate 230 7
10 Pomodori 230 2
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scottata

N. Problemi comuni Motivo Approcci
01 Multi-grill non funzionante | Il cavo dell'alimentazione non & | Collegare il cavo di
collegato a una presa di alimentazione a una presa di
corrente corrente
02 Fumo tra le due piastre Residui rimasti dopo l'ultimo Dopo ogni utilizzo, pulire la
grill utilizzo piastra superiore e quella
inferiore e la vaschetta dell'olio
per rimuovere i residui
03 Il cibo ¢ stato grigliato Dopo l'avvio, la temperatura A seconda del cibo grigliato,
troppo a lungo corrispondente non viene regolare la temperatura
(bruciato) o poco cotto regolata in base al cibo corrispondente e regolare la
grigliato; la temperatura della tjgperatura sulla posizione piu
macchina pud essere
regolata
04 Toast bruciato Il tempo di tostatura & diverso Allo stato caldo, abbreviare il
in base allo stato di tempo di cottura del pane.
temperatura dell'apparecchio,
e il tempo di tostatura & piu
lungo quando I'apparecchio &
freddo.
05 Dopo che la macchina Il tempo di funzionamento Riavvio;
¢ stata in funzione per singolo piu lungo del timer di
un periodo di tempo, si questo prodotto € di 90
arresta minuti; si spegnera
improvvisamente automaticamente quando il
emettendo un "bip"; tempo sara scaduto;
06 Cibo cotto in modo non 1. Diverse dimensioni degli 1. Dimensioni coerenti del cibo
uniforme alimenti 2. Lo stesso cibo
2. Diversi t|p| di cibo 3. Nel processo di
3. Quando le piastre arrostimento e frittura del
vengono aperte a 100 °C cibo, il cibo deve essere
& 180 °C, il cibo non girato.
viene girato durante il
processo di frittura.
07 Superficie della bistecca Il tempo & troppo lungo Fare riferimento al tempo

impostato nel menu
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AVVISO

Prima di procedere alla pulizia, & necessario scollegare il cavo di alimentazione;
attendere che la piastra si raffreddi completamente per evitare ustioni.

Non immergere il cavo di alimentazione, la spina o l'intero elettrodomestico in
acqua o altri liquidi.

Durante la pulizia, non utilizzare oggetti metallici, come palline per la pulizia e
spugnette abrasive.

Durante la pulizia, non utilizzare spatole e raschietti metallici per pulire la piastra
grill.

Dopo ogni utilizzo, pulire le superfici interne ed esterne con un panno o una
spugna umidi; all'interno & presente un corpo carico, quindi non pud essere
immerso nell'acqua.

Le piastre possono essere immerse in acqua per la pulizia; possono essere lavate
anche in lavastoviglie.

Durante la pulizia, & possibile aggiungere una quantita adeguata di soluzione
detergente alcalina.

Dopo aver pulito tutte le parti, asciugarle con uno straccio pulito per prevenire
I'ossidazione e la ruggine.

Infine, seguendo i passaggi corretti, inserire le piastre nella struttura per I'utilizzo
successivo.
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Hisense

PbKOBOACTBA
3A YINOTPEBA
HCG2000XXL




ENEKTPUYECKU T'PUI

YBAXAEMW KINMMEHTWN,

WMHCTPYKLMWA 3A
YIMNOTPEBA

Bnaropgapvm Bu 3a nokynkata. Bsipsame, ye ckopo Lie ce
ybeauTe, Ye HaUCTMHa MOXe [a pasynTaTte Ha HaluTe
npoaykTn. 3a fa 6Gbae Nnon3BaHeTo Ha ypena No-necHo,
npunarame ToBa 06CTONHO PBKOBOACTBO 3a yrnoTpeba.

YnbTBaHETO LLe BM MOMOrHe Aa OMNo3HaeTe Ballusi HOB ypea.
I'IpoqueTe ro BHMMaternHo, npegn ga ro u3nons3sarte 3a NbpBu
nbT.

Mpwn Bcuukm cnyyam ce yBeperTe, Ye ypenbT BU € JOCTaBeH
6e3 HaHeceHW LeTW. AKO OTKpUeTE LLEeTU BCIIEACTBUE B
TpaHcnopTa, CBbPXETE Ce C Ballns TbProBCKU NpeacTaBuTen
WNu pervoHanHuns cknag, oT KOWTOo e AocTaBeH NpoaykTsT. Le
HamepuTe TenedoHa Ha kacoBaTa benexka unv B npotokona
3a JocTaBska.

MNoxxenaBame Bu NPUATHN MUTOBE C BalLlUA HOB KyXHEHCKU
ypen.

BH

Tean MHCTPYKUMM Ca NpefHasHadYeHn 3a notpeburens.

Te onucear ypeaa v Kak aa ro nonssare. MHCTpykumumute
ce OTHaCHAT [0 pa3nuyHW BUOOBE ypeau, 3aToBa MoXe Ja
OTKpMeTe onmcaHus Ha goyHKLMK, KOUTO HE Ce OTHaCcAT 4o
BalLMA ypen.
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Hukora He gokocBanTe HarpsiBaluuTe ce
NOBBLPXHOCTU UNU rOTBAPCKUTE cbaoBe. Te
LLie cCe HaropewsaT no Bpeme Ha pabora.
[MaseTe geuaTta Ha 6e3o0nacHO pa3cTosSHME.
CobLlecTByBa pUCK OT narapsiHe!

NPEAYNPEXAEHMUE!

YpeabT He e npegHa3HayeH 3a ynotpeba ot nuua ¢
HamaneHu U3NYeckn, CETMBHM UM YMCTBEHM CMOCOOHOCTM
nnu ot nuua 6e3 onuT 1M NO3HaHUS (BKNOYMTENHO Aela Ha
Bb3pacT noA 8 roanHKn), OCBEH ako He ca HabngaBaHu OT
Bb3pacTeH N0 NOAXOASLL, HAYMH.

e To3n NpoayKT € AOMaKUHCKM Ypea U e NOAXOAsL, caMo
3a ynotpeba Ha 3akpuTo y AoMa; BCsika ynotpeba Ha
OTKPUTO e 3abpaHeHa;

e 3a foa npegoTBpaTMTE TOKOB yaap, HeE notansinTe
kabenu, wencenu nnu enekTpu4eckn ypeam BbB Boaa
UNW Opyrn TeYHOCTM 1 He paboTeTe C enekTpu4eckn
ypean ¢ MOKpW pbLE;

e KoraTo 3axpaHBalUuAT kaben unm ypeabT oTkaxe
Aa paboTtu unu ce noBpeam No HAKaKbLB HAYUH, He
ro U3nonseanTe U BbpHETE ypeaa B Han-onmskus
OoTOpU3MpaH CepBun3 3a NPoBepKa UMM PEMOHT;

e [1pn n3nonsBaHe Ha enekTpn4eckn ypeam unm CBbp3BaHe
Ha enekTPUYECKN ypean KbM enekTpo3axpaHBaHETO €
Heobxoanmo ga npeaoTBpaTUTe AOKOCBAHETO UM OT
aeua, 3a aa ce nsberHat HapaHaBaHWs, MPUYMHEHN OT
TOKOB yaap WUnn U3rapsiHus;

e Akcecoapwu, KOUTO He ca NpeaoCTaBeHn OT HalaTta
KomnaHus, He TpsibBa Aa ce uanonseaTt B TO3U ypes, 3a
Aa He ce NPUYMHN HEHYXXHO HapaHsiBaHe, TOKOB yaap 1
noxap;

e He pasrnobsieante, He pEMOHTMpPANTE UNK
npeobopyaBanTe ypeaa 6e3 paspeLleHme;

112



NPEAYNPEXAEHMUE!

e [Mpean ynotpeba Ha NpoayKTa, ako ce YCTaHOBU, Ye
orakoBKaTta e noBpefeHa, He ro U3rnosnsBanTe; BbpHETe ro
Ha Tbproeeua unn gunbpa 3a U3XBbprsHe;

e [lpeaun ga nanonasarte NpoAayKTa, BHUMATESHO npoBepeTe
Tabenkarta Ha AbHOTO Ha ypeaa, 3a Aa NoTBbpauTe, ve
HanpeXXeHMEeTo Ha ypeda CbOTBETCTBA Ha HAMNpPeXeHNeTo
Ha BaLeTo JOMAaKUHCTBO;

e TO31 NPOAYKT HE € NOABWXKEH eNneKTPUYEecKn ypea.
Korato ce nsnonsea, TpsibBa ga ce noctaBu Ha paBHa 1
ctabuniHa NoOBbPXHOCT;

e He noctaBanTe Bbpxy ypeaa unv B 6rm3ocT 4O Hero
3ananumu matepmanu Kato NoKPUBKM NN 3aBeCK.
Ob6bpHeTe BHMMaHMe Ha 3aobuvkansuwaTta paboTHa cpega
N OPBXKTE Aaned oT eKCnno3vBHU MaTtepuany;

e He nocraesanTe npogykta B 6nn3ocT oo
BMCOKOTEMMEPATYPHN ra30BU N ENEKTPUYECKN NEYKN; HE
ro noctasanTe B paboTteLla pypHa;

e He nanonseante npoaykra noa wkad, 3a ga nsberHete
noxap;

e He nocrtaeanTe ypeaga OO cTeHata unv gpyru npeameTu,
ocTtaBeTte noHe 10 cM NPOCTPaHCTBO 0T334, OTCTPaHU n
HaJ Hero u He NocTaBsTe APYrM NpegMeTn BbpXY Ypeaa;

e He nanonseanTe ypeaa 3a uenu, pasnmyHu OT onmcaHuTe
B TOBa PbKOBOACTRO.

e He nanonseante npoaykTa 3a HenpeaBuaeHN Lenu;

e He ocrtaBanTe npogykta aa pabotu 6e3 Haa3op;

e He nocraeanTe HUTO €OuH OT CrieaHUTEe MmaTepuanm
BbPXY rpun nnoyara: XxapTusi, KapToH, Apexu, nnacTtmaca
naop.;

e KoraTto nanonaeate ypega, o6bpHeTe BHUMaHME Ha
BMCOKOTEMMepaTypHaTa NOBbPXHOCT Ha rpus nroyara
N OKONMHUTE 30HU M Ce NaseTe OT u3rapsiHe nopaau
[OKOCBaHe C He3alNTEHUN pbLe;
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NMPEAYNPEXAEHUE!

e KoraTo nsnonssaTte nNpoaykTa, He JOKOCBanTe
3axpaHBalLms kaben, KOHTPOMHWS NaHen n apyru
efieMeHTN Nog HanpexeHne ¢ MOKpW 4acTu Ha TAMOTO;

e Korato usnonseaTe nNpoaykra, He ocTaBsanTe
3axpaHBalLma kaben ga BMcKu Ha pbba Ha macaTa unu
nnota, Aa JoKoCcBa OCTPW NPeaAMETU U MOBbPXHOCTU C
BMCOKa Temneparypa u T.H., 3a Aa n3berHete MHUMAEHTU
OT TOKOB yAap;

e Hukora He cBbp3BanTe ypeaa KbM BbHLLEH Tanmep
U cuctema 3a AUCTaHUMOHHO ynpasneHue, 3a ga
n3berHete onacHu cutyauum;

e /3kntoyeTe Liencena cBOEBPEMEHHO, KOraTto
NPUKNYUTE C N3NON3BaHETO Ha ypeaa.

e Cnep nanonssaHe Ha NpoayKTa, MbpPBO U3BbpLUETE
Heo6XoaAMMOTO NOYNCTBAHE, CbXpaHsiBanTe Ha CyXo,
NpPOBETPUBO MSCTO U U3BArBanTe Npsika CnbHYeBa
CBETNNHA;

e To3un NPOAYKT e npegHa3Ha4yeH caMo 3a JoMallHa
ynotpeba.
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Homep Ha npoaykTa: PG-102A / HCG2000XXL
HomuHanHo HanpexeHue/vyecTtoTa: 220~240V/50HZ
HomuHanHa MoLWHOCT Ha ropHata rpun nfioda:  1000W

HomuHanHa MowHOCT Ha gonHata rpun nnoda: 1000W

Pa3mep Ha rpun nnovara: 343 x 233mm
Pa3smep Ha npogykra: 426mm x 338mm x 162mm
Pa3smep Ha onakoBkaTa: 480mm x 255mm x 430mm
HeTHo Terno: 6,4Kg
BbpyTo Terno: 8,0Kg
e —
16 15 14 r

1. Mpun nnova

2. KyTns Ha coHaaTa 3a CTekoBe

3. Conpa 3a cTekoBe

5. 3oHa 3a ynpasneHue

5a. byToH 3a BkntouBaHe/U3KkNOYBaHe

5b. Lndppos gucnnen

5c. CeH3opeH ByTOH 3a BpeMe >>3a U3NoNn3BaHe B pPbYeH PEXMM<<

5d. Konye 3a TemnepaTypa Ha ropHaTa nioda >>3aBbpTeTe, 3a [4a 3ajafeTe
Temrnepartypara U HaTUCHeTe<<

*HaTtucHeTte npeau na n3deperte temneparypara U MOXeTe [a NocTaBuUTe u
OBETE Nfo4Yn eaHOBPEMEHHO!

5e. Konye 3a Temnepartypa Ha gornHarta nnoya >>3aBbpTeTe, 3a Aa
3apjageTe Temneparypata U HaTUcHeTe<<
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6. ByToH 3a ocBobOXaaBaHe Ha rpun nnoyarta

7. CbA 3a MasHuHa

8. Crnobka Ha gonHarta 4YacT

9. [leceH Ban

10. ®ukcupaxe

11. BytoH 180 >>HaTucHeTe, 3a Aa No3nunoHnpaTe rpuna B pexxum Ha 180
rpagyca<<

12. lNnb3rawa ce knovanka >>3akn4BaHe UM HacTporika Ha
BMCOYMHATa<<

13. acHa gpbxka

14. Crnobka Ha ropHaTta 4acT

15. Opbxka

16. JlsaBa apbxka

BHumaHue: YBepeTe ce, Ye ypeabT € U3CTUHAIN Npeau u3BaxaaHeTo.
AKO TOKY-LLO CTe NMPUKITIOYMIU C NeYeHeTo, TpsiGBa Aa usnonseare
M305IMpaHN pbKaBULM, 3a Aa NpeaoTBpaTUTe U3rapsiHus.

1.MNocTaBeTe ropHaTta 1 gornHata rpun nnoda Ha 105 unu 180 rpaayca,
HaTucHeTe OyToHa 3a ocBoboxaaBaHe B, rpun nnovarta A we 6bae
ocBoGoaeHa oT 3akntoyBaHeTo. Cnep ToBa M3BageTe nrodvata ot
dmkcupaHeTo C, KaTo NokasaHo Ha gurypara no-rope.

2. CrnobsBaHe Ha rpurn nrovnTe: pas3nornoXeTe ypeaa ¢ ABETe Mrouun,
otBopeHun Ha 105 nnn 180 rpagyca, noctaBeTe nnovata A ¢ npouenuTe B
ABarta kpas, nocrtasete dukcmpaHeto C 1 cnef ToBa HanpasBeTe CbLUOTO
c gpyrata nnoda. HatucHete rpun nnoyara A, Korato YyeTe KInMkBaHe,
nrnoyara e crrnobeHa.
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1. OTCTpaHeTe BCUYKM OMAKoOBbYHM MaTepuanu oT npoaykTa.

2. MNMpeon foa n3xBbpMTE ONakoBLYHMTE MaTepuanu, Monsi, NpoBepeTe Aanm
BCMYKM YacCTu ca Hanuue.

3. NanonsBaiiTe ropeLla Boga, TEYHOCT 32 MUEHE Ha CboBe U HeabpasvBHa
rbba, 3a ga NoYnCTMTE ropHaTa u JdonHaTa rpyn nrova, wnatynaTa u cbaa
3a Ma3HuHa 1 n34akanTe rpun nnovata Aa U3cbxHe, Npeau aa st crnobure.
4. lNocTaBeTe CbAa 3a Ma3HMHa Ha AbHOTO Ha rpuna.

Benexka: Korato nanonssare ypeaa 3a NbpBU NBbT, We MMa JNeKa
MUpusmMa nnum Mmasnko gum, Koeto € HopmMasriHo siBJfieHue.

1. CoHparta e nogxosiia camo 3a NPUroTBAHe Ha CTEKOBE.
2. WspbpnaiiTe oToeneHNeTo Ha coHaarta oT nsiBata cTpaHa Ha rpuna,
n3BageTe coHaaTa U U MbXHETE U3BOAA B KPbIMUS OTBOP B AOMNHUS Kpal Ha
OTAENeHNeTo Ha coHaaTa, KaTo ce yBepuTe, Ye e NMoCTaBeH Ha MSCTO.
3. CoHpata e nogxoasiwia camo 3a NpuroTesiHe Ha ctekoBe. Korato
NnocTtaBATe coHAaTa, CrioXeTe A B LleHTbpa Ha CTeka U 4 BKapa|7|Te CbC cuna
Ha OKOro norioBuHaTa oT AebenuHaTa Ha cTeka.
4. KoraTo 13nona3BaTe CoOHAa, ropHaTta 1 fionHarta rpyn nno4un Tpsaoea aa
OGbaaT 3aTBOPEHM.
5. PaboTHM CTBMKK:
a. HatucHeTe naBoTo kon4ye 1 cned Toea 3aBbpTeTe Ha 230 rpagyca.
b. 3aBbpTeTe AscHoTOo Kon4e, 3a Aa u3beperte nporpama. B 1031 MOMeEHT
HOMepPBLT Ha Nporpamara aBTOMaTUYHO Ce NoKa3Ba Ha AorHara nrova.
c. HatucHeTe asicHoTo Konye, 3a Aa 3anoyHe neyeHero!

BHumaHue: Ako 6bAe u3bpaH HAKOM OT 5-Te BUAa rOTOBHOCT, CTEKbT
we 6bAae NPUroTBeH cnopepn nsdpaHara cTeneH Ha rotoBHocT. He e
Heobxoauma apyra onepauusa. Korato coHgarta otyeTe usbpaHarta
Temneparypa 3a CTerneH Ha roTOBHOCT, ypeaAbT aBTOMaTU4HO Lie ce
U3KIOYK.

Ne. MME KOO TEMM. HATOTBEHE BPEME 3ATOTBEHE TEMTI1. HA COHOATA

230
230
230
230
230

50
55
60
65
73

HeponeueH

CpenHo HeponeveH
CpeaHo oneyeH
CpegnHo fobpe oneyeH

g~ W N =
a » W N =
0 N O O b

[o6pe oneyeH
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3AMNMOMHETE: KoraTto usbupare egHa 1 cblia TemnepaTypa 3a ABeTe
rpun nyo4m, NpocTo HaTUCHeTe eQHO OT Kon4yeTaTa npeau usdopa Ha
TemMnepaTtypa U MoXeTe Aa HacTpouTe U ABeTe NJIoYM C egHO Konye.

3AMNOMHETE: He 3a6paBsaiTe aa 3agageTe BPeMeTo pb4HO, B
NPOTUBEH clly4yan rpuibT HsAMa fa 3ano4yHe pabora.

BENEXKA: Tabnuuata no-gony e camMmo 3a o610 pbLKOBOACTBO.
PerynupainTe TemnepatypuTe 3a MMHYTU cnopea NnpeanoyYyMTaHma oT
Bac BKyc!

Ne UME TEMI. 3A BPEME 3A
FOTBEHE FOTBEHE
1 BekoH 180 2
2 Hapexuua 180 3
3 CaHaBuy 180 3
4 Mune 230 5
5 Punba 210 6
6 3eneHuyum 200 3
7 [odpetn 210 5
8 Ckapuaun 200 3
9 KapTtodun 230 7
10 Oomatn 230 2
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Ne YecTto cpewiaHu MpuunHa PeweHuns
npob6nemu
01 MpynbT He paboTtu 3axpaHBawuaT kaben Bkntouete 3axpaHBawyus
He e BKIIOYEH B kaben B enekTpuyecku
€rneKTPUYECKN KOHTaKT KOHTaKT
02 Manu3a gum mexpy asete | OctaHanu ca ocTtaTbLm Cnep Bcsika ynotpeba
rpun nnoyn cnep nocregHaTa novucTBanTe ropHata u
ynotpeba JonHara rpvn nroya u
cbAa 3a Ma3HuHa, 3a Ja
OTCTpaHWTe ocTaTbuuTe
03 XpaHaTa e rpunosaHa Cnep BkrouBaHe Hactpoiite cvoTBeTHaTa
TBbpAE AbMrO (M3ropsna) | cboTBeTHaTa Temneparypa B
UM HeJoCTaTbyHO AbMrO | Temneparypa He e 3aBMUCMMOCT OT XpaHara u
perynvpaHa cnopen 3afjanTte Temneparypara
XpaHaTa; TemnepaTypara | Ha Han-Bucokarta nosuuusi
Ha ypeda moxe fa ce
perynvpa
04 M3ropsin npeneyeH xns6 BpemeTo 3a npenunyaHe Mpw ropeLy ypeq
€ pasnuyHo Npu CTyaeH CcbKpaTeTe BpeMeTo 3a
1 3arpsin ypesa; BpeMeTo npenuyaHe Ha xnsi6.
3a npenuyaHe e no-gbJro
npu CTyaeH ypena
05 Cnep kaTo ypeabT e Han-gbnroto Bkntouete 0THOBO;
paboTunn n3BeCcTHO Bpeme, | HermpekbcHaTo paboTHO
TOV BHE3AMHO Ccrupa CbC | BpeMe Ha TaiMepa Ha
3BYKOB CUrHar; To3u ypen e 90 MuHyTH;
npu npeBuLLaBaHe
Ha ToBa Bpeme Ton
aBTOMaTUYHO LUe ce
N3KIHO4K;
06 XpaHaTa e crotBeHa 1. Pasnunynn pasmepn Ha | 1. EgHakBu napyeTa
HepaBHOMEPHO napyetarta xpaHa XpaHa
2. PasnunyHu tunose 2. EovH v cbwm Bua
XpaHa XpaHa
3. Korato rpun nnouunte 3. B npoueca Ha rotBeHe
ca otBopeHu Ha 100 n 180 | xpaHaTta TpsbBa aa ce
rpagyca, xpaHaTta He e obpbLua.
ob6pbliaHa no Bpeme Ha
npoLeca Ha rotBeHe.
o7 3aneyaTtBaHe Ha Nbpxonu | BpemeTto e npekaneHo BwxTe BpemeTo,

AbNro

NOCOY€EHO 3a nporpamMmarta
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NMPEAYNPEXAEHUE

MNpegun nouncTBaHe 3axpaHBalmnAT Kaben Tpsbea ga 6bae M3KMYeH
OT KOHTaKTa; u34yakanTe rpun nnovmTe ga ce oOxnaasaTt HanmbiHo, 3a Aa
nsberHete nsrapsiHus.

He notanante 3axpaHBalua kaben, wencena nnu uenus ypen BbB BO4a
nnn apyrm Te4HOCTKU.

KoraTo nouncreate, He U3nona3eanTe MeTanHu NoYNCTBaLLN npeaomMmeTun, Kato
no4vmncTBaLln TOMKN U a6pa3I/IBHM Kbpnu.

KoraTo nouncreare, He U3nonaeanTte MeTanHu wnaTtynun n Ctbprasnkm 3a
no4vYncTBaHe Ha rpun nio4vyara.

Cnep Bcska yn0Tpe6a I/I36'prLIeTe BbTpellHaTta U BbHLIHATA NOBbPXHOCT
C BnaxHa Kbpna umnun rpba; BbTpe MMa 4acCTu noa HanpexeHune, Taka 4ye
ypeobT HE MOXe Aa Ce HakKMCHe BbB BOAaA.

Fpmn nrno4ynTe Morat ga ce notandT BbB BOAa C LieJy1 No4YNCTBaHe,; Te Mmorat
Aa ce novymcrteat U B CbAOMUAITHA MallnHa.

an noyncTBaHe MoxeTe ga gobaBnTe NOAXOOSLLO KONMYECTBO ankaneH
no4vymncTBall pa3TBop.

Cnen nounctBaHe Ha BCUYKN KOMMOHEHTU noacyuweTte C 4YACTa Kbpna, 3a aa
npenoTrBpaTuTe OKUCIABaHe U pbxaa.

HaKpaﬂ, KaTo cna3BaTe npaBuUITHNTE CTBbIKKU, MOCTaBeTe rpui nrinovymnTe B
ypena 3a cneasallia yn0Tpe6a.
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BITArOOAPUAM BU U BU NOXEJIABAME
NMPUATHO IrPUNOBAHE C

Hisense
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SKARE ME KONTAKT

| DASHUR KLIENT

UDHEZIME PER
PERDORIMIN

Ju falénderojmé pér blerjen tuaj. Ne besojmé se sé shpeijti do
té gjeni prova té mjaftueshme gé vértet mund t€ mbéshteteni
te produktet tona. Pér ta béré mé té lehté pérdorimin e
pajisjes, ne bashkéngjisim kété manual gjithépérfshirés té
udhézimeve.

Udhézimet duhet tju ndihmojné té njiheni me pajisjen tuaj té re.
Lexojini me kujdes para se ta pérdorni pajisjen pér heré té paré.

Pér ¢do rast, sigurohuni gé pajisja ju éshté sjellé e
padémtuar. Nése identifikoni ndonjé dém transporti,
kontaktoni me pérfagésuesin tuaj té shitjeve ose magazinén
rajonale nga ku éshté dorézuar produkti. Numrin e telefonit
mund ta gjeni né raportin e pranimit ose dorézimit.

Ju urojmé ta pérdorni me shumé kénagési pajisjen tuaj té re
shtépiake.

BH

Kéto udhézime jané pér pérdoruesit.

Ato pérshkruajné skarén dhe ményrén e pérdorimit t€ saj. Ato
vlejné edhe pér lloje té& ndryshme pajisjesh elektroshtépiake,
prandaj mund té gjeni disa pérshkrime té funksioneve qé
mund té mos vlejné pér pajisjen tuaj.
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Mos i prekni asnjéheré sipérfaget e pajisjeve

fi té nxehjes ose té gatimit. Ato do té nxehen

gjaté pérdorimit. Mbani fémijét né njé distancé
té sigurt. Ekziston rreziku i djegies!

PARALAJMERIM!

Ky produkt nuk zbatohet pér personat me aftési té kufizuara
fizike, shgisore ose mendore, ose me mungesé pérvoje dhe
njohurish (pérfshiré fémijét nén moshén 8 vjeg), pérveg nése
jané nén mbikéqyrjen e njé té rrituri me sjellje civile;

Ky produkt éshté njé pajisje shtépiake dhe éshté i
pérshtatshém vetém pér pérdorim té brendshém né
shtépi; ¢cdo pérdorim i jashtém éshté i ndaluar;

Pér té parandaluar goditjen elektrike, mos i zhytni telat,
spinat ose pajisjet elektrike né ujé ose lengje té tjera dhe
mos i pérdorni pajisjet elektrike me duar té lagura;

Nése kablloja ose pajisja elektrike prishet ose démtohet
né ndonjé ményré, mos e pérdorni até dhe ktheni pajisjen
né agjenciné me té afért té autorizuar té shérbimit pér
inspektim ose riparim;

Kur pérdorni pajisje elektrike ose lidhni pajisjet elektrike
me furnizimin me energji elektrike, mos lejoni qé fémijét t'i
prekin ato, né ményré gé té shmangni démtimet personale
té shkaktuara nga goditja elektrike ose djegiet;

Aksesorét gé nuk ofrohen nga kompania joné nuk duhet
té pérdoren né kété pajisje, qé té€ mos shkaktohen
Iéndime té panevojshme personale, goditje elektrike
dhe zjarr;

Mos e ¢gmontoni, mos e riparoni dhe mos e ripérdorni
pajisjen pa autorizim;
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PARALAJMERIM!

Para pérdorimit t€ produktit, nése zbulohet se paketimi éshté
i démtuar, mos e pérdorni até€, por kthejeni tek shitési me
pakicé ose tregtari pér asgjésim;

Para se ta pérdorni produktin, kontrolloni me kujdes pllakén
e emrit né pjesén e poshtme té pajisjes pér té konfirmuar se
tensioni i pajisjes éshté né pérputhje me tensionin e shtépisé
suaj;

Ky produkt nuk éshté njé pajisje elektrike e levizshme. Kur
éshté né peérdorim, duhet t&€ vendoset né nje tavoliné té
niveluar dhe té géndrueshme;

Mos e vendosni pajisjen mbi ose prané materialeve té
ndezshme, si¢ jané mbulesat e tavolinés ose perdet.
Kushtojini vémendje mjedisit punues pérreth dhe géndroni
larg materialeve shpérthyese;

Mos e vendosni produktin prané sobave me gaz dhe atyre
elektrike me temperaturé té larté dhe nuk mund té vendoset
né furré punuese;

Mos e pérdorni produktin nén dollap elektrik ose dollap
rrobash pér té shmangur zjarrin;

Mos e vendosni produktin pas muri ose produkteve té tjera,
lini té paktén 10 cm hapésiré né anén e pasme dhe anésore,
lini t& paktén 10 cm hapésiré mbi produkt dhe mos vendosni
produkte té tjera mbi produkt;

Mos e pérdorni kété produkt pér ndonjé géllim tjetér pérveg
atyre té pércaktuara né kété manual.

Mos e pérdorni produktin pér géllime gé nuk jané té
parapara;

Mos e lini produktin té punojé pa mbikéqyrje;

Mos vendosni ndonjé nga materialet né vijim né pllakén e
skarés: letér, karton, veshje, plastiké etj.;

Kur pérdorni produktin, kushtojini vémendje sipérfages me
temperaturé té larté té pllakés sé skarés dhe zonave pérreth
dhe mos e prekni me gishta pér t& shmangur djegien;
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PARALAJMERIM!

e Kur pérdorni produktin, mos e prekni kabllon e energjisé,
panelin e kontrollit dhe pjesé té tjera me energji me pjesé té
lagura té trupit;

e Pér té shmangur aksidentet elektrike, kur pérdorni
produktin, mos lejoni gé kablloja e rrymés té varet né skajin
e tavolinés ose banakut, té prekni objekte t&€ mprehta ose
sipérfage me temperaturé té larté etj.;

e Pér té shmangur situatat e rrezikshme, mos e lidhni kété
produkt me njé ndérprerés té jashtém me kohématés ose
njé sistem té vecganté telekomande;

e Kur té pérfundoni pérdorimin e produktit, shképutni spinén
nga priza.

e Pas pérdorimit t€ produktit, sé€ pari kryeni pastrimin e
nevojshém, ruajeni né njé mjedis té thaté dhe té ajrosur
dhe shmangni rrezet e drejtpérdrejta té diellit;

o Ky produkt éshté vetém pér pérdorim shtépiak.
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Numri i produktit: PG-102A / HCG2000XXL

Tensioni/frekuenca nominale: 220~240V/50HZ

Fugia nominale e pllakés sé sipérme: 1000W

Fugia nominale e pllakés sé poshtme: 1000W

Madhésia e pllakés sé skarés: 343 x 233mm

Madhésia e produktit: 426mm x 338mm x 162mm
Madhésia e paketimit: 480mm x 255mm x 430mm
Pesha neto: 6.4kg

Pesha bruto: 8.0kg

Pllaka e skarés

Kutia e sondés sé biftekut

Sonda e biftekut

. Pjesa e kontrollit t& pérdorimit

5a. Celési ON/OFF (I NDEZJES/FIKJES)

5b. Ekrani digjital

5c. Tasti me prekje kohore >>pér pérdorim né modalitetin manual<<

5d. Celési i temperaturés sé pllakés sé sipérme >>rrotullojeni pér té€ vendosur temperaturén dhe
shtypeni<<

*Shtypeni para se té zgjidhni temp. dhe mund t'i vendosni té dyja pllakat né té njéjtén kohé!

o LN

5e. Celési i temperaturés sé pllakés sé sipérme >>rrotullojeni pér té€ vendosur temperaturén dhe
shtypeni<< 127



6. Butoni i lirimit té pllakés sé sipérme té skarés

7. Ena e vajit

8. Montimi i guaskés sé poshtme

. Boshti i djathté

10. Instalimi

11. Butoni 180 >>shtypeni pér pozicionimin e skarés né modalitetin 180 gradé<<
12. Bllokimi rréshqités >>blloko ose vendos lartésiné<<
13. Doreza e djathté

14. Montimi i guaskés sé sipérme

15. Doreza

16. Doreza e majté

©

Kujdes: sigurohuni gé tigani té jeté i ftohté para se ta nxirrni. Nése sapo keni
mbaruar pjekjen, duhet té pérdorni doreza té izoluara pér té parandaluar
djegiet.

1. Vendosni pllakat e sipérme dhe té poshtme té skarés té té gjithé makinés né
105 gradé ose 180 gradég, shtypni butonin e lirimit t& pllakés B té skarés, pllakés A
té skarés do t'i lirohet bllokimi dhe mé pas nxirrni pllakén e skarés nga pjesa C, si¢
tregohet né figurén e mésipérme.

2 Montoni pllakat e skarés, vendosni té gjithé makinén me pllakén e sipérme dhe
té poshtme té skarés té hapura né 105 gradé ose 180 gradé, futni pllakén A té
skarés me boshlléget né té dyja skajet, futni pjesén C té pllakés sé skarés dhe mé
pas vendosni pllakat e skarés né pllakén pasqyruese, shtypni pllakén A té skarés
dhe kur té dégjoni njé klikim, pllaka e skarés éshté e montuar
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1. Higni té gjitha materialet e paketimit nga ky produkt.

2. Para se té hidhni materialet e paketimit, kontrolloni gé t& mos mungojé asnjé
pjeseé.

3. Pérdorni ujé té nxehté, detergjent pér larjen e enéve dhe njé sfungjer jogérryes
pér té pastruar pllakat e sipérme dhe té€ poshtme té skarés, lopatézén e kuzhinés
dhe tiganin e vajit dhe prisni gé pllaka e skarés té thahet para se ta montoni.

4. Vendosni tiganin e vajit né pjesén e poshtme té skarés.

Vini re: kur pérdorni produktin pér heré té paré, ka njé eré té lehté ose njé
periudhé té shkurtér tymi, gjé qé éshté njé fenomen normal.

1. Sonda e ushqgimit &shté e pérshtatshme vetém pér gatimin e biftekéve.
2. Nxirrni kutiné e sondés nga ana e majté e skarés, higni sondén e ushqgimit dhe
futni terminalin né vrimén e rrumbullakét né skajin e poshtém té kutisé sé sondés,
duke u siguruar gé ajo té futet né vend.
3. Sonda e ushgimit éshté e pérshtatshme vetém pér gatimin e biftekéve. Kur té futni
sondén e ushqgimit, drejtvendoseni me gendrén e biftekut dhe futeni me forcé, rreth
gjysmeén e thellésisé sé biftekut.
4. Kur pérdoren sonda ushqimi, pllaka e sipérme dhe e poshtme duhet t& mbyllen.
5. Hapat e pérdorimit:

a. Shtypni ¢elésin e majté dhe mé pas rrotullojeni né 230 gradé.

b. Rrotulloni gelésin e djathté pér té zgjedhur programin. Né kété kohg,

numri i programit shfaget automatikisht né pllakén e poshtme.
c. Shtypni gelésin e djathté pér té filluar pjekjen né skaré!

Kujdes: nése zgjidhet ndonjé nga 5 llojet e gatishmérisé, do té

gatuani sipas gatishmeérisé sé zgjedhur. Nuk kérkohet asnjé veprim tjetér. Kur
sonda e ushqimit zbulon temperaturén e zgjedhur té gatishmérisé, makina do
té fiket automatikisht.

Nr. EMRI KODI TEMP. E GATIMIT KOHA E GATIMIT TEMP. E SONDES
1 Pak i pjekur 1 230 4 50
2 | papjekur 2 230 5 55
3 Mesatarisht 3 230 6 60
i pjekur
4 | pjekur 4 230 7 65
mesatarisht
miré
5 | pjekur miré 5 230 8 73
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MOS HARRONI: kur té zgjidhni té njéjtén temperaturé pér pllakén e
sipérme dhe té poshtme, thjesht shtypni njé nga gelésat para
pérzgjedhjes sé temperaturés dhe mund t'i vendosni té dyja pllakat
me njé gelés.

MOS HARRONI: mos harroni té vendosni kohén manualisht,
pérndryshe skara nuk do té fillojé té punojé.

VINI RE: tabela né vijim éshté vetém pér udhézime té pérgjithshme.
Rregulloni temperaturat né minuta sipas shijes suaj té preferuar!

Nr. EMRI TEMP. E GATIMIT KOHA E GATIMIT
1 Proshuté 180 2
2 Salsice 180 3
3 Sanduig 180 3
3 Mish pule 230 S
5 Peshk 210 6
6 Perime 200 3
7 Petulla 210 5
8 Karkaleca 200 3
9 Patate 230 7
10 Domate 230 2
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Nr. Probleme té Arsyeja Metodat
zakonshme
01 Skara e shuméfishté nuk | Kablloja e rrymés nuk éshté Futni kabllon e rrymés né prizé
funksionon e futur né prizé
02 Tym midis dy Mbetje t€ mbetura pas Pas ¢do pérdorimi, pastroni
pllakave té skarés pérdorimit té fundit pllakén e sipérme dhe té
poshtme dhe tiganin e vajit
pér té hequr mbetjet
03 Ushqimi éshté pjekur Pas nisjes, temperatura Sipas ushqimit té pjekur né
né skaré pér njé kohé pérkatése nuk rregullohet skaré, rregulloni temperaturén
té gjaté (i djegur) ose sipas ushqimit té pjekur né pérkatése dhe rregulloni
nuk éshté gatuar skaré. Temperatura e temperaturén né pozicionin mé
. . o .. té larté
mjaftueshém makinés mund té
rregullohet
04 Buké e thekur e djegur Koha e thekjes éshté e Né gjendje té nxehté, shkurtoni
ndryshme midis gjendjes s€ | kohé&n pér pjekjen e bukés.
ftohté t& makinés dhe
gjendjes sé nxehté té
makinés, kurse koha e
thekjes éshté mé e gjaté né
gjendjen e ftohté té
makinés
05 Pasi makina té keté Koha mé e gjaté e punés Riniseni
punuar pér njé sé kohématésit té kétij
periudhé kohe, produkti €shté 90 minuta; ai
papritmas ndalet me fiket automatikisht kur e
njé tingull "bip" kalon cakun kohor;
06 Ushqimi i gatuar né 1. Madhési té ndryshme 1. Madhésia e géndrueshme e
ményré té pabarabarté ushqgimi ushqgimit
2. Lloje té ndryshme ushqgimi | 2. Ushqimi i njéjté
3. Kur pllakat hapen né 3. Né procesin e pjekjes
100°C dhe 180°C, dhe skugjes sé ushgimit,
ushgimi nuk kthehet nga ushqimi duhet té kthehet
ana tjetér gjaté procesit nga ana tjetér
té skugjes.
07 Sipérfagja e biftekut e Koha éshté shumé e gjaté Referoju kohés sé caktuar

pércélluar

né meny
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PARALAJMERIM

Para pastrimit, kablloja e rrymés duhet té€ higet nga priza; géndroni né
gatishméri dhe ftoheni plotésisht pllakén pér t& shmangur djegiet.

Mos e zhytni kabllon e rrymés, spinén apo téré pajisjen né ujé ose
Iéngje té tjera.

Kur ta pastroni, mos pérdorni objekte metalike pastrimi, si¢ jané topat e
pastrimit dhe pecetat e kruajtjes.

Kur ta pastroni, mos pérdorni lopatéza metalike kuzhine dhe kruajtése
pér té pastruar pllakén e skarés.

Pas ¢do pérdorimi, fshini sipérfaget e brendshme dhe té jashtme me njé
lecké té lagur ose sfungjer; ka njé trup té ngarkuar brenda, késhtu qé
nuk mund té zhytet né ujé.

Pllakat mund té zhyten né ujé pér pastrim; gjithashtu mund té pastrohen
né lavastovilje.

Kur ta pastroni, mund té shtoni njé sasi té pérshtatshme tretésire
pastrimi alkaline.

Pasi té pastrohen té gjitha pjesét, thajini me njé lecké té pastér pér té
parandaluar oksidimin dhe ndryshkun.

Sé fundi, sipas hapave té sakté, vendosni pllakat né trup pér pérdorimin
e ardhshém.
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FALEMINDERIT DHE SHIJONI PJEKJEN NE
SKARE ME

Hisense
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Hisense

MANUALE DE UTILIZARE
HCG2000XXL




GRATAR CU CONTACT

STIMATE CLIENT

INSTRUCTIUNI DE
UTILIZARE

Va multumim in mod sincer pentru achizitie. Credem ca veti
gasi n curand dovezi reale ca va veti putea baza cu adevarat
pe produsele noastre. Pentru a usura utilizarea aparatului,
atasam acest manual de instructiuni cuprinzator

The instructions should aid you in getting familiar with your new
appliance. Please, read them carefully before using the
appliance for the first time.

Totusi, asigurati-v& ca aparatul a fost furnizat intact. In cazul
n care identificati si daune de transport, contactati
reprezentantul de vanzari sau depozitul local de unde a fost
livrat produsul. Veti gasi numarul de telefon pe chitanta sau
pe avizul de livrare.

Va dorim ca aparatul dvs. de uz casnic sa va aduca satisfactii.

[13)

Aceste instructiuni sunt destinate utilizatorului.

Acestea descriu gratarul si modul de utilizare a acestuia. Acestea se
aplica si in cazul diferitelor tipuri de aparate, prin urmare, este posibil
sa gasiti unele descrieri ale functiilor care nu se aplica aparatului dvs
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Nu atingeti niciodata suprafetele aparatelor de

& incalzit sau de gatit. Acestea se vor incalzi in
timpul functionarii. Tineti copiii la o distanta
sigura. Exista riscul de arsuri!

AVERTISMENT!

Acest produs nu este destinat persoanelor cu capacitati fizice, sen-
zoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si cunostintele
necesare (inclusiv copiilor cu varsta sub 8 ani), decat daca se afla
sub supravegherea unei persoane care este responsabila pentru
siguranta lor;

* Acest produs este un aparat de uz casnic si este potrivit numai
pentru utilizare la interior, la domiciliu; orice utilizare in exterior
este interzisa;

e Pentru a preveni electrocutarea, nu scufundati firele,
stecherele sau aparatele electrice in apa sau alte lichide si nu
utilizati aparatele electrice cu mainile ude;

e In cazul in care cablul de alimentare sau aparatul se
defecteaza sau este deteriorat in orice fel, nu il utilizati si
returnati-l la cel mai apropiat centru de service autorizat pentru
inspectie sau reparatii;

e Atunci cand se utilizeaza aparate electrice sau se

conecteaza aparate electrice la sursa de alimentare, este
necesar sa nu lasati copiii sa le atinga pentru a evita
vatamarile corporale cauzate de socuri electrice sau arsuri;

e Accesoriile care nu sunt furnizate de compania noastra nu
trebuie utilizate la acest aparat pentru a impiedica provocarea
vatamarilor corporale inutile, electrocutarea si incendiile;

¢ Nu dezasamblati, reparati sau remontati aparatul fara
autorizatie;
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AVERTISMENT!

 TInainte de a utiliza produsul, dacé se constatd ca ambalajul
este deteriorat, nu il utilizati; returnati-l vanzatorului sau
distribuitorului pentru eliminare;

. Inainte de a utiliza produsul, asigurati-va ca tensiunea
specificata pe eticheta situata in partea de jos a aparatului
coincide cu tensiunea de alimentare a locuintei;

e Acest produs nu este un aparat electric mobil. Tn timpul
utilizarii, acesta trebuie asezat pe o masa plana si stabila;

e Nu asezati aparatul peste sau in apropierea materialelor
inflamabile, cum ar fi fete de masa sau perdele. Acordati
atentie mediului inconjurator in care utilizati aparatul si tineti
aparatul departe de materialele explozive;

e Nu asezati produsul in apropierea sobelor electrice si cu gaz
la temperaturi ridicate si nu poate fi introdus intr-un cuptor de
lucru;

e Nu utilizati produsul sub dulapul electric sau dulap pentru a
evita incendiile;

e Nu asezati produsul pe perete sau pe alte produse, lasati o
distanta de cel putin 10 cm in spate si lateral, o distanta de
cel putin 10 cm deasupra produsului si nu puneti alte obiecte
pe produs;

e Nu utilizati acest produs in alte scopuri decét cele specificate
in acest manual.

e Nu utilizati produsul in alte scopuri;
e Nu lasati produsul nesupravegheat;

e Nu puneti niciunul dintre urmatoarele materiale pe placa de
gratar: hartie, carton, imbracaminte si plastic etc.;

e Cand utilizati produsul, fiti atenti la suprafata cu temperatura
ridicata a placii de gratar si a zonelor inconjuratoare si nu le
atingeti cu degetele pentru a evita arderea;
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AVERTISMENT!

Cand utilizati produsul, nu atingeti cablul de alimentare,
panoul de comanda si alte piese sub tensiune cu parti
umede ale corpului;

Cand utilizati produsul, nu lasati cablul de alimentare sa
atarne pe marginea mesei sau a blatului, sa atinga
obiecte ascutite sau suprafete cu temperaturi ridicate
etc., pentru a evita electrocutarea;

Nu conectati acest produs la un temporizator extern sau
la un sistem separat de comanda de la distanta pentru a
evita situatiile periculoase;

Deconectati stecherul la timp dupa ce ati terminat de utilizat
produsul.

Dupa utilizarea produsului, efectuati mai intai curatarea
necesara, dupa care depozitati-l intr-un mediu uscat si
ventilat si ferit de lumina directa a soarelui;

Acest produs este numai pentru uz casnic.
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Numarul produsului: PG-102A / HCG2000XXL
Tensiunealfrecventa nominala: 220~240V/50HZ

Puterea nominala a placii superioare  1000W

Puterea nominala a placii inferioare: ~ 1000W

Dimensiunea placii de gratar: 343 x 233mm
Dimensiunea produsului: 426mm x 338mm x 162mm
Dimensiunea ambalajului: 480mm x 255mm x 430mm
Greutate neta: 6.4Kg
Greutate bruta: 8.0Kg
— —1
1% 15 14 r

/8{ @ 7
1. Placa gratar PR 5

2. Cutie sonda pentru friptura

3. Sonda pentru friptura

5. Piesa pentru comanda functionarii

5a. Buton ON/OFF (pornire/oprire)

5b. Afisaj digital

5c. Tasta tactila timp >>pentru utilizarea in modul manual<<

5d. Buton pentru temperatura placii superioare >>rotiti pentru a seta
temperatura si apasati<<

*Apasati inainte de a alege temperatura si puteti seta ambele placi in
acelasi timp!

5e. Buton pentru temperatura placii inferioare >>rotiti pentru a seta
temperatura si apasati<< 139




6. Buton de eliberare a placii de gratar

7. Recipient pentru grasime

8. Ansamblu carcasa inferioara

9. Ax drept

10. Accesoriu

11. Buton 180 >>apasati pentru pozitionarea gratarului in modul
180 de grade<<

12. Buton de blocare glisant >>blocare sau setare inaltime<<
13. Maner dreapta

14. Ansamblu carcasa superioara

15. Maner

16. Maner stang

Atentie: Asigurati-va ca tava este rece inainte de a o scoate. Daca
tocmai ati terminat de copt, trebuie sa utilizati manusi de bucatarie
pentru a preveni arsurile

1.Puneti placile de gratar, cea superioara si cea inferioard, la 105 grade sau 180
de grade, apdasati butonul pentru eliberarea placii de gratar B, placa A de gratar va
fi eliberata, apoi scoateti placa de gratar din dispozitivul C, asa cum se arata in
figura de mai sus.

2. Asamblati placile de gratar, asezati intregul aparat cu placa superioara si cea
inferioara deschise la 105 grade sau 180 grade, introduceti placa de gratar A cu
golurile de la ambele capete, introduceti dispozitivul de fixare a placilor de gratar C
si apoi asezati placile de gratar pe placa reflectorizanta, apasati placa de gratar A,
cand auziti un clic, placa de gratar este asamblata
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1. Tndepérta’gi toate ambalajele produsului.

2. Tnainte de a arunca ambalajele, verificati daca exista toate piesele.

3. Utilizati apa fierbinte, detergent de vase si un burete neabraziv pentru a
curata placa superioara si cea inferioara a gratarului, spatula si tava pentru
grasime si asteptati ca placa gratarului sa se usuce inainte de asamblare.
4. Puneti tava pentru scurgerea grasimii in partea inferioara a gratarului.

Nota: Cand utilizati produsul pentru prima data, puteti observa o
usoara emisie de fum, ceea ce este normal.

1. Sonda pentru alimente este potrivita numai pentru gatit fripturi.
2. Scoateti cutia sondei din partea stanga a gratarului, scoateti sonda pentru
alimente si introduceti capatul in orificiul rotund de la capatul inferior al cutiei
pentru sonda, asigurandu-va ca este introdusa bine.
3. Sonda pentru alimente este potrivita numai pentru gatit fripturi.Cand
introduceti sonda pentru alimente, aliniati-o cu centrul fripturii si introduceti-
o fortat, aproximativ la jumatate din adancimea fripturii.
4. Can utilizati sonde alimentare, placa superioara cat si cea inferioara
trebuie sa fie Inchise.
5. Pasi de operare:

a. Apasati butonul din stanga si apoi rotiti la 230 de grade.

b. rotiti butonul din dreapta pentru a alege programul. in acest moment,

numarul programului este afisat automat pe placa inferioara..
c. Apasati butonul din dreapta pentru a incepe gatireal

Atentie: Daca este selectat oricare dintre cele 5 tipuri de gatire, acesta va gati
in functie de modul de gatire selectat. Nu este necesara nicio alta operatie.
Cand sonda pentru alimente detecteaza temperatura selectata, aparatul se
va opri automat.

Nr. DENUMIRE COD TEMP.DE GATIRE TIMP DE GATIRE  TEMP. SONDEI

1 Foarte in sange 1 230 4 50
2 Insange 2 230 5 55
3  Mediu 3 230 6 60
4  Aproape facuta 4 230 7 65
5 Bine facuta 5 230 8 73
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RETINETI: Cand selectati aceeasi temperatura pentru placa superioara
si inferioara, apasati doar unul dintre butoane inainte de selectarea
temperaturii si puteti seta ambele placi cu un singur buton.

RETINETI: Nu uitati sa setati manual ora, in caz contrar gratarul nu va
incepe sa functioneze.

NOTA: Tabelul de mai jos este doar pentru indrumare generala. Reglati
temperatura in cateva minute in functie de gustul dvs. preferat!

Nr. DENUMIRE TEMP.DE GATIRE TIMP DE GATIRE

1 Suncéa 180 2
2 Carnat 180 3
3 Sandwich 180 3
4 Pui 230 5
5 Peste 210 6
6 Legume 200 3
7 Vafe 210 5
8 Creveti 200 3
9 Cartofi 230 7
10 Rosie 230 2

142



Nr. Probleme uzuale Motiv Solutii
01 Gratarul multiplu nu Cablul de alimentare nu Conectati cablul de
functioneaza este conectat la o priza alimentare la o priza
02 Fum intre placile Reziduuri rdmase dupa ultima| Dupa fiecare utilizare, curatati
gréatarului utilizare placa superioara si inferioara si
tava pentru scurgerea grasimii
03 Alimentele sunt Dupa pornire, temperatura in functie de mancarea la
gétite prea mult corespunzatoare nu este gratar, reglati temperatura
(arse) sau reglata in functie de corespunzétoare si reglati
insufucient gatite alimentele la gratar; Eempveratu_r_a In cea mai
) inalta pozitie
temperatura aparatului ’
poate fi reglata
04 Paine prajita arsa Timpul de prajire difera Atunci cand aparatul este
atunci cand aparatul este fierbinte, scurtati timpul de
_réciF si cand esEe__ incalzit, coacere a painii.
iar timpul de prajire este
mai lung atunci cand
aparatul este racit
05 Dupa ce aparatul a Cel mai lung timp de Reporniti;
functionat o perioada functionare al cronometrului
de timp, se opreste acestui produs este de 90 de
brusc cu un semnal minute; acesta se va opri
sonor; automat atunci cand se
depaseste acest timp;
06 [|Alimente gatite neuniform | 1. Diferite dimensiuni de 1. Dimensiune consistenta
alimente a alimentelor
2. Diferite mancéruri 2. Aceeasi mancare
3. Cand placile sunt deschise | 3- In procesul de rumenire
la 100°C si 180° C si prajire a alimentelor,
mancarea nu este intoarsa in | Mmancarea trebuie intoarsa.
timpul procesului de prajire.
07  |Suprafata fripturii este arsj Timpul este prea lung Consultati timpul setat in

meniu
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AVERTISMENT

Tnainte de curatare, deconectati cablul de alimentare; asteptati pana ce
placa se raceste complet pentru a evita arsurile.

Nu scufundati cablul de alimentare, stecherul sau intregul aparat in apa
sau alte lichide.

Cand curatati, nu utilizati obiecte de curatare din metal, cum ar fi bile de
curatare si bureti de sarma.

Cand curatati, nu utilizati spatule metalice si raclete pentru a curata placa
gratarului.

Dupa fiecare utilizare, stergeti suprafetele interioare si exterioare cu o
carpa sau un burete umed; in interiorul aparatului exista un corp incarcat
electric, care nu poate fi inmuiat in apa.

Placile pot fi scufundate Tn apa pentru curatare; pot fi curatate si in masina
de spalat vase.

Cand curatati, puteti adauga o cantitate potrivita de solutie de curatare
alcalina.

Dupa ce toate piesele sunt curatate, uscati-le cu o carpa curata pentru a
preveni oxidarea si ruginirea.

in cele din urmé, dupé respectarea corects a pasilor, introduceti placile in
aparat pentru urmatoarea utilizare.
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VA MULTUMIM SI VA DORIM SA VA BUCURATI DE
GRATAR CU

Hisense
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HASZNALATI UTMUTATOK
HCG2000XXL




KONTAKTGRILL

KEDVES

VASARLONKI! Oszintén koszonijiik a vasarlast! Hissziik, hogy hamarosan

szamos bizonyitékot talal majd arra, hogy valéban megbizhat
termékeinkben. A késziilék hasznalatanak megkonnyitése
érdekében mellékeljiik ezt az atfogé hasznalati utmutatét.

Az utmutatd segitségére kell, hogy legyen Uj késziléke
megismerésében. Kérjik, olvassa at figyelmesen a késziilék elsé
hasznalata elétt.

Minden esetben gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziiléket
sértetlenil szallitottak ki Onnek. Ha barmilyen szallitasi
sérilést észlel, forduljon a markakeresked6h6z vagy a
regionalis raktarhoz, ahonnan a terméket kiszallitottak. Ezek
telefonszamlat a szamlan vagy a szallitélevélen talalja meg.

Sok 6rémet kivanunk Uj haztartasi készilékéhez!

(13

HASZNALATI Ez az utmutato a felhasznalénak szol.

UTMUTATO A grillt és annak hasznalatat ismerteti. Kilonbdz6 tipusu
készilékekre is vonatkozik, ezért eléfordulhat, hogy olyan funkcidk
leirasat is megtaldlja benne, amelyek az On késziilékére nem
vonatkoznak.
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A Soha ne érintse meg a fité- vagy

f6z6berendezések feluletét. Mikodés
kozben  felforrosodnak. Tartsa a
gyermekeket biztonsagos tavolsagban
Fennall az égési serilés veszeélye!

FIGYELMEZTETES!

Ezt a terméket nem hasznalhatjak csokkent fizikalis, érzékszervi
vagy mentalis képességd, illetve tapasztalattal és tudassal nem
rendelkez6 személyek(beleértve a 8 év alatt gyerekeket is),
kivéve, ha felugyeletuk biztositott;

Ez a termék haztartasi készulék, és csak otthoni beltéri
hasznalatra alkalmas; kiltéri hasznalata tilos;

Az aramutés elkerllése érdekében ne meritse a
vezetékeket, a villdsdugodkat vagy az elektromos
készllékeket vizbe vagy mas folyadékba, és ne
mikodtesse az elektromos készulékeket nedves kézzel;

Ha a tapkabel vagy a készulék meghibasodik vagy
barmilyen médon megsérul, ne hasznalja, és vigye vissza
a készuléket a legkozelebbi hivatalos szervizbe
ellenérzés vagy javitas ceéljabdl;

Amikor elektromos készulékeket hasznal, vagy elektromos
készllékeket csatlakoztat az aramforrashoz, tgyeljen
arra, hogy gyermekek ne érjenek hozzajuk, hogy
elkeruljek az aramutést vagy egeési seruléseket;

Nem altalunk biztositott tartozékokat nem szabad a
készllékhez hasznalni, hogy nem okozzanak felesleges
szemelyi sérulést, aramutést és tuzet;

Ne szerelje szét, ne javitsa vagy szerelje fel a
készuléket engedély nélkul;
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FIGYELMEZTETES!

Ha a termék hasznalata elétt sérultnek talalja a
csomagolast, ne hasznalja; vigye vissza a keresked6hoz
vagy a forgalmazéhoz;

A termék hasznalata el6tt gondosan ellenérizze a készulék
aljan talalhaté adattablat, és ellenérizze, hogy a készulék
feszlltsége megfelel-e haztartasa feszultségének;

Ez a termék nem mozgathaté elektromos készulék.
Hasznalat kdzben vizszintes és stabil asztalra kell helyezni;

Ne helyezze a készuléket gyulékony anyagokra, példaul
teritékre vagy fliggényokre vagy azok kézelébe. Ugyeljen
a kdrnyez6é mikddési kdrnyezetre, és tartsa tavol a
robbanasveszélyes anyagoktol;

Ne helyezze a terméket magas hémérsekletli gaz- és
elektromos tlizhelyek kdzelébe, és ne helyezze mikodé
sutébe;

Atz elkerllése érdekében ne hasznalja a terméket
elektromos doboz vagy szekrény alatt;

Ne helyezze a terméket a falhoz vagy mas termékekhez
kozel, hagyjon legalabb 10 cm helyet hatul és az
oldalan, hagyjon legalabb 10 cm helyet a termék felett,
és ne helyezzen ra mas targyat;

Ne hasznalja ezt a terméket a kézikonyvben leirtaktol
eltér6 célokra;

Ne hasznalja a terméket nem kivant célokra;
A mikodé terméket ne hagyja felligyelet nélkil;

Ne tegye a kovetkez6 anyagokat a grill lapra: papir,
karton, ruha és mlanyag stb.;

A termék hasznalatakor tugyeljen a grill lap és a
kornyez6 terlletek felUletének magas hémérsékletére,
és kertlje ezek csupasz ujjal torténd érintéset;
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FIGYELMEZTETES!

e A termék hasznalata kbzben ne érintse meg a tapkabelt, a
vezerlpanelt és mas feszlltség alatt allé részeket nedves
testrészekkel;

Az elektromos balesetek elkerllése érdekében a termék
hasznalata kézben ne hagyja, hogy a tapkabel az asztal
vagy a pult szélén légjon, ne érjen hozza éles targyakhoz
vagy magas hémeérseékleti fellletekhez stb.;

A veszélyes helyzetek elkerulése érdekében ne
csatlakoztassa a terméket kulsé id6zité kapcsolohoz vagy
kulon taviranyité rendszerhez;

e Ha befejezi a termék hasznalatat, idében huzza ki a
tapkabelt.

e A termék hasznalata utan el6szor végezze el a szukséges
tisztitast, tarolja szaraz, szell6z6 helyen, és kerllje a
kozvetlen napfényt;

e Ez a termék kizardlag otthoni hasznalatra valé.
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Termékszam: PG-102A / HCG2000XXL
Névleges fesziltség/frekvencia: 220~240V/50HZ

Felsd lap névleges teljesitmény: 1000W

Alsé lap névleges teljesitmény: 1000W

Grill lap mérete: 343 x 233mm

Termék mérete: 426mm x 338mm x 162mm
Csomag mérete: 480mm x 255mm x 430mm
Nett6 tdmeg: 6.4Kg

Brutt6 témeg: 8.0Kg

1. Grill lap .
2. Steak szonda doboz
3. Steak szonda

5. Mlkddésvezerld rész

5a. BE/KI kapcsolas

5b. Digitélis kijelz6

5c. Id6zités gomb >>Manualis modban torténd hasznalathoz<<

5d. Fels6 lap hémérséklet-gomb >>forgassa el a hdmérséklet beallitasahoz és
nyomja meg<<

*Nyomja meg a héfok beallitasa elétt és mindkét lapot egyszerre beallithatjal
5e. Also lap héfok gomb >>forgassa el a héfok beallitasahoz és nyomja meg<<
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GRILL ALKATRESZEK

6. Grill lap kioldé6 gomb

7. Olajtartaly

8. Also szerelvény

9. Jobb tengely

10. Rogzité

11. 180 gomb >>nyomja meg a grill 180 fokos maédba allitasahoz<<
12. Tolézar >>zar vagy a magassag beallitasa<<
13. Jobb oldali fogantyu

14. Fels6 szerelvény

15. Fogantyu

16. Bal oldali fogantyu

GRILL LAPOK ELTAVOLITASA/VISSZAHELYEZESE

Figyelem: Mielétt eltavolitana, gy6zédjon meg réla, hogy a grill lap
kihiilt. Ha éppen befejezte a siitést, viseljen védbkesztyiit az égési
sérulések elkerllése érdekében.

1.Allitsa az els6 és a felsé grill lapokat 105 vagy 180 fokos szdgbe, majd
nyomja meg a grill lap kioldé gombot (B), ekkor az A grill lap kiold a zarbal.
Ezutan vegye ki a C lapot is a rogzitébdl, a fenti abran lathatdé maédon.

2.Szerelje 6ssze a grill lapokat, helyezze el ugy a készliléket, hogy a fels6
és az also grill lap 105 vagy 180 fokban legyen nyitva. Helyezze be az A
grill lapot a két végén lévd vajattal, majd illessze be a C rogzitét, ezutan
helyezze be grill lapokat a hdvisszaver® lemezre, nyomja meg az A grill
lapot, amikor kattanast hall, a lap a helyére kerdlt.
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1. Tavolitson el minden csomagoldéanyagot a termékrél.

2. A csomagoldéanyagok kidobasa elétt ellendrizze, hogy nem hianyzik-e
valamelyik alkatrész.

3. Hasznaljon forré vizet, mosogatdszert és egy nem surolo szivacsot a felsd
és also grill lapok, spatula és olajtartaly tisztitasahoz, majd varja meg,
amig a grill lap megszarad, miel6tt 6sszeszerelné.

4. Helyezze az olajtartalyt a grill aljara.

Megjegyzés: A termék elsé hasznalatakor enyhe szagot vagy rovid
ideig tarto fustot észlelhet, ami normalis jelenség.

. Az ételszonda csak steak sutésére alkalmas.

. HUzza ki a szondadobozt a grillsité bal oldalardl, tavolitsa el az
ételszondat, és illessze be a terminalt a szondadoboz alsé végén Iévd
kerek lyukba, Ggyelve arra, hogy a helyére keriljon.

3. Az ételszonda csak steak sltésére alkalmas. Amikor behelyezi az
ételszondat, igazitsa azt a steak kdzepéhez, és erbésen szurja bele,
kordlbelll a steak vastagsaganak feléig.

4. Elelmiszerszondak hasznalatakor a felsé és az alsé lapokat le kell zarni.

5. A mlvelet |épései:

a. Nyomja meg a bal oldali gombot, majd forgassa el 230 fokra.

b. Forgassa el a jobb oldali gombot a program kivalasztasahoz.

Ekkor a programszam automatikusan megjelenik az alsé lapon.

c. Nyomja meg a jobb oldali gombot a grillezés megkezdéséhez!

N —

Figyelem: Ha az 5 atsiltségi fokozat kézul kivalasztja valamelyiket, a
késziilek annak megfeleléen fogja megsiitni a hust. Semmilyen egyéb
miiveletre nincs sziikség. Amikor a szonda érzékeli a bedllitott
atsiiltségi fokozat hémérsékletét, a késziilék automatikusan kikapcsol.

Sorszam NEV KOD SUTESIHOFOK SUTESI IDO SZONDA HOFOK
1 Bluerare 1 230 4 50
2 Rare 2 230 5 55
3 Medium 3 230 6 60
4 Med. well 4 230 7 65
5 Well done 5 230 8 73
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NE FELEDJE: Ha ugyanazt a hdmérsékletet szeretné bedllitani a
fels6 és az also6 laphoz, nyomja meg az egyik gombot a hémérséklet
kivalasztasa el6tt, és mindkét lapot beallithatja egy gombbal.

NE FELEDJE: Ne felejtse el manudlisan beallitani az idét, ellenkezé
esetben a grill nem indul el.

MEGJEGYZES: Az alabbi tablazat csak altalanos tajékoztato jelleg(i.
A hémérsékletet és a perceket izlésének megfeleléen allitsa be!

Ssz. NEV SUTESI HOFOK SUTESI IDO
1 Bacon 180 2
2 Kolbasz 180 3
3 Szendvics 180 3
4 Csirke 230 5
5 Hal 210 6
6 Zoldség 200 3
7 Gofri 210 5
8 Garnéla 200 3
9 Krumpli 230 7
10 Paradicsom 230 2
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Ssz. Altalanos problémak Okok Megoldasok
01 A multi-grill nem miikddik | A tapkabel nincs bedugva a | Dugja be a tapkabelt a
konnektorba. konnektorba.
02 A két grill lap k6zott Az utols6 hasznalatbdl Minden hasznalat utan
flst keletkezik ottmaradt ételmaradék tisztitsa meg a fels6 és az
alsé grill lapot és az
olajtartalyt az ételmaradékok
eltavolitasa érdekében.
03 Az étel tul sokaig silt A késziilék bekapcsolasa Az étel tipusatdl fliggéen
(odaégett) vagy nem utan a hémérséklet nem a allitsa be a megfelel6
siilt at készitendé ételnek hémérsékletet és allitsa a
megfeleléen kerdilt h(’jf(?k_o’t alegmagasabb
bedllitasra; a késziilék pozicioba.
héfoka allithato.
04 A pirités megég A piritas id6tartama hideg Ha a késziilék forrd,
és meleg készulék esetén réviditse le a piritas
elter6 lehet. Ha a készilek id6tartamat.
hideg, a piritasi id6
hosszabb lehet.
05 Miutan a gép egy A termék idézitéjének Inditsa Ujra;
ideig mUkodott, leghosszabb mikddeési
hirtelen "sipold" ideje 90 perc; ennek
hanggal leall; tullépése esetén
automatikusan leall;
06 Az étel egyenetlenil sl 1. Az ételdarabok mérete 1. Egyforma méreti
meg. eltéré ételdarabok
2. Kulénbdzé tipusu ételek 2. Ugyanaz az étel
3. Ha a grill lapok 100 3. Az ételeket sutés kdzben
vagy 180 fokban nyitva meg kell forditani.
vannak, az étel nem
kerllt megforditasra a
sutés kdzben.
07 A steak fellilete kiszaradt | A sUtésiid6 tul hosszu Lasd a menuben szerepld

id6t
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FIGYELMEZTETES

Tisztitas elétt ki kell huzni a tapkabelt; kapcsolja a készlléket készenléti
Uzemmodba, és hiitse le teljesen a grill lapot, hogy elkerllje az égési
séruléseket.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékba a tapkabelt, a csatlakozédugot
vagy az egész késziléket.

Tisztitaskor ne haszndljon fém tisztitdszereket, példaul tisztitolabdakat
vagy suroldszivacsokat.

A grill lapok tisztitasara ne hasznaljon fém spatulat vagy kaparét.
Minden hasznalat utan térdlje le a belsé és kiilsé fellileteket nedves ruhaval
vagy szivaccsal; beliil egy arammal miikodé géptest van, ezért nem aztathaté

vizbe.

A grill lapok tisztitashoz vizbe meritheték és mosogatdgépben is
tisztithatok.

Tisztitaskor megfelel6 mennyiségi Iugos tisztitdéoldatot is hasznalhat.

Miutan minden alkatrészt megtisztitott, tordlje szarazra egy tiszta
ronggyal, hogy megakadalyozza az oxidaciot és a rozsdat.

Végul a megfeleld |épéseket kdvetve helyezze vissza a grill lapokat a
készilékbe a kovetkezd hasznalathoz.
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KOSZONJUK ES ELVEZZE A GRILLEZEST A

Hisense

KESZULEKKEL!
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MHCTPYKUUA NO
SKCIMIYATALUUN
HCG2000XXL




UHcTpyKkuusa no akcnnyataunu/ KOHTaKTHbIN Fpysb
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YBAXAEMbBIN MOKYTMATE/b!

WHCTPYKLWMA MO
OKCIMNYATALINN

Bnarogapum 3a nokynky 1 HaleeMcsi, UTO Bbl CAMU CMOXETE
y6eamnTbCcs B HaAeXHOCTU Halux usgenvin. [ina 6onee yao6Horo n
NpOCTOro Nosib30BaHWsi NPUGOPOM Mbl NMOATOTOBUIN NOAPOGHYI0
VHCTPYKUMIO MO 3KCnnyaTauum.

MHCTpYKLMSt NOMOXET Bam BbiCTpee No3HaKOMUTLCS € BaLLUM NMPUGOPOM.
BHMMaTENbHO NpounTaliTe UHCTPYKLMIO NEPEeA NEPBLIM UCMOSb30BaHNEM
npubopa.

MpoBepbTe, YTO BbI NOMy4Knn npudop 6e3 nospexaeHwit. Mpu
oBHapyxeH\n noBpexaeHnin obpaTuTech B TOProByto opraHusaLmio,
rae Bbl Npuobpenu npubop. Homep TenedoHa ykasaH B Yeke unm
HaknagHown.

Xenaem, 4To6bl NONb30BaHVeE NPMGOPOM AOCTaBIIANO BaM
YAOBOMbCTBME.

C13]

WMHCTpyKUMs NpeaHas3HadeHa Ans notpedurtens.

B MHCTpYKLMU onncbiBaeTCs NpUbop 1 ero NCMonb3oBaHue.
MHCTpyKums paspaboTaHa Ans HECKONMbKUX TUMOB NPUGOPOB,
NO3TOMY MOXET BKIKOYATb ONUCAHWUE OTAENbHbIX YHKLMUIA, KOTOPbIX
HeT B BalLeli Moaenu.
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BAXXHbIE YKASAHNA MO BE3OINMACHOCTH

He npuKacamnTechb K NOBEPXHOCTAM
A HarpeBaTeNbHbIX N KyXOHHbIX Npubopos. Bo
A Bpemsi paboTbl OHM HarpeBatoTcs. [epxurte
aeten Ha 6e3onacHom pPacCTOSAHUM.
OnacHocTtb oxora!

NPEAYNPEXOEHUE!

Mcnonb3oBaHune np|/|6opa nrogbMu € orpaHn4YeHHbIMU (bI/I3VI‘-IeCKI/IMI/I,
OBUraTenbHbIMU U MCUXMYECKMMM CNOCOBHOCTAMM, a Takke NogbMu,
HEe MWMEeKLWNMM [OCTaTOMHOro oOnbiTa WM 3HaHUA  Ona  ero
ncnoJsib3oBaHuA (B TOM 4ncne getbMn mnaguwe 8 J'IeT), OonycKkaeTcA
TOJTbKO NoA NPpUCMOTPOM B3POCIIbIX OTBETCTBEHHbIX JTULL.

e [lpnbop npegHasHa4yeH TONbKO A58 6LITOBOrO MCMOMb30BaHUA
BHYTPM NomeLLeHnn. Vicnonb3oBaHme npnbopa BHE NOMELLEHNS
He gonyckaeTcs.

e Bo nsbexaHne nopaxeHnsa aneKTpUYECKMM TOKOM He
norpyxanTe WHYp NUTaHWs, BUNKY LUHYpa NUTaHusa unn npmbop
B BOAOY MINv APYryto XMAOKOCTb, a TaKkkKe He npukacamTech K
NprMbopy MOKPbLIMU pyKaMu.

e Ecnu npnbop nnu WHyp NMTaHNSa cnomarcs unu noBpeXxaeH, He
MCNONb3yNTe ero n OTA4anTe B CEPBUCHbIN LIEHTP A1 OCMOTpa
NN PEMOHTA.

o Cnieawnte, 4ToObI 4ETM HE NpPUKAcanncb K NpMbopy BO BpeMs €ro
NnoakntYeHnsa n paboTbl, BO M30exaHne NopaXxeHus
3NEKTPUYECKMM TOKOM WMIIN OXKOrOB.

e Bo nsbexaHue TpaBM, NOpaxXeHUs ANEKTPUYECKUM TOKOM U
BO3ropaHusi UICNosb3ymnTe TONbKO OPUrMHAarbHbIE
npuvHagnexHocTn ans npubopa.

e He pasbuparite, He PEMOHTUPYWTE U HE MOaULMpPYTE
npnbop 6e3 paspeLUeHus.
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NPEAYNPEXAEHUE!

Ecnn ynakoBka npubopa noBpexaeHa, He UCMONb3ynTe ero n
BEpHUTE B TOProBY OpraHn3auuio, rae Bbl ero npuodpenu.
Mepen nogknoyeHnem npmubopa K aNeKTpoceTn NnposepbTe,
coBnagaeT Nu HanpsbkeHue, ykasaHHoe B 3aBOACKOM Tabrimdke, C
dakTMyeckMMn napameTpamm ceTu.

He nepemeluante npnbop Bo BpeMs ero pabdotbl. [pu
Ncnonb3oBaHUM NPUGOP AOMKEH CTOSATbL HA POBHOW YCTOMYNBON
NMOBEPXHOCTM.

He pasmeLluante npnbop Ha NerkoBocnnaMeHsoLWmnxcs
MaTepuanax, Takux Kak CkaTepTu Unu WTOpbl, UK pSaom C
Humu. Crnegute 3a pabovmm NPOCTPAHCTBOM U AepKuTe npubop
noganblue OT B3pbIBOOMACHbIX MaTtepuasnos.

He pasmellante npnbop B6NM3N rasoBbiX 1 3NEKTPUYECKNX
NAUT N He CTaBbTe B paboTatoLLyto JYXOBKY.

Bo nsbexaHne Bo3ropaHuns He ucnonb3ynte npnbop nog
3ANeKTpoLUKadhMKOM.

He pasmellante npnbop BAAOTHYIO K CTEHE U APYINM
npeagmetam. OcTaBbTe NPOCTPAHCTBO HE MeHee

10 caHTumeTpoB no 6okam, caagm n Hag npubopom. He ctaBbTe
npeameTbl Ha Npmbop.

He ncnonb3ynte aaHHbIN Npubop Ana apyrux Lenemn, Kpome
OMNWCAaHHbIX B JAHHOW MHCTPYKLMW.

He ncnonb3ynte npubop He No Ha3HaYeHMHO.

He octaBnante paboTtatowmin npnbop 6e3 npucmorTpa.

He knaguTe Ha )apoudHble NnacTuHbl Bymary, KapToH, oaexay,
nnacTUKoBble NpeaMeTbl U Mnog.

Mpw ncnonb3oBaHUK Npubopa NOMHUTE, YTO XapPOUHbIe
nnacTUHbI U Npuneratowme K HUM obnacTu MoryT UMeTb
BbICOKYIO Temnepatypy. He npvkacantechb kK HUM OTKPbITbIMM
yyacTkamu Tena Bo n3bexaHune oXoroB.
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NPEAYNPEXAEHUE!

e [lpu ncnonb3oBaHum Nnpnbopa He NpMKacanTeCb MOKPbIMM
YacTAMU Tena K LWHYPY NUTaHUs, NaHenu ynpasneHmsa n Apyrum
TOKOBEAYLLMM YacTsaM.

e Bo nsbexaHme Hec4acCTHbIX Crly4aes Npu UCNOSb30BaHUN
npnbopa He gonyckanTe, YTOObI LWHYP NUTaHWUS CBUCAn C Kpas
CTOMNELWHWLbI, ConpuKacancs ¢ oCTpbIMy NpegMeTamMmn unm
ropsiYMMm NOBEPXHOCTAMMU.

e Bo n3bexaHne onacHbIX CMTyauUuin He nogknoyantTe Nnpnbop K
BHELUHEMY Tanmepy Unun BHeLHeMy 610Ky AUCTAHLMOHHOMO
ynpaBneHus.

e [locne 3aBeplleHnst NICNONb30BaHWs NpUGopa OTKNOYMTE BUIKY
LWUHYpa NUTaHWs OT PO3ETKM.

e [locne ncnonb3oBaHusa ouncTutTe Npnbop n ydepute B cyxoe,
nposeTpMBaeMoe MeCTO, 3allMLEeHHOe OT nonagaHus NpsAMbIX
CONMHEYHbIX fy4en.

e OT0T Npmnbop nNpegHasHa4YeH TonbKko Ansi ObITOBOroO
NCNONb30BaHWSI.
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TEXHUYECKUNE XAPAKTEPUCTUKN

Mopenb: PG-102A / HCG2000XXL
HoMunHanbHoe HanpsxeHne/vacToTa: 220~240B/50 Iy
HomunHanbHas MOLWHOCTb BEpXHeW NnacTUHbI: 1000 Bt

HoMunHanbHasi MOLHOCTb HUKHEN NnacTUHbI: 1000 Bt

Pa3mep nnactuHbl rpuns: 343 x 233 Mm

Pa3mepbl usgenus: 426 MM x 338 MM X 162 MM
Pa3mep B ynakoBke: 480MM x 255MM x 430MM
Bec HeTTO: 6,4 kr

Bec 6pyTTO: 8,0 kr

OMNCAHME MNMPNBOPA

16 15 14

I
1. >KapouHas nnéc"T ffia & B N &
2. Otcek ansa Tepmoluyna
3. Tepmouyyn
5. MaHenb ynpaeneHus
5a. TMepekntovatens BKI./BbIKII.
5b. [Oucnnen
5c.  KHoOMku HacTpomrkun Tanmepa — ANs UCMOMb30BaHWS B PYYHOM pexmme
5d. PerynaTtop TemnepaTypbl BepXHel XXapo4HOW NNacTUHbl — MOBEpPHUTE,
4yTOObI YCTAHOBUTL TEMMNEPATYPY, U HAXMUTE
* Y1o6bl 0AHOBPEMEHHO HACTPOUTL TeMNepaTypy AN 06enx KapoUHbIxX
NNacTVH, HAXXMUTE Ha PErynaTop [0 YCTaHOBKU TeMneparypbi!
5e. PerynsaTtop TemnepaTtypbl HUXHEW KapOYHOW NNacTUHbI — NOBEPHUTE, YTOObI

YCTaHOBUTb TeMMepaTypy, 1 HAXMUTE
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OINMNCAHKME NMPNBOPA

6 KHorka oTcoeiMHEHWS apOYHOM NNacTUHbI

7. MogooH ans xupa

8. Kopnyc ocHoBaHus

9. MpaBbin Ban

10. KpenexHas ckoba

11 KHonka 180 rpagycoB — HaXMuTe, YTODbI packpbITh Kapo4Hble NNacTUHbI Ha
180 rpagycoB

12.  ®uKcaTop KPbILLKM — YCTaHOBKA B OonpeAeneHHOM NOonoXeHun un dukcaums

13. TpaBas pyyka

14.  Kopnyc BeEpXHEWN >apO4HOW NIacTUHbI

15. Pyuka

16. JleBas pydyka

CHATUE N YCTAHOBKA XXAPOYHbIX MITACTUH

BHumaHue! MNepen cHATUEM XapOYHbIX NIACTUH Aante UM ocTbiTb. Ecnu Bbi

TONbKO YTO 3aKOHYUIU NPUroTOBIIEHUe, AN NPeAoTBPaLLeHUsI OXKOroB
ucnonb3yinTe 3aliUTHbIe PyKABUALBL —————

=i

— [ «

‘\
|

—

1. Packponte nnactmHbl Ha 105 wnm 180 rpagycoB. HaxmuTe KHOMKY
oTcoeduHeHus nnactmHel B, u nnactmHa A ocBoGogutcs. WsBnekute
NNacTuHy M3 KpenexHom ckobbl C, kKak NokasaHo Ha PUCYHKE BbiLLE.

2. YcrtaHoBKa apouyHblX nnactuH. Packpowte nnactuHel Ha 105 wnu

180 rpagycoB. BcTtaBbTe OBa yrma C BbleMKaMu NNacTuHbl A B KpenexHyto
ckoby C n onycTuTe Ha ocHoBaHue. MpwxmMnTe NNAcTUHy A0 3alleNKuBaHus.

165



NEPEN NEPBbLIM NCIMOJIbSOBAHVEM

M3Bnekute npubop 13 ynakoBKu.

2. Tpexpe 4yem BbiGpackiBaTh YNakoBOYHbIE MaTepUaribl, MPOBEPbTE HaNMune
BCeXx fieTanen n obopynoBaHus.

3. lNepepn ucnonb3oBaHMEM OYUCTUTE >KapO4Hble NNacTUHbI, NonaTky W MOALOH
ANS Kvpa Tensnow BOAOW C WCMONb30BaHWEM CPEACTBa AMNs MbiTbS NOCyAbl U
Heabpa3nBHOW rybKu, NPOCYLUMTE U YCTAHOBUTE Ha MECTO.

4. YcTaHoBWUTE NOAAOH KapTepa B OCHOBaHue npubopa.

—_

MpumeyaHue. NMpu nepBoM HarpeBe MOXeT NOSABUTbLCA JNIerkum 3anax unm
HebonbloOe KONMYecTBO AbiMa. ATO HOpManbHO U He ABINAeTCA
HeucnpaBHocTblo. [Tpy nosiBNeHun 3anaxa unu AbiMa NPoBeTPUTE NoMelleHue.

NCMNOJIb3OBAHME TEPMOLLYTA OJTA MACA

—_

TepmoLuyn NOAXOANT TONBKO ANS MPUrOTOBNEHNS CTENKOB.

2. WsBnekute oTcek AN XpaHeHWss TepMoLLyna C NeBow CTOPOHbI Npubopa. 3atem
N3BMeKMTe TEepMOLLYNn W BCTaBbTe €ro LUTEeKep B KPYrfoe rHes3go Ha koprnyce
npubopa. NpoBepbTe NPaBUNIbLHOCTb YCTAHOBKM.

3. TepmoLuyn NogxoauT TONbKO ANS NPUrOTOBMNEHWS CTelkoB. BcTaBbTe TepmoLyyn
B TONCTYIO 4acTb Kycka Msica, HanpasmnB TEPMOLLYN K LIEHTPY Kycka Msica.

4. Tlpu MCNONb30BaHMM TEPMOLLYNa BEPXHSIA U HUXKHSAS MNaCTUHbI SOMKHbI
6bITb B 32KPbITOM MOMNOXEHUN.

5. lMopsigok gencreuii:

a. HaxmuTe nesbii perynaTtop u yctaHosute temnepartypy 230°C.

b. Bpalas npasbivi perynatop, BeibepuTe nporpammy. Ha gucnnee 6yget
oTobpaxaTtbCsi HOMep NporpaMmbl.

c. HaxmuTe npasbiin perynsatop, 4Tobbl Ha4YaTb NPUrOTOBNEHME.

BHumaHune! Ecnu BbIGpaTh cTeneHb NpoXxapku, To 6nogo 6yaeT rotoBUThCS
B COOTBETCTBUM C 3TUM BbiGopoM. [pyrux geAcTBui He Tpebyetcsa. Korga
TepMoLlyn onpeaenuT, YTO AOCTUTHYTa Temnepatypa BblOpaHHOWN CTeneHu
npoxapku, Npubéop aBTOMaTU4YeCKU BbIKIHOYMUTCH.

Ne CTENEHb Koo TEM-PA BPEMSA TEM-PA
NPOXAPKU NPUFOTOBNEHUA MPUFOTOBNEHMA TEPMOLLYNA

1 MporpeTbi cTenk 1 230 4 50

2 C KpoBblO 2 230 5 55

3 CpeaHsisa 3 230 6 60

4 MouTn nonHas 4 230 7 65

5 MonHas 5 230 8 73
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NMPUTOTOBIIEHNE HA TPUNE

BHUMAHMUE! YT06bI 0AHOBPEMEHHO HaCTPOUTbL OAUHAKOBYIO TeMNnepaTtypy
ANA 06eunx XapoyHbIX NIACTUH, HAXXKMUTE Ha OAWH U3 PerynsaTopoB A0
YCTaHOBKM TemMnepaTtypbl U TONIbKO 3aTeM yCTaHOBUTe TemMnepaTypy.

BHUMAHME! He 3a6yabTe yCTaHOBUTb BpeMsA, MHa4ye Npubop He Ha4yHeT
paboTarb.

NMPUMEYAHUE. Tabnuua HMXe npMBeaeHa AnsA ooLero 03HaKOMIeHus!.
Perynupyite TemnepaTypy B COOTBETCTBUMM CO CBOMMU BKYCOBbIMU
npegnoyYTeHUAMM!

Ne HA3BAHUE TEM-PA BPEMSA
NMPUrOTOBJIEHUA NMPUrOTOBINEHUA
1 BekoH 180 2
2 Konbacku 180 3
3 CanaBuy 180 3
4 Kypuua 230 5
5 Pbiba 210 6
6 OBowm 200 3
7 Bacnun 210 5
8 KpeBeTku 200 3
9 KapTtodenb 230 7
10 Momunagopsl 230 2
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YCTPAHEHWME HEVUCMNPABHOCTEW U OBCNY>KVBAHUE

Ne HeucnpaBHoOCTb MpuunHa YcTpaHeHue

01 Mpubop He paboTaer. LLIHyp nMTaHnsa He NOAKMIOYEH K MopkniounTe LWHYP NUTaHWA K

poseTke. poseTke.

02 OT nnacTvH nogHUmMaeTcs Mocne nocnegHero OuuwariTe BEPXHIO U HUXKHIOK
AbIM. NpUroTOBNEHNA OCTannch NNacTUHbI 1 NOAAOH ANS Xupa

ocTaTkv LY. OT OCTaTKOB MULLYM Mocre
KaXK40ro UCMonb3oBaHUS.

03 Muwa neperotoBneHa Bo Bpems npurotoBneHus He Perynupyinte Temnepartypy BO
(nogropena) unwu perynvpoBanack Temnepatypa B | BpeMsi NPUroTOBMEHMS B
He[oroToBneHa. COOTBETCTBUM C NpodykTamu. Bo | cooTBeTCTBUM C NpodyKTamu.

BpeMsi MPUroToBIIeHUs
TemnepaTtypy MOXHO
perynvposartb.

04 Moaropaet xne6 npu Bpewmsi npurotoBneHus xneba B [nsa pasorpeTtoro npu6opa
NPUroTOBIEHUN. HepasorpeToM v pa3orpeTom cokpaTuTe Bpemsi

npubope otnnyaetcs. Ans NPUroTOBIEHUS.
npurotoBnexus xneba B

HepasorpeTom npubope

TpebyeTcs 6onblue BpEMEHU.

05 Mpubop paboTtaet MakcumanbHoe BpemMsi paboThbl CHoBa BkntounTe npubop.

HEKOTOpoe Bpems, TamMepa coctasnset 90 MUHYT,
HeoXunaaHHo 1 Taiimep aBTOMaTUYECKU
ocTaHaBnMBaeTcs, u OTKMIOYaET Harpes.

pasgaeTcsi 3ByKOBOW
curan.

06 MpoayKTbl NPUroTOBNEHbI 1. TpoaykTbl pa3Horo 1. ToToBbTE MPOAYKTHI
HepaBHOMEPHO. pasmepa. O[IMHaKOBOro pasmepa.

2. TlpopyKTbl pa3Horo Tuna. 2. ToTtoBbTe NPOAYKTbI OAHOIO
3. Ecnu Bo Bpewms Tvna.
NPUroToBNEHNSA NNACTUHbI 3. [llepeBopayusainTte
ObInun packpbITbl Ha 100 nnn nNpoAyKTbl B npoLecce
180 rpagycos, Bbl He NPUroToBNEHUS.
nepesopavvBan B
npoLecce NpUroToBneHus.
07 CrTelik nepecyLueH. Cnuwkom gonroe Bpemsi CM. Bpewmsi, ykasaHHOe B

NPpUroToBIIEHUA.

nporpamme.
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O4YNCTKA

NPEAYNPEXOEHUE!

Mepen o4MCTKOV OTCOEAMHUTE LLHYP NUTaHUSA OT PO3eTKW U JanTe Npuéopy u
nracTMHaM MOJHOCTLIO OCThITh BO U36GEXaHNE OXOroB.

He norpyxaiite WHyp NUTaHUs, BUNKY Unu NpuGop B BoAy UK Apyrue
XUIOKOCTU.

He ucnonb3ynte metannnyeckue n a6pa3VIBHbIe I'IpVICI'IOCO6J'IeHVIF| ana O4YnCTKN.
He ucnonb3ynte metannnyeckum Cer6OK Aana O4YUCTKM NNacTuH.

Mocne Kaaoro NCnonb3oBaHUS OUYNLLANTE BHYTPEHHNE N BHELLHWE
NMOBEPXHOCTM BMaXHOW TKaHbO UNn ryokoi. BHyTpu npubopa HaxoasTes
aneKTpuYecKne getanun, No3ToMy He Norpyxavte ero B BOAY U HE MONTe
0BWNbHBIM KONMMYECTBOM BOAbI.

MnacTuHbI MOXHO MbITb BPYYHYHO UK B MOCYAOMOEYHON MaLLUHE.

[1ns 04MCTKM MOXHO 1cMoNb3oBaTh HEGOMbLLOE KOMMYECTBO XNOKOro
YUCTALLEero cpeacrtea, cogepikallero wenovb.

[Nocne ounctku BbITPUTE BCEe geTann YMCTOM TKaHbIO HacyXxo, YTOObI
npenoTBpaTnTb NOABIIEHNE PXXaBYUHDbI.

[locne o4nCTKU NpaBMbHO YCTAaHOBUTE NACTUHbI HA MECTO.
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. BArogAPUM BAC!
HACNAXOAUTECDH NPUITOTOBJIEHMEM BMECTE C

Hisense
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Hisense

Uzivatelska

prirucka
HCG2000XXL




KONTAKTNI GRIL

Vazeny zékazniku

NAVOD K POUZITI

Upfimné vam dékujeme za vas nakup. Véfime, Ze brzy
najdete dostatek diikazu, Ze se na nase produkty mizete
opravdu spolehnout. Abychom usnadnili pouzivani zafizeni,
pfipojujeme tento komplexni navod k pouziti.

Pokyny by vam mély pomoci seznamit se s novym spotrebi¢em.
Pfed prvnim pouzitim spotfebice si je prosim peclivé prectéte.

V kazdém pfipadé se ujistéte, ze vam byl spotfebi¢ dodan
neposkozeny. Pokud zjistite a jakékoli poskozeni zpusobené
pfepravou, kontaktujte svého obchodniho zastupce nebo
regionalni sklad, odkud byl produkt dodan. Telefonni ¢islo
najdete na potvrzeni o doru€eni nebo balicim listé.

Prejeme vam hodné potéseni z vaseho nového
domaciho spotfebice.

(13

Tyto pokyny jsou ur€eny pro uzivatele.

Popisuji gril a jak ho pouzivat. Jsou ale uréeny také pro
ostatni podobné typy spotiebicl, proto mizete najit nékteré
popisy funkci, které se na vas spotfebi¢ nemusi vztahovat.
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Nikdy se nedotykejte ploch spotfebicu

urCenych k vareni nebo ohfivani. BEhem
provozu se zahfivaji. Udrzujte déti v
bezpecné vzdalenosti. Hrozi riziko
popaleni!

VAROVANI!

Prace s timto produktem se nevztahuje na osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti a znalosti (vCetné déti mladsSich 8 let),
pokud nejsou pod dohledem dospélé osoby s jejim vedenim;

Tento vyrobek je domaci spotfebi€ a je vhodny pouze pro
vnitini pouZziti doma; jakékoliv venkovni pouZiti je
zakazano;

Abyste predesli urazu elektrickym proudem, neponofujte
draty, zastrcky nebo elektrické spotfebice do vody nebo
jinych kapalin a nesahejte na elektrické spotrebice
mokryma rukama.;

Pokud dojde k poruSe nebo poskozeni napajeciho kabelu
nebo spotfebice, nepouzivejte jej a vratte spotifebi€ do

v v

kontrole nebo opravé.;
PFi pouzivani elektrickych spotfebi¢i nebo pfipojovani
elektrospotiebiCl k elektricke siti je nutné zabranit détem,

aby se jich dotykaly, aby nedoslo k urazu elektrickym
proudem nebo popaleni.;

PrisluSenstvi, které nedodava nase spolecnost, by se v
tomto spotiebi€i nemélo pouzivat, aby nedoslo ke
zbyteCnému zranéni osob, urazu elektrickym proudem a
pozaru;

Spotiebi¢ bez povoleni nerozebirejte, neopravujte ani
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VAROVANI:

Pfed pouzitim vyrobku, pokud zjistite, Ze je obal
posSkozen, jej nepouzivejte; vratte jej prodejci nebo
prodejci k likvidaci;

Pfed pouzitim vyrobku se ujistéte, Zze napéti v zasuvce
odpovida napéti uvedenému na vyrobnim Stitku na spodni
strané spotrebice.

Tento vyrobek neni pfenosny elektricky spotfebic. Pri
pouzivani by mél byt umistén na rovném a stabilnim stole;

Nepokladejte spotiebi¢ na hoflavé materialy, jako jsou
ubrusy nebo zavésy, ani do jejich blizkosti. Davejte pozor
na okolni provozni prostfedi a chrante se pfed vybusnymi
materialy;

Neumistujte vyrobek do blizkosti plynovych a
elektrickych sporaku s vysokou teplotou a nelze jej
umistit do funguijici trouby;

Nepouzivejte vyrobek pod elektrickou skfini nebo
skfini, aby nedoslo k pozaru;

Nestavte vyrobek ke sténé nebo jinym vyrobkim,
ponechejte alespori 10 cm mista na zadni a boc¢ni
strané, ponechejte alespori 10 cm mista nad vyrobkem a
na vyrobek nepokladejte jiné vyrobky;

Nepouzivejte tento vyrobek k jinému ucelu, nez je
uvedeno v tomto navodu.

Nepouzivejte vyrobek k nezamyslenym ucellim;
Nenechavejte spotiebi€ bézet bez dozoru.

Na grilovaci desku nepokladejte zadny z nasledujicich
material(: papir, karton, oble€eni a plasty atd.;

Pfi pouzivani vyrobku davejte pozor na povrch grilovaci
desky a okolni plochy s vysokou teplotou a vyhnéte se
popaleni dotykem holymi prsty.;
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VAROVANI:

Pfi pouzivani produktu se nedotykejte napajeciho kabelu,
ovladaciho panelu a jinych casti pod napétim mokrymi
Castmi téla;

Pfi pouzivani vyrobku nenechavejte napajeci kabel viset na
hrané stolu nebo pultu, nedotykejte se ostrych pfedmétu

nebo povrchl s vysokou teplotou atd., aby nedoslo k urazu
elektrickym proudem.;

Nepfipojujte tento vyrobek k externimu ¢asovému spinaci
nebo samostatnému systému dalkového ovladani, abyste
predesli nebezpecnym situacim;

Po ukonceni pouzivani vyrobku v€as odpojte napajeci
zastrcku.

Po pouziti vyrobku nejprve provedte nezbytné Ccisténi,
skladujte v suchém, vétraném prostiedi a vyhnéte se
pfimému slune¢nimu zareni;

Tento spotfebi€ je uréen pouze pro domaci pouziti.
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Cislo produktu: PG-102 A /[HCG2000XXL
Jmenovité napéti/frekvence: 220~240 V/50HZ
Jmenovity vykon horni desky:  1000W

Jmenovity vykon spodni desky: 1000W

Velikost grilovaci desky: 343 x 233 mm

Rozmeéry produktu: 426 mm x 338 mm x 162 mm
Rozmeéry baleni: 480 mm x 255 mm x 430 mm
Cista hmotnost: 6.4Kg

Hruba hmotnost: 8.0Kg

\ :;‘ & /[» "’ -

Sc.

1. Grilovaci deska * =
2. Schranka na steakovou sondu

3. Steakova sonda

5. Ovladaci ¢ast provozu

5a. Vypina¢ ON/OFF

5b Digitalni displej

5c Dotykové tlacitko ¢asu >> pro pouziti v manualnim rezimu<<

5d Knoflik teploty horni desky >>otacenim nastavte teplotu a stisknéte<<
*Pred vybérem teploty stisknéte. a mlzete nastavit obé desky soucasné!

>> <<
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6. Tlacgitko pro uvolnéni grilovaci desky

7. Nadoba na olej

8. Sestava spodniho plasté

9. Prava hfidel

10. Drzak

11. Tlagitko 180 >>stisknéte pro nastaveni grilu v rezimu 180 stuprli<<
12. Posuvny zamek >>zamek nebo nastaveni vySky<<
13. Pravé madlo

14. Montaz horniho plasté

15. Madlo dvifek

16. Levé madlo

Upozornéni: Pfed vyjmutim se ujistéte, Zze je panev vychladla. Pokud
jste pravé dopékali, musite pouzit ochranné rukavice, abyste se
nepopalili

1 Umistéte horni a spodni grilovaci desku celého stroje na 105 stupili nebo
180 stupnd, stisknéte tlacitko uvolnéni grilovaci desky B, grilovaci deska A
se uvolni ze zamku a poté grilovaci desku vyjméte z drzaku C, jak
znazornéno na obrazku vyse.

2 Sestavte grilovaci desky, umistéte cely stroj s horni a spodni grilovaci
deskou otevienou na 105 stupridl nebo 180 stuprid, vloZte grilovaci desku
A s mezerami na obou koncich, vlozte drzak grilovacich desek C, a poté
umistéte grilovaci desky na reflexni desku, stisknéte grilovaci desku A, kdyz
uslySite cvaknuti, grilovaci deska je sestavena. 177



1. Odstrarite v8echny obalové materialy.

2. Pred likvidaci obalovych materialt zkontrolujte vSechny soucasti, zda
nic nechybi.

3. Pouzijte horkou vodu, prostfedek na myti nadobi a neabrazivni houbu k
Cidténi horni a spodni grilovaci desky, stérky a olejové panve a pied
sestavenim pockejte, az grilovaci deska uschne.

4. Na dno grilu polozte nadobu na olej.

Poznamka: Je normalni, Ze produkt pfi prvnim pouziti lehce zapacha
nebo koufi.

1. Potravinova sonda je vhodna pouze pro pfipravu steaku.
2. Vytahnéte krabici sondy z levé strany grilu, vyjméte potravinovou sondu
a vlozte koncovku do kulatého otvoru na spodnim konci krabice sondy a
ujistéte se, Ze je vlozena na misto.
3. Potravinova sonda je vhodna pouze pro pfipravu steakd. Pfi vkladani
potravinové sondy ji vyrovnejte se stfedem steaku a zasurite ji silou, pfiblizné
do poloviny hloubky steaku.
4. Pfi pouziti potravinovych sond musi byt horni a spodni deska zavfena.
5. Operacni kroky:
a. Stisknéte levy knoflik a poté jej otocte o 230 stupnd.
b. Oto€enim pravého ovladace vyberte program. V tomto
okamziku se Cislo programu automaticky zobrazi na spodni
desce.
c. Stisknéte pravé tlaCitko pro zahajeni grilovani!

Upozornéni: Pokud zvolite néktery z 5 druhil propeceni, bude se varit
podle zvoleného propeceni. Neni nutna zadna dalSi operace. Kdyz
potravinovda sonda detekuje zvolenou teplotu peceni, stroj se
automaticky vypne.

C. NAZEV KOD TEPLOTA VARENI DOBA VARENI TEPLOTA SONDY
1 Hodné krvavy 1 230 4 50
2 Krvavy 2 230 5 55
3 Stfedné krvavy 3 230 6 60
4 Stfedné propeceny 4 230 7 65
5 Dobfe propeceny 5 230 8 73
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MEJTE NA PAMETI: Pfi volbé stejné teploty pro horni a spodni
desku staci stisknout jeden z knoflikti pfred temp. vybér a oba talife
nastavite jednim knoflikem.

MEJTE NA PAMETI: Nezapomeiite ¢as nastavit ruéné, jinak gril
nezacne fungovat.

POZNAMKA: Nize uvedena tabulka je pouze obecnym voditkem.
Upravte teplotu béhem nékolika minut podle své oblibené chuti!

C. NAZEV TEPLOTA VARENIi DOBA VARENI
1 Slanina 180 2
2 Klobasa 180 3
3 Sendvi¢ 180 3
4 Kure 230 5
5 Ryba 210 6
6 Zelenina 200 3
7 Vafle 210 5
8 Krevety 200 3
9 Brambory 230 7
10 Rajce 230 2
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Bézné problémy

Duavod

Pristupy

01 Multigril nefunguje Napajeci kabel neni zapojen | Zapojte napajeci kabel do
do elektrické zasuvky elektrické zasuvky
02 Kouf mezi dvéma Zbytky po poslednim pouziti | Po kazdém pouziti oCistéte
grilovacimi deskami horni a spodni desku a
olejovou vanu, abyste
odstranili zbytky
03 Jidlo je grilovano Po spusténi se odpovidajici | Podle grilovaného jidla upravte,
pfili§ dlouho teplota neupravuje podle odpovidajici teplotu a nastavte
(pfipalené) nebo grilovaného jidla, teplotu teplotu do nejvyssi polohy
nedopecené stroje |ze upravit
04 Spéleny toast Doba opékani se lisi ve V horkém stavu zkratte dobu
studeném stavu stroje a v peceni chleba.
horkém stavu stroje a doba
opékani je delSi ve
studeném stavu stroje
05 Poté, co stroj néjakou NejdelSi pracovni doba Znovu nastartujte;
dobu pracoval, se ¢asovace tohoto produktu
nahle zastavi a ozve je 90 minut, po prekroceni
se ,pipnuti; tohoto limitu se automaticky
vypne
06 Jidlo vafené 1. Rdzné velikosti potravin 1. Konzistentni velikost jidla
nerovnomeérné 2. Rdzné druhy potravin 2. To samé jidlo
3. Kdyz jsou desky 3.V procesu opékéani a
otevieny pii 100 °C & smazeni jidla by se mélo
180 °C, jidlo se jidlo obratit.
bé&hem procesu
smazeni nepfevraci.
07 Opeéeny povrch steaku | Cas je pfili§ dlouhy Podivejte se na ¢as

nastaveny v nabidce
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VAROVANI

Pfed ¢isténim odpojte napdjeci kabel a nechte stroj a desky zcela
vychladnout, abyste se nepopalili.

Neponofujte napajeci kabel, zastréku nebo samotné zafizeni do vody
nebo jinych kapalin.

Pri Cisténi nepouzivejte kovové Cistici pfedméty, jako jsou Cistici kuliCky a
draténky.

K &isténi desek nepouzivejte kovovou stérku a Skrabky.

Po kazdém pouziti oCistéte vnitini a vnéjsi povrchy vihkym hadfikem
nebo houbou. Uvnitf je téleso pod proudem, takZze se nemiize namocit
do vody.

Talife Ize myt ve vodé nebo v my€ce na nadobi.

PFi Cisténi I1ze pouzit pfiméfené mnozstvi alkalické Cistici kapaliny.

Po vycisténi vSechny soucasti osuste Cistym hadfikem, abyste zabranili
oxidaci a rezivéni.

Nakonec postupujte podle spravnych kroku a vlozte desky do stroje pro
dalsi pouziti.
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GRILL KONTAKTOWY

SZANOWNY
KLIENCIE

INSTRUKCJA
OBStLUGI

Serdecznie dzigkujemy za dokonany zakup. Wierzymy, ze
wkrotce przekonasz sie o obszernych dowodach na to, ze
mozna polegac na naszych produktach. Aby utatwi¢
korzystanie z urzadzenia, zatgczamy niniejszg obszerng
instrukcje obstugi.

Instrukcja powinna poméc Ci w zapoznaniu sie z nowym
urzgdzeniem. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z nig przed
pierwszym uzyciem.

Wazne jest, aby upewnic sie, ze urzadzenie zostato
dostarczone w nieuszkodzonym stanie. W przypadku
stwierdzenia uszkodzen transportowych skontaktuj sie z
przedstawicielem handlowym lub magazynem regionalnym,
z ktérego urzgdzenie zostato dostarczone. Numer telefonu
znajduje sie na pokwitowaniu lub protokole dostawy.

Zyczymy Ci wiele satysfakcji z korzystania urzagdzenia.

(13

Niniejsza instrukcja przeznaczona jest dla uzytkownika.
Opisuje grilla oraz sposéb jej uzytkowania. Dotyczy rowniez
innych typéw urzgdzen, dlatego mozesz znalez¢ w niej opisy
funkciji, ktére moga nie dotyczy¢ Twojego urzadzenia.
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|/ Nigdy nie dotykaj powierzchni ogrzewania lub

urzagdzenia do gotowania. Podczas pracy
bedg sie nagrzewacC. Trzymaj dzieci w
bezpiecznej odlegtosci. Istnieje  ryzyko
spalania!

OSTRZEZENIE!

Niniejszy produkt nie powinien by¢ stosowany przez osoby o
ograniczonych  zdolnosciach  fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub nieposiadajgcych doswiadczenia i wiedzy (w tym
dzieci w wieku ponizej 8 lat), chyba ze znajdujg sie one pod
nadzorem osoby dorostej;

Ten produkt jest urzgdzeniem gospodarstwa domowego i
nadaje sie wytgcznie do uzytku w pomieszczeniach
zamknietych; jakiekolwiek uzycie na zewnatrz jest zabronione;

Aby zapobiec porazeniu prgdem, nie zanurzaj przewodow,
wtyczek i urzgdzen elektrycznych w wodzie lub innych
ptynach oraz nie obstuguj urzadzen elektrycznych mokrymi
rekami;

Jesli przewdd zasilajgey lub urzadzenie ulegnie awarii lub
uszkodzeniu w jakikolwiek sposob, nie nalezy go uzywac i
nalezy zwroci¢ urzgdzenie do najblizszego autoryzowanego
serwisu w celu sprawdzenia lub naprawy;

Podczas korzystania z urzgdzen elektrycznych lub podigczania
urzgdzen elektrycznych do zrodta zasilania nalezy zapobiegac
dotykaniu ich przez dzieci, aby unikng¢ obrazen ciata na skutek
porazenia pradem lub oparzen;

Akcesoria niedostarczone przez naszg firme nie powinny by¢
w tym urzgdzeniu uzywane, aby nie powodowac
niepotrzebnych obrazen ciata, porazenia prgdem i pozaru;

Nie nalezy demontowac, naprawiac ani przerabiaé
urzgdzenia bez upowaznienia;
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OSTRZEZENIE!

Jesli przed uzyciem produktu okaze sie, ze opakowanie jest
uszkodzone, nie uzywaj go; zwrd¢ go do sprzedawcy lub
dealera w celu utylizacji;

Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy napiecie
w sieci elektrycznej jest zgodne z napieciem podanym na
tabliczce znamionowej urzgdzenia.

Ten produkt nie jest ruchomym urzgdzeniem elektrycznym.
Podczas uzytkowania nalezy go umiesci¢ na rownym i
stabilnym stole;

Nie nalezy umieszczac urzadzenia na lub w poblizu materiatow
tatwopalnych, takich jak obrusy lub zastony. Nalezy zwracac¢
uwage na $rodowisko pracy wokét urzadzenia i trzymac z dala
od materiatdw wybuchowych;

Nie umieszczaj produktu w poblizu wysokotemperaturowych
kuchenek gazowych i elektrycznych ani dziatajgcych
piekarnikow;

Nie uzywaj produktu pod szafkg elektrycznag, aby unikngé
pozaru;

Nie stawiaj produktu przy scianie lub innych produktach,
pozostaw co najmniej 10 cm wolnej przestrzeni z tytu i z boku,
pozostaw co najmniej 10 cm wolnej przestrzeni nad
produktem i nie stawiaj na nim innych produktow;

Nie uzywaj tego produktu do celéw innych niz okreslone w
niniejszej instrukcji.
Nie uzywaj produktu do celéw niezgodnych z jego przeznaczeniem;
Nie pozostawiaj wigczonego urzgdzenia bez nadzoru.
Na ptycie grillowej nie nalezy umieszczaé zadnych z
nastepujgcych materiatow: papieru, kartonu, odziezy, plastiku
itp.;
Podczas korzystania z produktu nalezy zwraca¢ uwage na
wysokg temperature powierzchni ptyty grillowej i
otaczajgcych jg obszaréw oraz unika¢ poparzenia przez
dotkniecie gotymi palcami;
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OSTRZEZENIE!

e Podczas korzystania z produktu nie nalezy dotykac
mokrymi czesciami ciata przewodu zasilajgcego, panelu
sterowania i innych czesci pod napieciem;

e Aby unikng¢ wypadkow elektrycznych, podczas korzystania
z produktu nie pozwol, aby przewdd zasilajgcy zwisat,
opierajgc sie o krawedz stotu lub blatu, dotykat ostrych
przedmiotdéw lub powierzchni o wysokiej temperaturze itp.;

e Nie podtgczaj tego produktu do zewnetrznego wytgcznika
czasowego lub oddzielnego systemu zdalnego sterowania,
aby unikngc¢ niebezpiecznych sytuacii;

e Po zakonczeniu korzystania z produktu nalezy odtgczy¢
wtyczke zasilania.

e Po zakonczeniu korzystania z produktu nalezy
przeprowadzi¢ niezbedne czyszczenie, przechowywaé w
suchym, wentylowanym miejscu i unika¢ bezposredniego
nastonecznienia;

e Ten produkt jest przeznaczony wytgcznie do uzytku domowego.
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Numer produktu: PG-102A / HCG2000XXL
Napiecie znamionowe/

czestotliwosé: 220~240V/50HZ

Moc znamionowa gornej ptyty:  1000W

Moc znamionowa dolnej ptyty  1000W

Rozmiar ptyty grilla: 343 x 233mm

Rozmiar produktu: 426mm x 338mm x 162mm
Rozmiar opakowania 480mm x 255mm x 430mm
Waga netto: 6.4Kg

Waga brutto: 8.0Kg

jopisal ) {5) )
1. Plyta grillowa @V bal /[“ yisel
2. Pojemnik na sonddsdo grillowiania’steKove/

3. Sonda do grillowania stekow

5. Czes¢ sterujgca dziataniem

5a. Przetgcznik wigcz / wytgcz

5b. Wyswietlacz cyfrowy

5c. Przycisk dotykowy czasu >>do uzytku w trybie recznym<<

5d. Pokretto temperatury gérnej ptyty >>obro¢, aby ustawi¢ temperature i nacisnij<<
*Nacisniecie przed wybraniem temperatury umozliwia ustawienie obu ptyt jednoczesnie!
5e. Pokretlo temperatury dolnej ptyty >>obré¢, aby ustawi¢ temperature i nacisnij<<
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6. Przycisk zwalniajgcy ptyte grilla

7. Pojemnik na olej

8. Zespot dolnej obudowy

9. Prawy wat

10. Mocowanie

11. Przycisk 180 >> nacisnij, aby ustawi¢ grill w trybie 180 stopni<<
12. Przesuwna blokada >>zablokowanie lub ustawienie wysokosci<<
13. Prawy uchwyt

14. Zespot gornej obudowy

15. Uchwyt

16. Lewy uchwyt

Uwaga: Przed wyjeciem upewnij sie, ze plyta jest chtodna. Jesli
grillowanie wtasnie sie zakonczyto, nalezy uzy¢ rekawic izolacyjnych,
aby zapobiec poparzeniom:

1 Ustaw gorng i dolng plyte grilla catego urzgdzenia pod katem 105 lub
180 stopni, nacisnij przycisk zwalniania ptyty grilla B, ptyta grilla A
zostanie zwolniona z blokady, a nastepnie wyjmij ptyte grilla z uchwytu C,
jak pokazano na rysunku powyzej.

2 Zamontuj ptyty grilla, umiesS¢ cate urzadzenie z gorng i dolng ptytg grilla
nachylong pod katem 105 stopni lub 180 stopni, wtdéz ptyte grilla A,
pozostawiajgc szczeliny po obu kohcach, wtéz mocowanie ptyt grilla C, a
nastepnie umies¢ ptyty grilla na ptycie odblaskowej, nacisnij ptyte grilla A,
gdy ustyszysz klikniecie, ptyta grilla jest zamontowana. 189



1. Nalezy usung¢ z urzadzenia wszystkie materiaty opakowaniowe.

2. Przed wyrzuceniem materiatéw opakowaniowych sprawdz wszystkie
elementy, aby upewnic sie, ze niczego nie brakuje.

3. Uzyj goracej wody, ptynu do mycia naczyn i niesciernej gabki do
wyczyszczenia gornej i dolnej piyty grilla, topatki i miski olejowej, a
nastepnie poczekaj, az ptyta grilla wyschnie przed montazem.

4. Umies$¢ miske olejowg na spodzie grilla.

Uwaga: Jest rzeczg normalna, ze przy pierwszym uzyciu produkt
moze wydziela¢ delikatny zapach lub dymi¢ przez krotki czas.

1. Sonda nadaje sie wytgcznie do przyrzadzania stekow.
2. Wyciaggnij pojemnik na sonde z lewej strony grilla, wyjmij sonde do
zywno$ci i widz zacisk do okragtego otworu w dolnej czeéci pojemnika na
sonde, upewniajgc sie, ze jest wiozony w odpowiednim miejscu.
3. Sonda nadaje sie wytgcznie do przyrzadzania stekéw. Podczas
wktadania sondy nalezy wyréwnaé jg ze $rodkiem steku i wiozy¢ z duzg
sitg, mniej wiecej do potowy gtebokosci steku.
4. W przypadku korzystania z sond do zywnosci gorna i dolna ptyta muszg by¢
zamkniete.
5. Kroki obstugi:
a. Nacisnij lewe pokretto, a nastepnie obrdc¢ je do temperatury 230 stopni.
b. Obréé¢ prawe pokretto, aby wybra¢ program. W tym momencie
numer programu zostanie automatycznie wyswietlony na
dolnej ptycie.
c. Naciénij prawe pokretto, aby rozpoczag¢ grillowanie!

Uwaga: Jesli wybrano jeden z 5 rodzajéw wysmazenia, potrawa
zostanie upieczona zgodnie z wybranym stopniem wysmazenia. Nie
jest wymagane zadne inne dziatanie. Gdy sonda wykryje wybrang
temperature, urzadzenie wytaczy sie automatycznie.

Nr. NAZWA KOD TEMP. GOTOWANIA CZAS GOTOWANIA TEMP. SONDY

1 Bardzo 1 230 4 50
krwisty

2 Krwisty 2 230 5 55

3 Srednio 3 230 6 60
wysmazony

4 Dobrze 4 230 7 65
wysmazony

5 Mocno 5 230 8 73
wysmazony
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PRZEWODNIK GRILLOWANIA POTRAW

PAMIETAJ: Wybierajgc te sama temperature dla gérnej i dolnej
plyty, wystarczy nacisna¢ jedno z pokretet przed wyborem
temperatury, aby ustawié¢ obie plyty za pomoca jednego pokretia.

PAMIETAJ: Nie zapomnij ustawié¢ czasu recznie, w przeciwnym

razie grill nie zacznie dziata¢.

UWAGA: Ponizsza tabela stuzy jedynie w celu dostarczenia ogéinych

wskazéwek. Dostosuj temperature i czas zgodnie ze swoim

ulubionym smakiem!

Nr.

= O 00 N O O b WON -~

NAZWA TEMP. GOTOWANIA Czas gotowania

Bekon
Kietbasa
Kanapka
Kurczak
Ryba
Warzywa
Gofry
Krewetki
Ziemniaki
Pomidory

180
180
180
230
210
200
210
200
230
230

N N W O W oo o1 w w N
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Nr

Typowe problemy

Powod

Podejscie

01 Multi-grill nie dziata Przewdd zasilajgcy nie jest Podtgcz przewod zasilajgcy do
podigczony gniazdka elektrycznego
do gniazdka elektrycznego
02 Dym migdzy dwiema Pozostatosci po ostatnim Po kazdym uzyciu wyczysé
ptytami grilla uzyciu gorng i dolng ptyte oraz
miske olejowa, aby usungé
pozostatosci
03 Jedzenie jest Po uruchomieniu Dostosuj odpowiednig
grillowane zbyt diugo urzadzenia odpowiednia temperature do grillowanej
(przypala sig) lub jest temperatura nie jest zywnosci i ustaw temperature
niedopieczone regulowana w zaleznosci W najwyzszej pozycjl
od grillowanej zywnosci;
temperature urzadzenia
mozna regulowaé recznie
04 Przypalone tosty Czas opiekania jest rozny, Jesli urzadzenie jest juz
gdy urzgdzenie jest zimne nagrzane, nalezy skroci¢ czas
lub gorgce; dla zimnego opiekania chleba.
urzadzenia jest on dtuzszy
05 Po pewnym czasie Najdtuzszy pojedynczy Ponowne uruchomienie;
pracy urzadzenie czas pracy timera tego
nagle zatrzymuje sie, produktu wynosi 90 minut;
emitujgc sygnat wylgczy sie on
dzwiekowy; automatycznie po uptywie
tego czasu
06 Jedzenie ugotowane 1. Rézne rozmiary potraw 1. Staty rozmiar zywnosci
nierownomiernie 2. Rézne rodzaje zywnosci | 2. Ta sama zywnosé
3. Gdy plyty sg otwarte 3. Podczas pieczenia i
w temperaturze 100°C i smazenia zywnos¢ powinna
180°C, zywnos¢ nie jest by¢ odwracana.
przewracana podczas
procesu smazenia.
07 Obsmazona powierzchnia| Zbyt dtugi czas Sprawdz czas ustawiony

steku

w menu
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OSTRZEZENIE

Przed czyszczeniem odtgcz przewdd zasilajgcy i pozwdl urzadzeniu i
ptytom catkowicie ostygna¢, aby unikngé poparzenh.

Nie zanurzaj przewodu zasilajgcego, wtyczki ani urzgdzenia w wodzie
lub innych ptynach.

Podczas czyszczenia nie nalezy uzywa¢ metalowych przedmiotow
czyszczacych, takich jak kulki czyszczgce i zmywaki.

Podczas czyszczenia ptyt nie nalezy uzywaé metalowej szpatuiki i
skrobakéw.

Po kazdym uzyciu przetrzyj wewnetrzng i zewnetrzng powierzchnie
wilgotng szmatkg lub gabkg; wewnatrz znajduje sie natadowany korpus,
wiec nie mozna go moczy¢ w wodzie.

Piyty mozna my¢ w wodzie lub w zmywarce.

Podczas czyszczenia mozna uzy¢ odpowiedniej ilosci alkalicznego ptynu
czyszczacedo.

Po wyczyszczeniu wszystkich elementéw nalezy je osuszy¢ czystg
szmatka, aby zapobiec utlenianiu i rdzy.

Na koniec nalezy wykonaé odpowiednie kroki, aby wiozy¢ plyty do
urzgdzenia do nastepnego uzycia.
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KONTAKTNY GRIL

Vazeny zakaznik

Navod na pouzitie

Uprimne Vam dakujeme za nakup. Verime, Ze Soskoro
najdete dostatok dokazov o tom, Ze sa na naSe produkty
mozete skuto¢ne spolahnut. Aby sme Vam ulahgili obsluhu
spotrebica, prikladame tento obsiahly navod na obsluhu.

Pokyny Vam pomdzu pri oboznamovani sa s VaSim novym
spotrebi¢om. Prosim, pre€itajte si ich pozorne pred prvym
pouzitim spotrebica.

V kazdom pripade, sa prosim, uistite, Ze Vam bol spotrebic
dodany neposkodeny. Ak zistite akékolvek prepravné
poskodenie, obratte sa na svojho obchodného zastupcu
alebo miestny sklad, z ktorého bol vyrobok dodany.
Telefénne ¢Eislo najdete na prijmovom doklade alebo
dodacom liste.

Zelame Vam vela poteSenia s Vasim novym domacim
spotrebi¢om.

(13

Tento navod na pouzitie je uréeny pre uzivatela.
Popisuje gril a spésob ako ho pouzivat. Je univerzalneho
charakteru, a preto je mozné, Ze vyrobok, ktory vlastnite,
neobsahuje vSetky funkcie popisané v tomto navode.
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Nikdy sa nedotykajte pléch spotrebiCov

urCenych na varenie alebo ohrievanie.
PoCas prevadzky sa  zahrievaju.
Udrzujte deti v bezpecCnej vzdialenosti.
Hrozi nebezpecenstvo popalenia!

UPOZORNENIE!

Praca s tymto produktom sa nevztahuje na osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo nedostatkom skusenosti a znalosti
(vratane deti mladSich ako 8 rokov), pokial nie su pod
dohladom dospelej osoby s jej vedenim;

e Tento vyrobok je domaci spotrebic a je vhodny iba na
vnutorné pouzitie doma; akékolvek vonkajsie pouzitie je
zakazané;

e Aby ste predisli urazu elektrickym prudom, neponarajte
dréty, zastrcky alebo elektrické spotrebice do vody alebo
inych kvapalin a nesiahajte na elektrické spotrebice
mokrymi rukami;

e Pokial dojde k poruche alebo poSkodeniu napajacieho
kabla alebo spotrebia, nepouzivajte ho a vratte spotrebi¢
do najblizSieho autorizovaného servisného strediska na
kontrolu alebo opravu.;

e Pri pouzivani elektrickych spotrebicov alebo pripajani
elektrospotrebicov k elektrickej sieti je nutné zabranit
detom, aby sa ich dotykali, aby nedoslo k urazu
elektrickym prudom alebo popaleniu;

e PrisluSenstvo, ktoré nedodava nasa spolo¢nost, by sa v
tomto spotrebi€i nemalo pouzivat, aby nedoslo k
zbyto€nému zraneniu oséb, urazu elektrickym prudom a
poZiaru;

e Spotrebi€ bez povolenia nerozoberajte, neopravujte ani
znova nemontujte; 197



UPOZORNENIE:

e Pred pouzitim vyrobku: pokial zistite, ze je obal
poskodeny, ho nepouZzivajte; vratte ho predajcovi alebo
predajcovi na likvidaciu;

e Pred pouZitim vyrobku sa uistite, Ze napatie v zasuvke
zodpoveda napatiu uvedenému na vyrobnom Stitku na
spodnej strane spotrebica.

e Tento vyrobok nie je prenosny elektricky spotrebic. Pri
pouZzivani by mal byt umiestneny na rovhom a stabilnom
stole;

e Nekladte spotrebi¢ na horfavé materialy, ako su obrusy
alebo zavesy, ani do ich blizkosti. Davajte pozor na
okolité prevadzkové prostredie a chrarite sa pred
vybusnymi materialmi;

e Neumiestriujte vyrobok do blizkosti plynovych a
elektrickych sporakov s vysokou teplotou a nie je
mozné ho umiestnit’ do fungujucej rury;

e Nepouzivajte vyrobok pod elektrickou skrifiou alebo
skrifiou, aby nedoslo k poziaru;

o Nestavajte vyrobok k stene alebo inym vyrobkom,
ponechajte aspori 10 cm miesta na zadnej a bo¢ne;j
strane, ponechajte aspon 10 cm miesta nad vyrobkom a
na vyrobok nekladte iné vyrobky;

e NepouZivajte tento vyrobok na iny ucel, nez je uvedené
v tomto navode.

e Nepouzivajte vyrobok na nezamyslané ucely;
e Nenechavajte spotrebi€ bezat bez dozoru.

e Na grilovaciu dosku nekladte Ziadny z nasledujucich
materialov: papier, karton, obleCenie a plasty atd’;

e Pri pouzivani vyrobku davajte pozor na povrch
grilovacej dosky a okolité plochy s vysokou teplotou a
vyhnite sa popaleniu dotykom holymi prstami;

198



UPOZORNENIE:

Pri pouzivani produktu sa nedotykajte napajacieho kabla,
ovladacieho panelu a inych Casti pod napatim mokrymi
Castami tela;

Pri pouzivani vyrobku nenechavajte napajaci kabel visiet
na hrane stola alebo pultu, nedotykajte sa ostrych
predmetov alebo povrchov s vysokou teplotou atd., aby
nedoslo k urazu elektrickym prudom;

Nepripajajte tento vyrobok k externému ¢asovému spinacu
alebo samostatnému systému dialkového ovladania, aby
ste predisli nebezpecnym situaciam;

Po ukonceni pouZzivania vyrobku v€as odpojte napajaciu
zastrcku.

Po pouziti vyrobku najskér vykonajte nevyhnutné Cistenie,
skladujte v suchom, vetranom prostredi a vyhnite sa
priamemu slnenému ziareniu;

Tento spotrebic€ je urCeny iba na domace pouZitie.
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Cislo vyrobku: PG-102A / HCG2000XXL
Menovité napatie/frekvencia:  220~240V/50HZ
Menovity vykon hornej dosky:  1000W

Menovity vykon spodnej dosky: 1000W

Velkost grilovacej dosky: 343 x 233mm

Rozmery vyrobku: 426mm x 338mm x 162mm
Rozmery balenia: 480mm x 255mm x 430mm
Cista hmotnost: 6.4Kg

Hruba hmotnost: 8.0Kg

1. Grilovacia doska

2. Schranka na steakovu sondu

3. Steakova sonda

5. Ovladacia Cast prevadzky

5a. Vypina¢ ON/OFF

5b Digitalny displej

5c Dotykové tlacidlo ¢asu >> na pouzitie v manualnom rezime<<

5d Gombik teploty hornej dosky >>otacanim nastavte teplotu a stladte<<
*Pred vyberom teploty stlaéte. a mdzete nastavit obe dosky sucasne!

5e. Ovladac teploty spodnej dosky >>otacanim nastavte teplotyg stlacte<<



6. Tlagidlo na uvolnenie grilovacej dosky

7. Nadoba na olej

8. Zostava spodného plasta

9. Pravy hriadefl

10. Drzadlo

11. Tlacidlo 180 >>stlacte pre nastavenie grilu v rezime 180 stupfiov<<
12. Posuvny zamok >>zamok alebo nastavenie vySky<<
13. Prava rukovat

14. Zostava vrchného plasta

15. Rukovat

16. Lava rukovat

Pozor: Pred vybratim sa uistite, Zze je panvica vychladnuta. Ak ste
prave dopekali, musite pouzit’ ochranné rukavice, aby ste sa
nepopalili

1 Umiestnite hornd a spodnu grilovaciu dosku celého stroja na 105
stupriov alebo 180 stupriov, stlacte tlaCidlo uvolnenia grilovacej dosky B,
grilovacia doska A sa uvolni zo zamku a potom grilovaciu dosku vyberte z
drziaka C, ako je znazornené na obrazku vyssie.

2 Zostavte grilovacie dosky, umiestnite cely stroj s hornou a spodnou
grilovacou doskou otvorenou na 105 stupfiov alebo 180 stupfiov, viozte
grilovaciu dosku A s medzerami na oboch koncoch, vloZzte drziak
grilovacich dosiek C, a potom umiestnite grilovacie dosky na reflexnu
dosku, stlacte grilovaciu dosku A , ked' budete pocut’ cvaknutie, grilovacia

doska je zostavena
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1. Odstrarite vSetky obalové materialy.

2. Pred likvidaciou obalovych materialov skontrolujte vSetky stcasti, ¢i ni¢

nechyba.

3. Pouzite horucu vodu, prostriedok na umyvanie riadu a neabrazivnu
Spongiu na Cistenie hornej a spodnej grilovacej dosky, stierky a olejovej
panvice a pred zostavenim pockajte, az grilovacia doska uschne.

4. Na dno grilu polozte nadobu na ole;.

Poznamka: Je normalne, ze produkt pri prvom pouziti mierne zapacha
alebo dymi.

. Potravinova sonda je vhodna iba na pripravu steakov.

. Vytiahnite Skatulu sondy z lavej strany grilu, vyberte potravinovu sondu a
vlozte koncovku do okruhleho otvoru na spodnom konci Skatule sondy a
uistite sa, Ze je vlozena na miesto.

3. Potravinova sonda je vhodna iba na pripravu steakov. Pri vkladani
potravinovej sondy ju vyrovnajte so stredom steaku a zasurite ju silou,
priblizne do polovice hibky steaku.

. Pri pouziti potravinovych sond musi byt horna a spodna doska zatvorena.

. Operacné kroky:

a. Stlacte lavy gombik a potom ho otocte o 230 stupnov.

b. Oto¢enim pravého ovladaca vyberte program. V tomto okamihu sa &islo
programu automaticky zobrazi na spodnej doske.

c. Stlacte pravé tlaCidlo pre zaCatie grilovania!l

N —

[$0F >N

Pozor: Pokial' zvolite niektory z 5 druhov prepeéenia, bude sa varit’
podrla zvoleného prepecenia. Nie je nutna ziadna d'alSia operacia. Ked’
potravinovd sonda detekuje zvolenu teplotu pecenia, stroj sa
automaticky vypne.

C. NAZOV KOD TEPL. VARENIA CAS VARENIA TEPLOTA SONDY
1 Velmi mierne 1 230 4 50
opeceny
2 Mierne opeceny 2 230 5 55
3 Stredne prepeceny 3 230 6 60
4 Viac prepeéeny 4 230 7 65
5 Uplne prepeéeny 5 230 8 73
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MAJTE NA PAMATE: Pri volbe rovnakej teploty pre hornu a spodnt
dosku staci stlacit’ jeden z gombikov pred temp. vyber a oba taniere
nastavite jednym gombikom.

MAJTE NA PAMATE: Nezabudnite &éas nastavit’ ruéne, inak gril
nezacne fungovat’.

POZNAMKA: Nizsie uvedena tabulka je len pre véeobecnu orientaciu.
Upravte teplotu v priebehu niekolkych minut podl'a svojej oblubenej
chuti!

C. NAzov TEPL. VARENIA CAS VARENIA
1 Slanina 180 2

2 Klobasa 180 3
3 Sendvi¢ 180 3
4 Kuracie maso 230 5
5 Ryba 210 6
6 Zelenina 200 3
7 Vafle 210 5
8 Krevety 200 3
9 Zemiaky 230 7
10 Paradajka 230 2
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Bezné problémy

Doévod

Pristupy

01 Multigril nefunguje Napajaci kabel nie je Zapojte napajaci kabel do
zapojeny do elektrickej elektrickej zasuvky
zasuvky
02 Dym medzi dvoma Zvysky po poslednom pouziti | Po kazdom pouziti o€istite
grilovacimi doskami hornd a spodnu dosku a
olejovu vanu, aby ste
odstranili zvysky
03 Jedlo je grilované Po spusteni sa Podra grilovaného jedla
prili§ diho (pripalené) zodpovedajlica teplota upravte zodpovedajicu teplotu
alebo nedopeéené neupravuje podla a nastavte teplotu do najvyssej
grilovaného jedla, teplotu polohy
stroja je mozné upravit
04 Spéleny toast Doba opekania sa liSi v V horicom stave skratte dobu
studenom stave stroja a v pe&enia chleba.
hordcom stave stroja a
doba opekania je dlhSia v
studenom stave stroja
05 Potom, €o stroj Najdlhsia pracovna doba Znovu nastartujte;
nejaku dobu pracoval, Casovaca tohto produktu je
sa nahle zastavi a 90 minut, po prekroceni
ozve sa ,pipnutie®; tohto limitu sa automaticky
vypne
06 Jedlo varené 1. Rozne velkosti 1. Konzistentna velkost
nerovnomerne potravin jedla
07 Opeceny povrch steaku | 2. Rézne druhy potravin 2. To isté jedlo
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VAROVANIE

Pred Cistenim odpojte napdjaci kabel a nechajte stroj a dosky uplne
vychladnut, aby ste sa nepopalili.

Neponarajte napdjaci kdbel, zastréku alebo samotné zariadenie do
vody alebo inych kvapalin.

Pri Cisteni nepouzivajte kovové Cistiace predmety, ako su Cistiace gulicky
a drotenky.

Pri Cisteni nepouzivajte na Cistenie dosiek kovoveé stierky a Skrabky.

Po kazdom pouziti oCistite vnutorné a vonkajsie povrchy vihkou
handri¢kou alebo hubou. Vnutri je teleso pod prudom, preto sa neméze
namocit’ do vody.

Taniere je mozné umyvat vo vode alebo v umyvacke riadu.

Pri Cisteni je mozné pouzit primerané mnoZstvo alkalickej Cistiacej
kvapaliny.

Po vycisteni vSetky sucasti osuste Cistou handriCkou, aby ste zabranili
oxidacii a hrdzaveniu.

Nakoniec postupujte podla spravnych krokov a vloZte dosky do stroja na
dalSie pouzitie.
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DAKUJEME A UZIVAJTE SI GRILOVANIE S

Hisense
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	Uwaga: Jeśli wybrano jeden z 5 rodzajów wysmażenia, potrawa zostanie upieczona zgodnie z wybranym stopniem wysmażenia. Nie jest wymagane żadne inne działanie. Gdy sonda wykryje wybraną temperaturę, urządzenie wyłączy się automatycznie.

	PRZEWODNIK GRILLOWANIA POTRAW
	PAMIĘTAJ: Wybierając tę samą temperaturę dla górnej i dolnej płyty, wystarczy nacisnąć jedno z pokręteł przed wyborem temperatury, aby ustawić obie płyty za pomocą jednego pokrętła.
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	DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
	UPOZORNENIE!

	KOMPONENTY GRILU
	KOMPONENTY GRILU
	VYBRATIE/INŠTALÁCIA GRILOVACEJ PLOCHY
	Pozor: Pred vybratím sa uistite, že je panvica vychladnutá. Ak ste práve dopekali, musíte použiť ochranné rukavice, aby ste sa nepopálili

	PRED POUŽITÍM
	Poznámka: Je normálne, že produkt pri prvom použití mierne zapácha alebo dymí.
	Pozor: Pokiaľ zvolíte niektorý z 5 druhov prepečenia, bude sa variť podľa zvoleného prepečenia. Nie je nutná žiadna ďalšia operácia. Keď potravinová sonda detekuje zvolenú teplotu pečenia, stroj sa automaticky vypne.

	SPRIEVODCA GRILOVANÍM JEDLA
	MAJTE NA PAMÄTE: Pri voľbe rovnakej teploty pre hornú a spodnú dosku stačí stlačiť jeden z gombíkov pred temp. výber a oba taniere nastavíte jedným gombíkom.





